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Congratulations!
You have chosen to pur-
chase a high-quality product.
Familiarise yourself with the
product before using it for
the first time.
Read the following
@ instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the giv-
en areas of application. Store
these instructions for use
carefully. When passing the
product on to third parties,
please also hand over all ac-
companying documents.

Scope of delivery/

parts list (fig. A)

1 x ladder (1) including
1 x platform (1a)
3 x ladder step (1b)
4 x ladder base (1¢)
1 x front leg (1d)
1 x support leg (1e)

1 x storage tray (2)

1 x screw (3)

1 x screw nut (4)

1 x instructions for use

12 GB/CY

Technical data
Weight: 4.2kg

Maximum permissible load
capacity: 150kg

Date of manufacture
(month/year): 03/2026

Intended use

This product has been de-
signed for private use to
help with climbing up both
indoors and outdoors and
can bear a maximum weight
of up to 150kg. The product
can be used to stand on to
work for a short time.

Symbols used/safety
instructions to prevent
causing accidents

Warning, falling off
the ladder



Follow the
instructions
X | Inspect ladder upon
g delivery. Inspect the
ladder visually for
damage and for safe use
before use each time. Do not
use a damaged ladder.

¥'| Maximum permissi-
ble load capacity

. i X| Do not use the
§ ladder on an uneven

or loose surface.

Avoid leaning out to
the side.

% | Do not set up the
ladder on contami-
nated ground.

Maximum number
of users

Do not climb up or
down while looking
away.

. / v | Hold tightly onto the
ﬁ@ ladder while climb-
ing up or down.

When working on the ladder,
hold it firmly or if this is not
possible take other safety

measures.
lateral strain on

E’ ladders, e.g. drilling

through solid materials side-

ways.
) X
% any heavy or cum-
bersome equipment

when using a ladder.

x| Avoid jobs that put a

Do not carry/wear

%| Do not climb on the
@@ ladder wearing
inappropriate shoes.
Do not use the
%%X ladder if you have
ﬁ physical limitations.
Certain health con-
ditions, taking of medica-
tions, and misuse of alcohol

or drugs when using the lad-
der can lead to safety risk.

GB/CY 13



Warning, electri-
A cal hazard. Ascer-
tain all risks due to
x| electrical equip-
?J ment such as
high-voltage over-
head power lines
and other exposed electrical
equipment and do not use

the ladder if there is any risk
posed by electric current.

E- X
!n‘; X ﬂ v/| Ladder not
A @ for profes-
U sional use.
o X| Do not cross side-
E‘K“ ways from the
[

stepladder to some
other surface.

A'/ Open the ladder
fully before use.

max.

Do not use ladder to
bridge gaps.

Use the ladder only

v
%A&;& with the spread
W stopper in place.
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. | X| Stepladders may not
ﬁ' be used as lean-to
ladders unless they
are designed as such.

Horizontal surfaces
similar to the plat-
form of a steplad-

der but not de-
signed for that purpose (e.g.
a worktop made of plastic)
must be clearly marked on
the surface (if required for
construction purposes).

¢ Do not stay up on the lad-
der without taking regular
breaks (tiredness is a risk).

e When transporting the
ladder avoid material dam-
age by lashing it down, for
example, and make sure
that it is suitably fastened/
attached.

e Make sure that the ladder is
suitable for the respective
purpose.

¢ Do not use a ladder soiled
by e.g. wet paint, dirt, oil,
Or snow.

¢ Do not use the ladder
outdoors in unfavourable
weather conditions, e.g.
strong wind.



¢ With regard to profession-
al use, a risk assessment
must be carried out taking
into account the legal provi-
sions in the country of use.

¢ When the ladder is placed
in position, be aware of the
risk of a collision with e.g.
pedestrians, vehicles, or
doors. Whenever possible,
lock any doors (but not
emergency exits) and win-
dows in the work area.

¢ Do not modify the ladder’s
design.

¢ Do not move the ladder
while standing on it.

¢ Take care when using the
ladder outdoors in the wind.

¢ Use non-conductive lad-
ders for work that must be
done underneath electric
cables.

e Storage tray: maximum
load of 10kg.

¢ Do not use the storage tray
to sit on or stand on.

A Danger to life!

¢ Never leave children unsu-
pervised with the packag-
ing material. Risk of suffo-
cation.

Risk of injury to
children!

¢ Children may not play with
the product. Warn children
specifically that the product
is not a toy.

¢ Take into account children’s
natural instinct to play and
sense of adventure. Prevent
situations and behaviours
for which the product is not
intended.

¢ The product is not for
climbing on or playing
with! Make sure that peo-
ple, especially children, do
not pull themselves up on
the product.

¢ When not in use, the prod-
uct must be stored out of
the reach of children.

¢ Cleaning and operator
maintenance may not be
carried out by children.

Assembly (fig. B)

1.Remove the packaging
material.

2.Attach the storage tray (2)
to the ladder (1) using the
screw (3) and the screw
nut (4).

GB/CY 15



Use

Risk of trapping fingers.
Mind your fingers when
opening and closing the
product.

Opening the ladder (fig. B)
1.Extend the support leg (1e)
as wide as possible from

the front leg (1d).
2.Secure the ladder (1) by
pressing the platform (1a)
into the rod of the support
leg.
Closing the ladder (fig. C)
1.Tilt the ladder (1) slightly
towards the front leg (1d).
2.Pull the platform (1a)
upwards and press the
support leg (1€) towards
the front leg until they are
joined.

List of parts to be
checked

When doing regular checks
the following items must be
taken into consideration:

e check that legs (parts
standing upright) are not
twisted, bent, warped,
dented, cracked, corroded,
or dilapidated;

16 GB/CY

check that legs are in good
condition to be used as fix-
ation points for other parts;
check that fasteners (such
as welds, screws, bolts)
are not missing, loose, or
corroded;

check that no rungs/steps
are missing and that they
are not loose, heavily worn,
corroded, or damaged;
check that hinges between
back and front sides are
not damaged, loose, or
corroded;

check that the lock stays in
horizontal position, no rear
bars and corner braces are
missing and they are not
bent, loose, corroded, or
damaged;

check that no ladder feet/
feet caps are missing and
that they are not loose,
heavily worn, corroded, or
damaged;

check that the entire ladder
is unsoiled (e.g. dirt, paint,
oil, or grease);

check that no platform
parts or fasteners are miss-
ing and that the platform is
not damaged or corroded.



Should any of the checks
listed above prove unsatis-
factory, the ladder should
NOT be used.

Repair and
maintenance

¢ Keep the product clean and
free from foreign materials
since these materials can
destroy hinges and their
functioning.

¢ Oil the hinging mechanism
regularly.

¢ Repairs and maintenance
of the product must be
performed by a profession-
al and in accordance with
the manufacturer’s instruc-
tions.
NOTE: A professional is
someone who has the
knowledge of performing
repairs or maintenance
work, by having attended
a manufacturer’s training
session, for instance.

¢ For repair and replacement
of parts such as feet, for
example, it may be neces-
sary to contact the manu-
facturer or dealer.

Transport and storage

¢ Improper handling of the
product during transport
and storage can lead to
damage.

¢ Close the product up
after use, for storage, and
transport.

e Secure and fasten down
the product during trans-
port (e.g. on roof carriers
or in the car) to prevent
damage.

¢ When not in use, always
store the product clean and
dry at room temperature.

¢ Do not store anything on
the product.

e Store the product away
from areas in which its
condition might rapidly
deteriorate (e.g. exposed
to humidity, high tempera-
tures, bad weather).

e Store the product in a po-
sition that helps it to stay
upright (e.g. hanging on a
ladder holder or lying on an
even, clean surface).

e Store the product so that it
cannot be tripped over or
be in someone’s way.

GB/CY 17



Cleaning

Only clean the product with
a damp cloth and wipe dry
afterwards.

IMPORTANT! Never clean
the product with harsh
cleaning agents.

Disposal
2 Dispose of t.he produgt
and packaging materi-
als in accordance with
current local regulations. Store
the packaging materials (foll
bags, for example) out of the
reach of children. For further
information about disposal of
the product no longer needed,
contact your local council.
Dispose of the product and
the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

/N, The Recycling Code

L’;) distinguishes different
materials to be re-

turned for recycling. The
Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling
process and a number that
identifies the material.
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Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under
continuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH gives
private end customers a
three-year guarantee on this
product from the date of
purchase (guarantee peri-
od) in accordance with the
following provisions. The
guarantee is only valid for
material and manufacturing
defects. The guarantee does
not cover parts subject to
normal wear and tear that
are thus considered wear
parts (e.g. batteries) or frag-
ile parts such as switches,
rechargeable batteries, or
parts made of glass. Claims
under this guarantee are
excluded if the product has
been used incorrectly, im-
properly, or contrary to the
intended purpose, or if the
provisions in the instructions
for use were not observed,



unless the end customer
proves that a material or
manufacturing defect exists
that was not caused by one
of the aforementioned cir-
cumstances.

Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the
original sales receipt. The
guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried
out under the guarantee,
under statutory guarantees,
or as a gesture of goodwill.
This also applies to replaced
and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the ser-
vice hotline mentioned below
or contact us by e-mail. If
there is a guarantee case,
then the product will be
repaired or replaced free of
charge to you or the pur-
chase price will be refunded,
depending on our choice.

Your legal rights, in particu-
lar guarantee claims against
the respective seller, are not
limited by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing

of your case please follow

the following instructions:

¢ For all inquiries keep the
sales receipt and prod-
uct number (e.g. IAN
123456_7890) handy as
proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product
label, on an engraving on
the product, on the title
page of your instructions
(bottom left), or on the
sticker on the back or
bottom of the product.

e Should any functional
problem or other defects
occur, first contact the
service department named
below by telephone or
use our contact form,
which you will find at park-
side-diy.com under service
categories.

GB/CY 19



¢ Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof
of purchase (sales receipt)
and state the nature of the
defect and when it occurred
and send it, postage free
for you, to the address of
the service department
of which you have been
notified.

At park-
side-diy.
com you
s, | can find
| i 'I.1: -. and
. download

these and

parkside-diy.com many
other
manuals. With this QR
code you can directly
access parkside-diy.com.
Select your country and
use the search template to
look for the operating
instructions. By entering
the product number (e.g.
IAN 123456_7890) you
access the operating in-

structions for your product.

GB/CY

IAN: 500096_2510

Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany



Szivbdl gratulalunk!
Vasarlasaval kivalé mindségu
terméket valasztott. Haszna-
latba vétele el6tt ismerkedjen
meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa
@ el az alabbi haszna-
lati utmutatoét.
A terméket kizardlag az itt
ismertetett mddon, a ren-
deltetésének megfeleléen
hasznélja. Gondosan &rizze
meg a hasznalati utmutatét.
A termék tovabbadasakor
adja at az 6sszes kapcsolo-
ddé dokumentumot is.

A csomag tartalma/
alkatrészek attekintése
(A abra)
1 x létra (1) a kovetkez6kkel:
1 x platform (1a)
3 x létrafok (1b)
4 x |étratalp (1c)
1 x maszhato szar (1d)
1 x tamasztészar (1e)
1 x taroldtalca (2)
1 x csavar (3)
1 x csavaranya (4)
1 x hasznalati utmutaté

Miiszaki adatok
Tomeg: 4,2 kg

Maximalis hasznos teher:
150 kg

EN 131

&I Gyartas datuma
(hdnap/év): 03/2026

Rendeltetésszeri
hasznalat

Ez a termék beltéri és kultéri
maszasi segédeszkozként
valé maganhasznalatra ké-
szllt, és legfeljebb 150 kg-ig
terhelheté. A termék révid
idétartamu tevékenységek-
hez allasi segédeszkdzként is
hasznalhaté.
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Hasznalt szimboélumok/
biztonsagi utasitasok
a balesetek okainak
elkeriilése érdekében

= Q>

Figyelmeztetés,
leesés a létrarol

Tartsa be az Utmu-
tatéban foglaltakat

A kiszallitas utan
ellendrizze a létrat.
Minden hasznalat

el6tt vizualisan ellendrizze a
létrat, hogy nincs-e rajta
sérllés, és biztonsagosan
hasznalhatd-e. Sérdlt [étrat
ne hasznaljon.

v/
§X

X

;8
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Maximalis hasznos
teher

Ne hasznalja a létrat
egyenetlen vagy
laza fellleten.

Kerllje az oldal-
iranyban valo kiha-
jolast.

X Ne allitsa a létrat

aage | Szennyezett fellletre.
= ¥'| A felhasznalok
IA\ maximalis szama

o »X| Ne masszon fel
7 vagy le a létran a
létranak hattal allé
testhelyzetben.

Fel- és lemaszaskor
9 erésen kapaszkod-
jon a létran. A létran
végzett munka soran ka-
paszkodjon meg, vagy ha az
nem lehetséges, tegyen mas
biztonsagi intézkedéseket.
H‘ﬂl munkakat, amelyek
oldaliranyu terhelés-

nek teszik ki a létrat — pl.
szilard anyagok oldalirany-

.@/\/

X| Kertilje az olyan

ban torténd furasa.
A |étra hasznalata
kdzben ne cipeljen

18
nehéz vagy nehezen

kezelheto felszerelést.

Ne masszon létrara
nem megfeleld
labbelivel.

il




x| Fizikai korlatozott-
sag esetén ne hasz-
nalja a létrat. Bizo-
nyos egészségi allapotok, a
gyogyszerhasznalat, az
alkohol- vagy kabitészer-fo-
gyasztas biztonsagi kocka-
zatot jelenthet a Iétra hasz-
nalata soran.

Figyelmeztetés,
elektromos ve-
szély. Hatarozza

x| meg a munkaterd-

?j leten 1évé elektro-
mos berendezések,
pl. nagyfesziltségu
felsGvezetékek vagy mas
szabadon hagyott elektromos
berendezések altal jelentett
kockazatokat, és ne hasznalja

a létrat, ha az elektromos
aram kockazatot jelent.

Ne hasznaljon létrat
athidalé eszkdzként.

h’ X ﬂ v/| Nem ipar-
7Y O szer( hasz-
L\—/ nalatra

szant létra

Ne Iépjen at a létra-
rél oldalirdnyban
masik fellletre.

nyissa ki teljesen a
|étrat.

K.*X
—
@ v/| Hasznalat el6tt

v/| A létrat csak régzi-
tett biztonsagi tav-
tartékkal hasznalja.

. | X| Az alldlétrakat nem
ﬁ' szabad tamaszto-

|étraként hasznalni,

kivéve, ha erre a célra tervez-
ték Oket.

A létra platformja-
hoz hasonld, de
attdl eltérd funkcioju

vizszintes fellleteket (pl.
muUanyag munkatalcat) a
fellleten egyértelmiien meg
kell jeldlni (ha a kialakitas
megkadveteli).

¢ Ne tartdzkodjon tul sokaig
rendszeres szlinetek nélkil a
létran (a faradtsag veszélye).

e A |étra szdllitasakor tegyen
ovintézkedéseket a séru-
lésének megakadalyozasa
érdekében (pl. kétozze le),
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és gondoskodjon a létra
megfeleld rogzitésérdl/el-
helyezésérdl.

e Gy6zA6djon meg arrdl, hogy
a létra alkalmas az adott
felhasznalasra.

¢ Ne hasznaljon olyan létrat,
amely példaul nedves fes-
tékkel, szennyezddéssel,
olajjal vagy héval szennye-
zett.

¢ Ne hasznalja a létrat kilte-
ren, kedvezétlen iddjarasi
kordimények kdzott, pl.
erés szélben.

¢ A szakszer( hasznalat biz-
tositasa érdekében a hasz-
nalat orszagaban érvényes
jogszabalyok figyelembe
vételével kockazatértéke-
lést kell végezni.

¢ A létra elhelyezésekor
dgyeljen az Gtkdzés veszé-
lyére (pl. gyalogosokkal,
jarmuvekkel vagy ajtokkal).
A munkaterileten lehe-
téség szerint zarja be az
ajtokat (a vészkijaratokat
nem) és az ablakokat.

¢ Ne végezzen atalakitast a
|étra szerkezetében.
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¢ Ne mozgassa a létrat, mi-
kdzben rajta all.

e Klltéri hasznalat esetén
Ugyeljen a szélerésségre.

¢ A fesziltség alatt végzen-
dé elkerllhetetlen munka-
latokhoz hasznaljon nem
vezetd anyagbdl késziilt
|étrakat.

¢ Ne helyezzen 10 kg-nal na-
gyobb terhet a tarolétalcara.

¢ Ne hasznalja a tarolétalcat
ulé- vagy fellépdfeliletként.

A\ Eletveszély!

¢ A gyermekeket soha ne
hagyja fellgyelet nélkil a
csomagoldanyaggal! Fulla-
dasveszély all fenn.

Gyermekeknél
sérililésveszély all fenn!
¢ A gyermekek nem jatszhat-
nak a termékkel. A gyer-
mekek figyelmét kiléndsen
hivja fel arra, hogy a ter-
mék nem jaték.
¢ Vegye figyelembe a gyer-
mekek természetes jate-
kOsztonét és kisérletezési
hajlanddsagat. El6zze meg
a termék rendeltetésének
nem megfeleld helyzeteket
és viselkedésformakat.



¢ A termék nem alkalmas
arra, hogy ramasszanak,
€s nem jatékszer! Gondos-
kodjon rdla, hogy senki
— kllénBsen gyermek — ne
huzza fel magat a termék-
be kapaszkodva.

¢ A termék hasznalaton kivul
gyermekektdl elzarva tar-
tandoé.

e A tisztitast és a felhaszna-
|6i karbantartast gyerme-
kek nem végezhetik.

Osszeszerelés

(B abra)

1.Tavolitsa el a csomagolo-
anyagot.

2.Rogzitse a létrahoz (1) a ta-
rolétalcat (2) a csavarral (3)
€s a csavaranyaval (4).

Hasznalat

Beszorulasveszély. A ter-
meék kinyitasa és 6sszecsu-
kasa kbézben vigyazzon az
ujjaira.

A létra kinyitasa (B abra)
1.Huzza ki a tamasztdszar-
at (1e) a maszhat6 szar-
tdl (1d) a lehetd legna-

gyobb tavolsagba.

2.Rdgzitse a létrat (1) ugy,
hogy a platformot (1a)
a tdmasztdszar rudjaba
nyomija.

A létra 6sszecsukasa

(C abra)

1.DoOntse a létrat (1) kissé a
maszhato szar (1d) felé.

2.Huzza felfelé a platfor-
mot (1a), és tolja a tamasz-
tészarat (1e) a maszhatod
szar felé addig, amig mind-
kettd 6ssze nem ér.

Az ellendrizend6
alkatrészek listaja

A rendszeres ellenérzések
soran a kdvetkezdket kell
figyelembe venni:

e ellendrizze, hogy a szarak
(figgdleges részek) nin-
csenek-e meghajolva, el-
g6rbllve, megcsavarodva,
behorpadva, elrepedve,
korrodalva vagy elkorhadva;

e ellendrizze, hogy a mas al-
katrészek rogzitési pontjai
korll a szarak j6 allapotban
vannak-e;
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e ellendrizze, hogy a régzi-
téelemek (példaul szege-
csek, csavarok, csapsze-
gek) nem hianyoznak-e,
nem lazak-e, illetve nem
korrodaltak-e;

e ellendrizze, hogy nem
hianyoznak-e, illetve nem
lazak, er6sen kopottak,
korrodaltak vagy sérlltek-e
a lépcsbk/Iépcsbfokok;

e ellendrizze, hogy az elsé és
a hatso rész kozotti kote-
sek nem sériltek, lazak
vagy korrodaltak-e;

e ellendrizze, hogy a retesz
vizszintes helyzetben ma-
rad-e, a hatso sinek és a
sarokmerevitGk nem hia-
nyoznak-e, és nem hajlot-
tak, lazak, korrodaltak vagy
sériltek-e;

e cllendrizze, hogy a létra-
talpak/labsapkak nem
hianyoznak-e, illetve nem
lazak, er6sen kopottak, kor-
rodaltak vagy sérlltek-e;

e ellendrizze, hogy az egész
|étra mentes-e a szennye-
z6désektdl (pl. szennyezb-
dés, festék, olaj vagy zsir);
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e cllendrizze, hogy a plat-
formrdélnem hidanyoznak-e
alkatrészek vagy rogzitések,
€s hogy a platform nem
sérilt vagy korrodalt-e.

Ha a fenti ellenérzések bar-
melyike nem ad kielégitd
eredmeényt, a létrat NEM
szabad hasznalni.

Javitas és karbantartas

e Tartsa a terméket tisz-
tan és idegen anyagoktdl
mentesen, mivel ezek az
anyagok tonkretehetik az
illesztéseket és a mUkddo-
képességet.

¢ Rendszeresen olajozza a
csuklépontokat.

e A terméken végzett javitasi
és karbantartasi munkakat
csak hozzaérté személy
végezheti, a gyarto utasita-
sai szerint.

MEGJEGYZES: a hozz&érté
személy olyan személy, aki
rendelkezik a javitas vagy
karbantartas elvégzéséhez
szlkseéges ismeretekkel, pl.
a gyarté tanfolyaman valé
részvétel révén.



e Az alkatrészek, példaul a
szarak javitasakor és csere-
jekor szlikség esetén for-
duljon a gyartéhoz vagy a
kereskedbhdz.

Szallitas és tarolas

e A terméknek a szallitas és
tarolas soran to6rténd szak-
szer(itlen kezelése sérllést
okozhat.

e Hasznalat utan, valamint
tarolas és szdllitas el6tt
hajtsa dssze a terméket.

e A sérllések elkeriilése
erdekében a szallitas kdz-
ben (pl. tetbcsomagtarton
vagy autdban) biztositsa és
rogzitse a terméket.

¢ A terméket mindig szaraz,
tiszta és szobahdmeérsék-
let(i helyen tarolja, ha azt
nem hasznalja.

¢ Ne taroljon semmit a ter-
meéken.

¢ Tarolja a terméket olyan he-
lyektdl tavol, ahol az allapo-
ta — pl. nedvesség, magas
hémérséklet, iddjarasi
hatasoknak vald kitettség
miatt — gyorsan romolhat.

e A terméket olyan helyzet-
ben tarolja, amely segit
annak egyenességét meg-
tartani (pl. létraallvanyra
fuggesztve vagy sima,
tiszta fellletre helyezve).

e A terméket ugy tarolja,
hogy ne jelentsen botlas-
veszélyt vagy akadalyt.

Tisztitas

Csak nedves torl6kenddvel
tisztitsa meg, utana t6rdlje
szarazra.

FONTOS! Ne hasznaljon éles
tisztitoszereket a tisztitashoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol
> A termféket €s a Cso-
@ n magoléanyagokat a

hatalyos helyi eléira-
soknak megfeleléen semmi-
sitse meg. A csomagolo-
anyagokat (példaul
féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektél. Az elhasznalé-
dott termék artalmatlanitasa-
val kapcsolatos tovabbi
informacidkat a telepulési
vagy varosi dnkormanyzattol
tudhatja meg.
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A terméket és a csomagolast
koérnyezetkimélé modon kell
artalmatlanitani.

/N, Az Ujrahasznositasi kod

Lwa) az ujrafelhasznalasi
ciklusba valé visszave-

zetésre (Ujrahasznositas)
szant klénb6z6 anyagok
azonositasara szolgal. A kéd
az Ujrahasznositasi ciklus
Ujrahasznositasi szimbdlu-
mabdl és az anyagot azono-
sité szambdl all.
A garanciaval és a
szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutato

A termék nagy gondossaggal
és allando ellenérzés mellett
készllt. A DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
privat végsé felhaszna-
|6knak a vasarlas datumatadl
szamitott harom év (garan-
cia id6tartama) garanciat ad
erre a termékre a kdvetkezd
rendelkezések szerint. A ga-
rancia csak anyaghibara és
feldolgozasi hibara érvényes.
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A garancia nem terjed ki a
szokasos elhasznalédasnak
kitett, ezért kopo alkatrés-
znek tekintendd alkatrés-
zekre (pl. elemek), valamint
a térékeny alkatrészekre
sem, példaul a kapcsoldkra,
az akkumulatorokra vagy

az lvegbdl készilt alkat-
részekre. Kizarasra kertl a
garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tlendl vagy helytele-
ndl, nem rendeltetésszerlen
vagy nem az el6iranyzott
felhasznalasi kérben hasz-
naltak, vagy figyelmen kivdl
hagytak a kezelési utmutaté
elbirasait, kivéve, ha a végsé
felhasznald bizonyitja, hogy
olyan anyag- vagy feldolgo-
zasi hiba all fenn, amely nem
a fent emlitett kdrilmények
valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a ga-
rancia idétartaman beldl, az
eredeti pénztari bizonylat be-
mutatasaval érvényesithetd.
Ezért kérjuk, 6rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot.



A garancia, a térvényes
garancia vagy a méltanyos-
sag alapjan végzett eset-
leges javitasok a garancia
idétartamat nem hosszab-
bitjak meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrés-
zekre is.

Kérjuk, hogy reklamacié ese-
tén elészoér az alabbi szerviz-
vonalat hivja, vagy e-mailen
keressen minket. Garancialis
esetekben a terméket sajat
ddéntésink alapjan ingyene-
sen megjavitjuk, kicseréljlik
vagy megtéritjik a vételarat.
A garanciabdl tovabbi jogok
nem kovetkeznek.

A jelen garancia nem kor-
latozza az On térvényes
jogait, klldndsen a minden-
kori értékesitével szembeni
garanciaigényét.

Teend6k garanciaigény

esetén

Kérelme gyors feldolgozasa

érdekében, kérjuk, kbvesse

az alabbi utasitasokat:

e Kérjuk, hogy minden Utgy-
intézésnél legyen kéznél
a vasarlast igazold bizo-
nylat és a cikkszam (pl.
IAN 123456_7890).

¢ A cikkszam a terméken
lévé tipustablardl, a cikken
lévé gravirozasrol, az ut-
mutaté cimlapjardl (balra
lent) vagy a termék hatuljan
vagy aljan lévé matricardl
olvashato le.

e MUkodési hibak vagy
egyéb meghibasodasok
esetén, kérjuk, elészor
vegye fel a kapcsolatot a
kovetkez6kben megneve-
zett szervizzel telefonon,
vagy hasznalja kapcsolat-
felvételi Urlapunkat, ame-
lyet a parkside-diy.com
oldalon a Szerviz kategor-
iaban talal.
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Ha egy termék hibasnak
bizonyul, akkor azt, a
vasarlast igazold bizonylat-
tal (blokk), valamint a hiba
leirasaval és a hibafellépés
idépontjanak megadasaval
egyutt, ingyenesen elkuld-
heti a megadott szerviz-
cimre.

A parksi-
de-diy.
com olda-
e e Io,n .ez__en a
oy Y kézikony-
ek | von kivil
parkside-diy.com mas kézi-
kdnyvet
megtekinthet és letdlthet.
Ez a QR-kdd kdzvetlenil a
parkside-diy.com oldalra
iranyitja Ont. Valassza ki az
orszagat, és a kereséfellilet
segitségével keresse meg
a kezelési Utmutatdkat. irja
be a termék szamat (pl.
IAN 123456_7890), hogy
hozzaférhessen terméke
kezelési utmutatéjahoz.

HU

IAN: 500096_2510

@ Magyarorszagi
Ugyfélszolgalat
Telefonszam: 0680021647

Kapcsolatfelvételi Grlap a

parkside-diy.com oldalon

Székhely: Németorszag



Cestitamo!
Z nakupom ste se odlocili za
visokokakovosten izdelek.
Pred prvo uporabo se sezna-
nite z izdelkom.

V ta namen natanc¢no
@ preberite naslednje

navodilo za uporabo.
|zdelek uporabljajte, kot je
opisano, in za navedena pod-
roCja uporabe. To navodilo za
uporabo skrbno hranite. Ce
boste izdelek predali tretjim
osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave/opis
delov (sl. A)

1 x lestev (1) vkKlj.
1 x plosc€ad (1a)
3 x stopnica lestve (1b)
4 x noga lestve (1¢)
1 x vzpenjalni krak (1d)
1 x podporni krak (1e)
1 x pladenj za odlaganje (2)
1 x vijak (3)
1 x matica (4)
1 x navodilo za uporabo

Tehniéni podatki
Teza: 4,2 kg

NajviSja mozna nosilnost:
150 kg

Datum izdelave
(mesec/leto): 03/2026

Namenska uporaba

Ta izdelek je zasnovan kot
pripomocek za vzpenjanje

za notranjo in zunanjo upo-
rabo za zasebno uporabo

in ga je mogocCe obremeniti
do najvec€ 150 kg. Izdelek se
lahko uporablja kot stojalo za
kratkotrajne dejavnosti.

Uporabljeni simboli/
varnosti napotki za
preprecevanje
vzrokov padcev

Opozorilo, padec
Z lestve

Upostevajte
navodila
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% | Po dostavi lestev
g preverite. Pred
vsako uporabo
vizualno preglejte lestev
glede poskodb in zagotovite
varno uporabo. Ne upo-
rabljajte poSkodovane lestve.

w/
§X

’EH X
x| Lestve ne postavljaj-
E‘ te na onesnazeno

NajviS§ja mozna
nosilnost

Lestve ne upo-
rabljajte na neravnih
ali majavih tleh.

Preprecite nagibanje
na stran.

o

<

o podlago.

NajviSje mozno
Stevilo uporabnikov

)

Ne vzpenjajte se po
7 lestvi in ne spusCaj-
te se po njej z obr-
njenim obrazom.
. / v | Privzpenjanju in
2 spuséanju se trdno
primite za lestev.

X

Pri delih na lestvi se trdno
drzite ali uporabite druge
varnostne ukrepe, Ce to ni

mogoce.
o
H‘FI povzro¢a bo¢no
obremenitev na
lestvah, npr. bo¢no vrtanje
skozi trdne materiale.

o

X| Ne vzpenjajte se po
lestvi z neprimernimi
cevlji.

x| Preprecite delo, Ki

Med uporabo lestve
ne nosite tezke ali
nerodne opreme.

%| Ne uporabljajte
lestve, Ce imate
fiziCne omejitve.
Doloc¢ena zdravstvena stanja,
uporaba zdravil, zloraba
alkohola ali mamil lahko
povzrocijo nevarnost pri
uporabi lestve.




Ugotovite vsa tve-
ganja, ki jih predsta-
vlja elektricna opre-
ma na delovnem
obmodju, npr. visokonape-
tostne daljnovode ali drugo
izpostavljeno elektricno opre-
mo, in ne uporabljajte lestve,
kjer obstaja nevarnost zaradi
elektricnega toka.

Opozorilo, nevar-
nost zaradi elek-
tricnega toka.

? .

X| Lestve ne upo-

.,_ﬁ,. rabljajte kot premo-

stitev.
Ev X
7Y
f

ﬂ v/| Lestev za
O neprofesio-
nalno upo-

rabo

. X| Z dvokrake lestve
Kk ne sestopajte bo¢no
[ na drugo povrsino.

A'/ Pred uporabo lestev
popolnoma razprite.

max.

Lestev uporabljajte le

v
% z vstavljenim razpor-
W nim varovalom.

. . X| Dvokrake lestve se
v ne smejo uporabljati
kot prislonjene
lestve, razen ¢e so hamenjene
za to.

Vodoravne povrsine,
ki spominjajo na
ploscad lestve (npr.

plastiCno delovno odloziscCe),
vendar niso zasnovane za to,
morajo biti jasno oznacene
na povrsini (Ce to zahteva
konstrukcija).

¢ Ne ostanite predolgo na
lestvi brez rednih prekinitev
(utrujenost je tveganje).

¢ Pri transportu lestve prepre-
Cite Skode, npr. na primer
tako, da jo privezete in se
prepricajte, da je pravilno
pritrjiena/namescena.

¢ PrepriCajte se, da je lestev
primerna za posamezno
uporabo.

e Umazane lestve, npr. z
mokro barvo, umazanijo,
oljem ali snegom, ne upo-
rabljajte.

¢ | estve ne uporabljajte na
prostem v neugodnih vre-
menskih razmerah, npr. v
mocnem vetru.

SI 33



¢ \/ kontekstu profesionalne
uporabe je treba izvesti
oceno tveganja ob uposte-
vanju pravnih predpisov v
drzavi uporabe.

¢ Pri namescCaniju lestve
pazite na nevarnost trka,
na primer s pesci, vozili ali
vrati. Zaklenite vrata (ven-
dar ne zasilnih izhodov) in
okna v delovnhem prostoru,
¢e je mogoce.

¢ Ne spreminjajte konstruk-
cije lestve.

¢ Med stanjem na lestvi te
ne premikajte.

¢ Pri uporabi na prostem
bodite pozorni na veter.

e Za neizogibna dela pod
elektricno napetostjo upo-

rabljajte neprevodne lestve.

¢ Pladenj za odlaganje obre-
menite z najvecC 10 kg.

¢ Pladnja za odlaganje ne
uporabljajte kot sedez ali
stopnico.

A Smrtna nevarnost!

e Otrok nikoli ne pustite brez
nadzora z embalaznim
materialom. Obstaja nevar-
nost zadusitve.
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Nevarnost telesnih
poskodb za otroke!

¢ Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroke zlasti
opozorite na to, da izdelek
ni igraca.

e Upostevajte otrokov narav-
ni igralni nagon in priprav-
lienost za eksperimentira-
nje. Preprecite situacije in
vedenije, ki niso predvidene
za izdelek.

e |zdelek ni plezalna ali igral-
na naprava! Zagotovite,
da se nobena oseba, zlas-
ti otroci, ne vzdiguje ob
izdelku.

¢ Ko izdelka ne uporabljate,
ga morate shraniti izven
dosega otrok.

¢ Otroci ne smejo izvajati
¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja.

Montaza (sl. B)

1.0dstranite embalazni ma-
terial.

2.Pladenj za odlaganje (2)
z vijakom (3) in matico (4)
montirajte na lestev (1).



Uporaba

Nevarnost zmeckanin. Pri

razklapljanju in zlaganju iz-

delka pazite na svoje prste.

Razklapljanje lestve (sl. B)

1.Povlecite podporni krak (1€)
¢im dlje od vzpenjalnega
kraka (1d).

2.Lestev (1) zavarujte tako,
da plos¢ad (1a) potisnete v
palico podpornega kraka.

Zlaganje lestve (sl. C)
1.Lestev (1) rahlo nagnite v
smeri vzpenjalnega kra-

ka (1d).

2.Povlecite plos¢ad (1a)
navzgor in potisnite pod-
porni krak (1e) proti vzpe-
njalnemu kraku, dokler se
ne dotakneta.

Seznam delov za

preverjanje

Pri rednih pregledih je treba

upostevati naslednje:

¢ preverite, da kraka
(pokonéna dela) nista
upognjena, ukrivljena, zvita,
udrta, po€ena, zarjavela ali
razpadla;

¢ preverite, ali sta kraka okoli
pritrdilnih toCk za druge
dele v dobrem stanju;

¢ preverite, ali pritrdilni ele-
menti (kot so zakovice,
vijaki, sorniki) ne manjkajo,
niso zrahljani ali zarjaveli;

¢ preverite, ali manjkajo
preCke/stopnice, in ali niso
zrahljane, mo¢no obrablje-
ne, zarjavele ali poskodo-
vane;

¢ preverite, ali spoji med
sprednjim in zadnjim de-
lom niso poskodovani,
zrahljani ali zarjaveli;

¢ preverite, ali zapah ostaja
v vodoravnem polozaju,
zadnije tirnice in kotne
opornice ne manjkajo, niso
upognjene, ohlapne, zarja-
vele ali poSkodovane;

e preverite, ali noge lestve/
pokrovi nog ne manjkajo,
niso razrahljani, mo¢no ob-
rabljeni, zarjaveli ali posko-
dovani;

® preverite, ali je celotna les-
tev brez onesnazenja (npr.
umazanije, barve, olja al
masti);
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¢ preverite, ali ne manjkajo
deli ali pritrdilni elementi
ploscadi in ali plos¢ad ni
poskodovana ali zarjavela.
Ce kateri koli od zgornjih
pregledov ni zadovoljiv, se
lestve NE sme uporabljati.

Popravilo in
vzdrzevanje

e |zdelek naj bo Cist in brez
tujih materialov, saj lahko
ti materiali unicijo zglobe
in ovirajo delovanje.

¢ Redno naoljite zglobni
mehanizem.

e Popravila in vzdrzevalna
dela na izdelku mora iz-
vajati usposobljena oseba
in v skladu z navodili proi-
zvajalca.

OPOMBA: usposobljena
oseba je nekdo, ki ima
znanje za izvajanje popra-
vil ali vzdrzevanja, npr. z
udelezbo na te€aju uspo-
sabljanja, ki ga zagotovi
proizvajalec.

¢ Pri popravilu in zamenjavi
delov, kot so npr. noge, se
po potrebi obrnite na proi-
zvajalca ali prodajalca.
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Transport in
shranjevanje

¢ Nepravilno ravnanje z iz-
delkom med transportom
in shranjevanjem lahko
povzroCi posSkodbe.

¢ |zdelek po uporabi ter za
shranjevanje in transport
zloZite.

¢ |zdelek med transportom
(npr. na stresnih nosilcih ali
v avtu) zavarujte in pritrdite,
da preprecite poskodbe.

e Ce izdelka ne uporabljate,
ga shranite na suho, Cisto
mesto pri sobni temperaturi.

¢ Na izdelku ne shranjujte
nicesar.

¢ |zdelek hranite stran od
obmocij, kjer bi se lahko
njegovo stanje hitro pos-
labsalo (npr. vlaga, visoke
temperature, izpostavlje-
nost vremenskim vplivom).

¢ |zdelek shranjujte v poloza-
ju, ki mu pomaga, da os-
tane raven (npr. obeSen na
nosilec lestve ali odloZzen
na ravno, €isto povrsino).

¢ |zdelek shranjujte tako, da
ne more predstavljati nevar-
nosti spotikanja ali ovire.



Cis€enje

Cistite le z vlazno krpo in
nato do suhega obrisite.
POMEMBNO! Nikoli ne Cistite
Z ostrimi Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje
v smeti

P\ Izdeng in emlgalaini
@ n material zavrzite v skla-
du z veljavnimi lokalnimi
predpisi. Embalazni material
(kot so npr. vreCke iz folije)
hranite izven dosega otrok.
Druge informacije o odstranje-
vanju odsluzenega izdelka
med odpadke lahko dobite pri
svoji obcCinski ali mestni
upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/\. Koda za recikliranje je

L’;a) namenjena oznaceva-
nju razlicnih materialov

za vrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbola
recikliranja za cikel reciklira-
nja in Stevilke, ki oznacCuje
material.

Napotki za garancijo
in izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko
skrbnostjo in pod stalno
kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
zasebnim kon¢nim kupcem
od datuma nakupa (garan-
cijskega obdobja) v skladu
z naslednjimi dolo¢bami
odobri triletno garancijo na
to postavko.

Garancija velja samo za na-
pake v materialu in obdelavi.
Garancija ne velja za dele, ki
S0 podvrzeni obi¢ajni obrabi
in jih je zato treba Steti za
obrabljive dele (npr. baterije),
in za lomljive dele, kot so
npr. stikala, akumulator;ji ali
deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so
izklju€eni, Ce je bil izdelek
uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ¢e ni bil upora-
bljen v okviru predvidenega
namena ali predvidenega
obsega uporabe ali ¢e niso
bile upostevane specifikacije
v navodilih za uporabo,
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razen Ce koncni kupec lahko
dokaze, da gre za napako v
materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj nave-
denih okoliScin.

Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozitvi original-
nega racuna. Zato originalni
racun shranite. Garancijski
Cas se zaradi morebitnih
popravil na podlagi garan-
cije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podaljSa. To velja
tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah
se najprej obrnite na spodaj
navedeno servisno Stevilko
za nujne primere ali stopite

Zz nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski
primer, vam bomo izdelek
po nasi izbiri brezplacno
popravili, zamenjali ali pa
vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih
zakonskih pravic, Se posebej
garancijskih zahtevkov do
prodajalca.
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Obdelava v primeru

garancijskega zahtevka

Da zagotovite hitro obdelavo

svoje zadeve, sledite nasled-

njim napotkom:

e Za vsa vprasanja imejte pri
roki racun in Stevilko artikla
(npr. IAN 123456_7890) kot
dokazilo o nakupu.

e Stevilko artikla najdete na
tipski ploscici izdelka, gra-
vuri na izdelku, ovitku vasih
navodil (spodaj levo) ali
nalepki na zadniji ali spodn-
ji strani izdelka.

e Ce pride do napak delo-
vanja ali drugih okvar, se
najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek
po telefonu ali uporabite
nas obrazec za stik, ki ga
najdete na spletni strani
parkside-diy.com v katego-
riji Servis.

e |zdelek, ki je bil zabelezen
kot okvarjen, lahko nato
brezplac¢no posljete na
naslov servisa, ki vam je bil
sporocen, prilozite potrdilo
0 nakupu (ra¢un) in podat-
ke o tem, kaks$na je napaka
in kdaj je do nje prislo.



o Na spletni
strani
parkside-
1, | diy.com si

i | i 'I.1: -. Iahko

. ogledate

parkside-diy.com sete tain
Stevilne
druge priro¢nike. Ta koda
QR vas bo preusmerila
neposredno na spletno
stran parkside-diy.com.
|zberite svojo drzavo in z
iskalno masko poiscite
navodila za upravljanje. Z
vhosom Stevilke artikla
(npr. IAN 123456_7890)
boste preusmerjeni na
navodila za upravljanje za
vas izdelek.

IAN: 500096_2510

&> Sluzba za stranke
Slovenija
Telefon: 080081400

Obrazec za stik na spletni
strani parkside-diy.com
Sedez: Nemcija

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom

DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GMBH jamc¢imo,
da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne po-
manijkljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali
vrili kupnino.

. Garancija je veljavna

na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proi-

zvod je 3 leta od datuma
izroCitve blaga. Datum
izroCitve blaga je razviden
iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje

specifikacij ali nima last-
nosti, navedenih v garan-
cijskem listu ali oglasSe-
valskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva
odpravo napak.
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O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali
pooblasceni servis (kon-
taktna Stevilka in elektron-
ski naslov navedena zgo-
raj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in
racun, kot potrdilo in do-
kazilo o nakupu ter dnevu
izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem na-
tancno preberete navodila

o sestavi in uporabi izdelka.
. Rok za odpravo napake

je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla-
SCeni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora
proizvajalec potroSniku
brezplacho zamenijati
blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok
se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, nara-
ve in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben
za dokonc€anije popravila
ali zamenjave podaljSa za
najkrajsi ¢as,

Sl

ki je potreben za dokonca-
nje popravila, vendar naj-
veC za 15 dni. O Stevilu dni
podaljSanega roka in razlo-
gih za podaljSanje mora biti
potrosnik obvescen pred
potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v

primeru podalj$anja v roku
45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potrosnik
od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniza-
nje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je soraz-
merno zmanjsanju vred-
nosti blaga, ki ga je potro-
Snik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi

v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko po-
troSnik ob predlozitvi bla-
ga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega
zneska.



8.

10.

Proizvajalec oziroma poo-
blas€eni servis lahko po-
troSniku za €as popravila
blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no upo-
rabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrogni-
ku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zaCasno
uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga

ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrSitve.
StroSke za material,
nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziro-
ma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave
blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda
nov garancijski list.

11.

12.

13.

14.

V primeru, da proizvod
popravlja nepooblasceni
servis ali nepooblascena
oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.

Vzroki za okvaro oziro-
ma nedelovanje izdel-
ka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajalCe-
ve oziroma prodajaleve
sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov

iz te garancije, Ce se ni
drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo
izdelka ali Ce je izdelek
kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja
proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega
roka.

Obrabni deli oz. potro-
Sni material so izvzeti iz
garancije.
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15.

16.

Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja
garancija se nahajajo na
dveh lo€¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).
Ta garancija proizvajalca
ne izklju€uje zakonske
pravice potroSnika, da
zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja
jamcevalne zahtevke.

Ta garancija prav tako
ne izkjuCuje pravic po-
troSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Srdecné blahoprejeme!
Svym nakupem jste se roz-
hodli pro kvalitni vyrobek.
Pred prvnim pouzitim se
prosim seznamte s timto
vyrobkem.
Pozorné si prectete
@ nasledujici navod k
pouziti.
Pouzivejte tento vyrobek
pouze tak, jak je popsano,
a pro uvedené ucely. Uscho-
vejte si tento navod k pouziti
pro budouci pouziti. Pokud
vyrobek predate treti osobé,
predejte ji i veSkerou doku-
mentaci.

Rozsah dodavky/
oznaceni dild (obr. A)
1 x zebrik (1) v€
1 x ploSina (1a)
3 x stupinek zebfiku (1b)
4 x patka zebfriku (1c)
1 x stoupaci noha (1d)
1 x opérna noha (1e)
1 x odkladaci pfihradka (2)
1 x Sroub (3)
1 x matice Sroubu (4)
1 x navod k pouziti

Technicka data

Vaha: 4,2 kg

Maximalni uziteCné zatizeni:
150 kg

EN 131

& Datum vyroby
(mésic/rok): 03/2026
Pouziti v souladu
s uréenim
Tento vyrobek je urcen jako
pomdicka pro stoupani v
interiéru i exteriéru pro sou-
kromé pouziti a Ize jej zatizit
az 150 kg. Vyrobek Ize pouzit
jako stojan pro kratkodobé
aktivity.
Pouzité symboly/
bezpecnostni pokyny
pro vylouceni pricin
nehod

Varovani, pad ze
zebriku
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Postupujte podle
pokyn(

% | Po dodani zebrik
g zkontrolujte. Pred
kazdym pouzitim
zebrik vizualné zkontroluijte,
zda neni poskozen a zda jej
Ize bezpecné pouzivat. Po-

Skozené zebriky nepouzivejte.

v'| Maximalni uziteéné
zatizeni
. X| Nepouzivejte Zebrik
§ na nerovném nebo
‘ sypkém povrchu.

Nenaklaneéjte se do
stran.

E‘ X| Zebiik nestavte na
aage | znecisténou zem.

Maximalni pocet
uzivatel

. ,X| Nestoupeijte po
W/ Zebfiku ani po ném
nesestupuijte s obli-

¢ejem odvracenym od Zebriku.
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/ v | Pfilezeninahoru a
-2 dolti se pevné drzte

ﬁ zebriku. PfFi praci se

pfidrzujte Zebfiku, pokud to
neni mozné, pouzijte jina

bezpecnostni opatreni.
X Pracim, pfi kterych
dochazi k bo¢nimu

(]
‘E’ I zatizeni zebfikd,

napf. boc¢ni vrtani do pev-
nych materidlll, se vyhnéte.

PFi pouzivani zebfi-
ku nenoste tézké
nebo tézkopadné

vybaveni.

18
Na zebrik nestou-

X| e ,
@@ pejte v nevhodné
obuvi.

x| V pripade télesného

) s~ N2
&%g% omezeni zebrik
nepouzivejte. Né-

které zdravotni potize, uziva-
ni |ékd, alkohol nebo drogy
mohou pfi pouzivani zebriku
ohrozit bezpecnost.



Identifikujte veske-
ra rizika, ktera
predstavuji elek-
tricka zarizeni v
pracovnim prostoru, napf.
nadzemni vedeni vysokého
napéti nebo jina exponovana
elektricka zarizeni, a nepou-
zivejte vodice, pokud hrozi
riziko elektrického proudu.

& | Nepouzivejte Zebiik
I"G’I jako premosténi.

X v/| Zebrik pro
h’@ ﬁ@ neprofesio-
nalni pouziti

Varovani, nebez-

peci urazu elek-

trickym proudem.
? -

Nesestupujte ze

e X
stafli bokem na jiny
[ povrch.

A'/ Pred pouzitim zebfrik
— zcela otevrete.
V| Zebfik pouzivejte
%Aﬁ% pouze s nasazenym
v rozpérnym bezpec-
nostnim zarizenim.

Stafle se nesmi

B’ pouzivat jako opér-

né zebriky, pokud k
tomu nejsou urceny.

Vodorovné povrchy
podobné plosiné
Stafli (napt. plastova

pracovni deska), které vSak
nejsou k tomuto ucelu urce-
ny, musi byt na povrchu
zretelné oznaceny (pokud to
vyzaduje konstrukce).

¢ Nezlstavejte na Zebriku
prilis dlouho bez pravi-
delnych prestavek (hrozi
unava).

¢ PYi prepravé zebriku za-
brante jeho poskozeni,
napr. pripoutanim, a ujiste-
te se, Ze je vhodnym zpU-
sobem zajistén/pripevnén.

e Ujistéte se, ze je zebrik
vhodny pro dané pouziti.

¢ Nepouzivejte Zzebrik, ktery
je znecistény, napf. mokrou
barvou, Spinou, olejem nebo
snéhem.

e Zebfiik nepouzivejte venku
za nepfiznivych povétr-
nostnich podminek, napfr.
pri silném vétru.
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¢ \/ souvislosti s profesio-
nalnim pouzitim musi byt
provedeno posouzeni rizik
s ohledem na pravni pred-
pisy zemeé pouZziti.

¢ Pri umistovani zebfiku
dbejte na riziko kolize,
napf. s chodci, vozidly
nebo dvermi. Pokud je to
mozne, zamknéte dvere
(nikoli véak nouzoveé vy-
chody) a okna v pracovnim
prostoru.

¢ Neménte konstrukci zebfriku.

e Nepohybujte Zzebfikem,
kdyZz na ném stojite.

¢ Pfi pouziti venku dbejte na
vitr.

® Pro nevyhnutelné prace
pod elektrickym napétim
pouzivejte nevodivé zebriky.

e Odkladaci prihradku lze
zatizit maximalné 10 kg.

¢ Nepouzivejte odkladaci pfi-
hradku jako sedatko nebo
naslapnou plochu.

A Ohrozeni zivota!

¢ Nikdy nenechavejte déti
bez dohledu s obalovym
materialem. Existuje nebez-
peci uduseni.
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A Nebezpedi urazu déti!

e Déti si nesmi s vyrobkem
hrat. Upozornéte déti ze-
jména na to, ze vyrobek
neni hracka.

e Méjte na paméti, Zze pro
déti jsou herni instinkt a
ochota experimentovat pfi-
rozené. Prfedchazejte situ-
acim a zpUsobdm chovani,
které neodpovidaji urCeni
vyrobku.

¢ V/yrobek neni Splhadlo ani
hracka! Dbejte na to, aby
se lidé, zejména déti, na
vyrobek nevytahovali.

e Kdyz se vyrobek nepouzi-
va, musi byt ulozen z dosa-
hu déti.

o Cisténi a uZivatelskou udrz-
bu nesmi provadét déti.

Sestaveni (obr. B)

1.Odstrante obalovy material.

2.Pripevnéte odkladaci pri-
hradku (2) k zebfiku (1) po-
moci Sroubu (3) a matice (4).



Pouzivani
Nebezpedi priskripnuti.
Pri skladani a rozkladani vyrob-
ku si davejte pozor na prsty.
Rozlozeni zebriku (obr. B)
1.0dtahnéte opérnou
nohu (1e) co nejdale od
stoupaci nohy (1d).
2.Zajistéte zebrik (1) zatlace-
nim ploSiny (1a) do tyCky
opérné nohy.
Slozeni zebriku (obr. C)
1.Zebfik (1) mirn& nakloni-
te smérem ke stoupaci
noze (1d).
2.Vyklopte plosinu (1a) nahoru
a tlacte opérnou nohu (1e)
smérem ke stoupaci noze,
dokud se obé nedotknou.

Seznam dilu,

které maji byt

zkontrolovany

Pri pravidelnych kontrolach

je tfeba brat v uvahu nasle-

dujici skute€nosti:

e zkontrolujte, zda nohy (svislé
Casti) nejsou ohnute, zakfi-
vené, zkroucené, promack-
nuté, prasklé, zkorodované
nebo rozpadlé;

zkontrolujte, zda jsou nohy
kolem upevnovacich bod(
ostatnich dil( v dobrém
stavu;

zkontrolujte, zda nechybi
upevnovaci prvky (napf.
nyty, Srouby, svorniky) a
zda nejsou uvolnéné nebo
zkorodované;

zkontrolujte, zda nechybi
pficle/stupné a zda nejsou
uvolnéné, silné opotrebo-
vané, zkorodované nebo
poskozené;

zkontrolujte, zda klouby
mezi predni a zadni ¢asti
nejsou poskozené, uvolné-
né nebo zkorodované;
zkontrolujte, zda zapad-
ka zlistava ve vodorovné
poloze, zda nechybi zadni
kolejnice a rohové vyztuhy
a zda nejsou ohnuté, uvol-
néné, zkorodované nebo
poskozené;

zkontrolujte, zda nechybi
patky Zebriku/krytky patek
a zda nejsou uvolnéné,
silné opotfebované, zkoro-
dované nebo poskozené;
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e zkontrolujte, zda neni cely
zebrik znecistén (napf. ne-
Cistotami, barvou, olejem
nebo tukem);

e zkontrolujte, zda na ploSiné
nechybi Zadné dily nebo
upevinovaci prvky a zda
plosina neni posSkozena
nebo zkorodovana.

Pokud néktera z vyse uve-

denych kontrol neposkytne

uspokojivy vysledek, zebrik

NELZE pouzit.

Opravy a udrzba

e Udrzujte vyrobek Cisty a
bez cizich material(, pro-
toZe tyto materialy mohou
znicCit klouby a jeho funkci.

¢ Pravidelné promazavejte
kloubovy mechanismus.

e Opravy a udrzbu vyrobku
musi provadét kompetentni
osoba v souladu s pokyny
vyrobce.

POZNAMKA: Odborné
zpUsobild osoba je osoba,
ktera ma znalosti pro pro-
vadeéni oprav nebo udrzby,
napf. na zakladé absolvo-
vani Skoleni vyrobce.
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* Pro opravu a vyménu dild,
napriklad patek vyrobku, se
v pfipadé potreby obratte
na vyrobce nebo prodejce.

Preprava
a skladovani

e Nespravné zachazeni s
vyrobkem béhem prepravy
a skladovani mlze vést k
jeho poskozeni.

e Po pouziti a pfi skladovani
a preprave vyrobek slozte.

e Béhem prepravy vyrobek
zajistéte a upevnéte (napf.
na stresnich nosicich nebo
ve vozidle), aby nedoslo k
jeho poskozeni.

e Pokud vyrobek nepouziva-
te, skladujte jej vzdy suchy
a Cisty pfi pokojové teploté.

¢ Na vyrobku nic neskladujte.

¢ Skladujte vyrobek mimo
mista, kde by se jeho stav
mohl rychle zhorsit (napf.
vlhkost, vysoké teploty,
vystaveni povétrnostnim
viivaim).



¢ Ulozte vyrobek v poloze,
ktera pfispiva k tomu, aby
zUstal rovny (napr. zavése-
ny na drzaku Zebriku nebo
poloZzeny na rovné, Cisté
ploSe).

¢ Ulozte vyrobek tak, aby
nepredstavoval nebezpeci
zakopnuti nebo prekazku.

Cisténi

Cistéte pouze vihkym hadfi-
kem a nasledné otrete do
sucha.

DULEZITE! K &isténi nikdy
nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.

Pokyny k likvidaci

P\ Vyrob.e’k a.ob_alo.vé
@n materialy likvidujte

podle aktualnich mist-
nich predpisl. Uchovavejte
obalové materialy (jako napf.
féliové sacky) nedostupné
pro déti. O moznostech
likvidace vyslouzilého vyrob-
ku se informujte u Vasi obec-
ni nebo méstské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.

/N, Recyklaéni kod slouzi
- ke znadeni riiznych
material( pro proces

opétovného zhodnoceni
(recyklace). Kod sestava ze
symbolu recyklace, ktery ma
odrazet proces zhodnoceni, a
Cisla, které oznacCuje material.

Pokyny k zaruce a
pribéhu sluzby
Vyrobek byl vyroben s velkou
peci a za stalé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje
koncovym privatnim zéakaz-
nikm na tento vyrobek tfi
roky zaruky od data nakupu
(zaru¢ni InGta) podle nasle-
dujici ustanoveni. Zaruka se
tyka pouze vad materialu a
zavad ve zpracovani. Zaruka
se nevztahuje na dily, které
podléhaji normalnimu opo-
trebeni, a proto je nutné na
né pohlizet jako na rychle
opotrebitelné dily (napf. ba-
terie), a na kfehké dily, napf.
vypinaCe, akumulatory nebo
dily vyrobené ze skia.
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Naroky z této zaruky jsou vy-
lou¢eny, pokud vyrobek byl
pouzivan neodborné nebo
nedovolenym zplsobem
nebo nikoli v ramci stano-
veného ucelu urCeni nebo
predpokladaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla do-
drZzena zadani v navodu k
obsluze, ledaze by koncovy
zakaznik prokazal, Ze existu-
je vada materialu nebo doslo
k chybé ve zpracovani, které
nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.
Naroky ze zaruky lze uplatnit
pouze v ramci zaruéni Ihaty
po predlozeni originalniho
pokladniho dokladu. Proto
si prosim uschovejte original
pokladniho dokladu. Doba
zaruky se neprodluzuje pri-
padnymi opravami na zakla-
dé zaruky, zakonné zaruky
nebo kulance. Totéz plati
také pro vyménéné a oprave-
né dily.

Pri reklamacich se prosim
obracejte na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo se
S nami spojte e-mailem.
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Pokud se vyskytne pripad re-

klamace, vyrobek Vam - dle

nasi volby — bezplatné opra-
vime, vyménime nebo Vam
vratime kupni cenu. DalSi
prava ze zaruky nevznikaji.

Vase zadkonna prava, zejmé-

na naroky na zajisténi zaruky

vUc¢i konkrétnimu prodejci,
nejsou touto zarukou ome-
zena.

Zpracovani v pripadé

zarucni reklamace

Abyste zajistili rychlé zpra-

covani vaseho pozadavku,

postupujte podle nasledu-
jicich pokyn(:

® Pro vSechny dotazy méjte
k dispozici pokladni doklad
a Cislo vyrobku (napft. IAN
123456_7890) jako doklad
0 nakupu.

e Cislo vyrobku naleznete na
typovém stitku vyrobku,
rytiné na vyrobku, na ti-
tulnim listu Vaseho navodu
(vlevo dole) nebo na nalep-
ce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.



e Pokud se vyskytnou
funkcni chyby nebo jiné
zavady, kontaktujte prosim
nejprve telefonicky nize
uvedené servisni oddéleni
nebo pouzijte nas kontakt-
ni formular, ktery najdete
na parkside-diy.com v
kategorii Servis.

¢ \/yrobek, ktery byl zjistén
jako vadny, pak mizete
bezplatné zaslat na vam
poskytnutou servisni adre-
su s prilozenim nakupniho

dokladu (pokladniho dokla-

du) a podrobnosti o tom, o
jakou vadu se jedna a kdy
k ni doslo.
o Tyto a
mnoho
dalSich
e e prlorycek Si
L] muzete
i | prohlédn-
parkside-diy.com stahnout
na parksi-
de-diy.com. Tento QR kéd
vas zavede pfimo na park-
side-diy.com. Vyberte svou
zemi a pomoci vyhleda-

vaciho formulare vyhledejte

navod k obsluze.

Zadanim cisla vyrobku

(napt. IAN 123456_7890)
se dostanete k navodu k
obsluze vaseho vyrobku.

IAN: 500096_2510

@ Zakaznicky servis Cesko
Telefon: 800023611

Kontaktni formular na

parkside-diy.com

Sidlo: Némecko
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Blahozelame!
Svojim ndkupom ste sa
rozhodli pre kvalitny vyro-
bok. Pred prvym pouzitim sa
s vyrobkom dékladne oboz-
namte.
Pozorne si precitajte
@ tento navod na pou-
zivanie.
Vyrobok pouzivajte len uve-
denym spdsobom a na uve-
deny ucel. Tento navod na
pouzivanie si dobre uscho-
vajte. Pri odovzdavani vyrob-
ku tretej osobe odovzdajte

s vyrobkom aj vSetky podkla-
dy.

Obsah balenia/
prehlad dielov (obr. A)

1 x rebrik (1) vrat.
1 x ploSina (1a)
3 x schod rebrika (1b)
4 x noha rebrika (1c)
1 x vystupné rameno (1d)
1 x oporné rameno (1e)
1 x odkladacia plocha (2)
1 x skrutka (3)
1 x skrutkova matica (4)
1 X navod na pouzivanie

Technické udaje
Hmotnost: 4,2 kg
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najvyssie mozné uzitkovée
zatazenie: 150 kg

&I Datum vyroby
(mesiac/rok): 03/2026
Pouzivanie podia
uréenia
Tento vyrobok je skonstruo-
vany ako pomécka na vystup
do interiéru aj exteriéru na
sukromné pouzitie a mozno
ho zatazit az do max. 150 kg.
Vyrobok mozno pouzit ako
miesto na statie pri kratkodo-
bych Cinnostiach.

Pouzité symboly/
bezpecnostné
pokyny na
vyvarovanie sa
pri¢inam urazov

Vystraha, pad
z rebrika



@ Dodrziavajte navod

X | Rebrik po dodani
E skontrolujte. Pred

kazdym pouzitim
rebrik vizualne skontrolujte
na poskodenia a bezpecné
pouzitie. Poskodeny rebrik
nepouzivajte.

v najvyssSie mozné
uzitkové zatazenie

ﬁ x| Rebrik nepouzivajte

na nerovnom alebo
nespevnenom po-
vrchu.

Vyvarujte sa nakla-
naniu do stran.

Rebrik neumiestnuj-
te na znecCisteny
podklad.

maximalny pocet
pouzivatelov

nezostupujte po

« »X| Nevystupuijte ani

tvarou.

rebriku s odvratenou

Pri vystupe alebo
ﬁ zostupe sa rebrika

pevne drzte. Pri
praci na rebriku sa pevne
drzte alebo vykonajte iné
bezpecnostné opatrenia, ak
to nie je mozné.

. X| Vyhnite sa pracam,

H’WI ktoré spbsobuiju
bocné zatazenie

rebrika, napr. bo¢né vrtanie

do pevnych materialov.

% x| Pri pouzivani rebrika

nepouzivajte ziaden
tazky alebo neprakticky.

.@/v/

vystroj, ktory je

Na rebrik nevystu-

X
@@ pujte v nevhodnej
obuvi.

%| NepouZzivajte rebrik
@ﬁ% v pripade telesnych

obmedzeni. Urcité
zdravotné tazkosti, uzivanie
liekov, pozivanie alkoholu
alebo drog mézu pri pouziva-
ni rebrika viest k ohrozeniu
bezpecnosti.
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Vystraha, nebez-
pecenstvo elek-
trického prudu.
Identifikujte vSetky
rizika, ktoré pred-
stavuju elektricke
prevadzkové pro-
striedky v pracovnom
priestore, napr. nadzemné
vedenia vysokého napétia
alebo iné nezakryté elektric-
ké prevadzkové prostriedky,
a v pripade ohrozenia elek-
trického prudu rebrik nepou-
Zivajte.

g

NepouZzivajte rebrik
ako premostenie.

Ly X Py v| Rebrik nie
7Y je na profe-
] @ siondlne
pouzitie

» X| Z dvojitého rebrika

bokom neprestupuj-
te na iny povrch.

A‘/ Pred pouzitim rebrik
uplne otvorte.
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Rebrik pouzivajte

v
%/% len s vlozenym
VY | rozpernym zabezpe-

¢enim.

. | X| Dvoijité rebriky sa
B’ nesmu pouzivat ako
prilozné rebriky,
pokial nie su na tento ucel
urceneé.

Vodorovné povrchy
podobné ploSine
dvoijitého rebrika,

ktoré vSak nie su na to urCe-
né (napr. pracovny odkladaci
priestor z plastu), musia byt
na povrchu zretelne oznace-
né (ak to vyzaduje konstruk-
cia).

e Nezostavajte na rebriku
prili§ dlho bez pravidelnych
prestavok (Unava je riziko).

¢ Pri preprave rebrika za-
brante jeho poskodeniu,
napr. pevnym utiahnutim, a
zabezpecte, aby bol vhod-
nym spésobom upevneny/
umiestneny.

e Uistite sa, Ze rebrik je
vhodny na dané pouzitie.



¢ Nepouzivajte rebrik, ktory
je znecisteny, napr. mokrou
farbou, Spinou, olejom ale-
bo snehom.

¢ Rebrik nepouzivajte vonku
za nepriaznivych poveter-
nostnych podmienok, napr.
pri silnom vetre.

V ramci profesionalneho
pouzivania sa musi vy-
konat posudenie rizika s
prihliadnutim na pravne
predpisy v krajine pouzitia.
Pri umiesthovani rebrika
dbajte na riziko kolizie,
napr. s chodcami, vozidla-
mi alebo dverami. Ak je to
mozne€, uzamknite dvere
(nie vSak nudzové vycho-
dy) a okna v pracovnom
priestore.

Neupravujte konstrukciu
rebrika.

Pocas statia nepohybujte
rebrikom.

Pri pouzivani vo vonkajsom
prostredi davajte pozor na
vietor.

Na nevyhnutné prace pod
elektrickym napétim pouzi-
vajte nevodivé rebriky.
Odkladaciu plochu zatazit
maximalne 10 kg.

¢ Odkladaciu plochu nepou-

Zivajte ako plochu sedadla
alebo schodika.

Nebezpecenstvo
ohrozenia zivota!

¢ Nikdy nenechavajte deti

bez dohladu s obalovym

materialom. Hrozi nebez-

pecenstvo udusenia.
Nebezpecenstvo
poranenia deti!

¢ Deti sa s vyrobkom nesmu

hrat. Upozornite hlavne
deti na to, ze vyrobok nie
je hraCka.

¢ Dbajte hlavne na prirodze-

ny hraci pud a radost deti z
experimentovania. Zabran-
te situaciam a spésobom
spravania, ktoré nie su
urCené pre tento vyrobok.
Vyrobok nie je zariadenim
na Splhanie alebo hranie!
Zabezpecte, aby sa osoby,
hlavne deti, nevytahovali
na vyrobok.

e Ak vyrobok nepouzivate,

uskladnite ho mimo dosa-
hu deti.

Cistenie a Gdrzbu pri pou-
zivani nesmu robit deti.
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Montaz (obr. B)

1.0dstrante obalovy materi-
al.

2.Pripevnite odkladaciu
plochu (2) k rebriku (1) po-
mocou skrutky (3) a mati-
ce (4).

Pouzivanie

Nebezpecéenstvo pomliaz-

denia. Pri rozkladani a skla-

dani vyrobku davajte pozor

na svoje prsty.

Rozlozenie rebrika

(obr. B)

1.Vytiahnite oporné rame-
no (1e) ¢o najdalej od vy-
stupného ramena (1d).

2.Zabezpecte rebrik (1) zatla-
¢enim plosSiny (1a) do tyCe
oporného ramena.

Zlozenie rebrika (obr. C)

1.Rebrik (1) mierne naklonte
v smere vystupného rame-
na (1d).

2.Vytiahnite ploSinu (1a)
nahor a zatlacte oporné
rameno (1e) smerom k vy-
stupnému ramenu, kym sa
obe nedotknu.
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Zoznam
kontrolovanych ¢éasti

Pri pravidelnych kontrolach
sa musi zohladnit nasledov-
ne:

¢ skontrolujte, €i rameno
(zvislé Casti) nie su ohnu-
té, zakrivené, pokrutené,
pomliazdené, prasknuté,
skorodované alebo roz-
padnuté;

¢ skontrolujte, Ci je rameno
okolo upevnovacich bodov
inych €asti v dobrom sta-
ve;

¢ skontrolujte, ¢i nechybaju
upevnovacie prvky (ako su
nity, skrutky, koliky) a i nie
su uvolnené alebo skoro-
dované;

¢ skontrolujte, ¢i nechybaju
prieCky/stupacky a Ci nie
su uvolnené, silne opot-
rebované, skorodované
alebo poskodené;

e skontrolujte, &i kiby medzi
prednou a zadnou ¢astou
nie su poskodené, uvolne-
né alebo skorodované;



skontrolujte, ¢i zapadka
zostava vo vodorovnej po-
lohe, ¢i nechybaju zadné
kolajnice a rohové vystuhy
a Ci nie su ohnuté, uvol-
nené, skorodované alebo
poskodené;

skontrolujte, ¢i nechybaju
patky rebrika/krytky patky
a Ci nie su uvolnené, silne
opotrebované, skorodova-
né alebo poskodeng;
skontrolujte, i cely rebrik
nie je znecCisteny (napr. Spi-
nou, farbou, olejom alebo
tukom);

skontrolujte, ¢i nechybaju
Ziadne Casti alebo upevne-
nia plosiny a Ci ploSina nie
je poskodena alebo skoro-
dovana.

Ak niektora z uvedenych
kontrol neposkytne uspoko-
jivy vysledok, rebrik by sa
NEMAL pouzivat.

Opravy a udrzba

Udrzujte vyrobok Cisty a
bez cudzich materialov,
pretozZe tieto materialy
mozu znigit kiby a funkciu.
Kibovy mechanizmus pra-
videlne olejujte.

Opravy a udrzbové prace
vyrobku musi vykonavat
odborna osoba a zodpove-
dajuc s pokynmi vyrobcu.
POZNAMKA: Odborna
osoba je niekto, kto ma
znalosti na vykonavanie
oprav alebo udrzby, napr.
ucastou na Skoleni vyrob-
cu.

Pri oprave a vymene die-
lov, ako napr. patiek, sa v
pripade potreby obratte na
vyrobcu alebo predajcu.

Preprava
a skladovanie

Nespravne zaobchadzanie
s tymto vyrobkom pocas
prepravy a skladovania
m&ze viest k jeho posko-
deniu.

Po pouziti ako aj pri skla-
dovani a preprave vyrobok
Zlozte.

Pocas prepravy vyrobok
zabezpecte a upevnite
(napr. na streSnych nosi-
c¢och alebo v aute), aby ste
sa vyvarovali jeho posko-
deniam.
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¢ Pri nepouzivani skladujte
vyrobok vzdy suchy a Cisty
pri izbovej teplote.

e Na vyrobku ni¢ neskladuj-
te.

¢ V/yrobok skladujte mimo
miest, kde by sa jeho stav
mohol rychlo zhorsit (napr.
vlhkost, vysokeé teploty, vy-
stavenie vplyvom pocasia).

¢ \/yrobok skladujte v polo-
he, ktora ho pomaha udr-
Zat priamo (napr. zaveseny
na konzole rebrika alebo
poloZzeny na rovnom, Cis-
tom povrchu).

¢ \/lyrobok skladuijte tak, aby
nepredstavoval nebezpe-
¢enstvo zakopnutia alebo
prekazku.

Cistenie

Cistite len vihkou gistiacou

handrickou a nakoniec utrite

dosucha.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy

necistite ostrymi Cistiacimi

prostriedkami.

58 SK

Pokyny Kk likvidacii
X Vyrob_olk a_ob_alqu '
material zlikvidujte podla
aktualnych miestnych
predpisov. Obalovy material
(ako napr. foliové vrecka)
uschovajte mimo dosahu
deti. DalSie informacie o
moznostiach likvidacie za-
staraného vyrobku dostanete
na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Vyrobok a
obal zlikvidujte ekologicky.
/. Recyklacny kod sluzi na
D oznadenie réznych
materialov za ucelom
vratenia do kolobehu opatov-
ného pouzivania (recyklacia).
Kod pozostava z recyklacné-
ho symbolu pre zobrazenie
kolobehu opatovného pouzi-
vania a Cisla, ktoré oznacuje
material.

Pokyny k zaruke a

priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi
starostlivo a pod stalou kon-
trolou.



Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH sukrom-
nym koncovym uzivatelom
trojro€nu zaruku odo dna
kupy (zaru€na lehota) po
splneni nasledovnych pod-
mienok. Zaruka plati len na
chyby materialu a spracova-
nia. Zaruka sa nevztahuje na
diely, ktoré podliehaju bez-
nému opotrebovaniu a preto
sa povazuju za diely podlie-
hajuce opotrebovaniu (napr.
batérie) alebo krehké diely,
ako su spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Naroky z tejto zaruky zanika-
ju, ked sa vyrobok pouzival
neodborne alebo nespravne,
mimo ur€enia na pouziva-
nie alebo ur€eného rozsa-
hu pouzivania alebo neboli
dodrzané pokyny navodu na
obsluhu, s vynimkou, ze kon-
covy uzivatel preukaze, ze
ide o chybu materialu alebo
spracovania, ktora nebola
spbsobena niektorou z hore
uvedenych okolnosti.

Zaruku je mozné uplatnit len
pocCas zarucnej lehoty po
predlozZeni originalu poklad-
ni¢ného dokladu. Original
pokladni¢ného dokladu preto
prosim uschovajte. Zaruc-
na doba sa kvéli pripadnym
zarucnym opravam, zakonnej
zaruke alebo ako obchodné
gesto nepredlzuje. Plati to

aj pre vymenené a opravené
diely.

Pri reklamaciach sa prosim
najskér obratte na dole uve-
denu Service-Hotline alebo
sa s nhami spojte prostred-
nictvom e-mailu. Ak sa jedna
0 zarucny pripad, vyrobok

— podla nasej volby — bez-
plathe opravime, vymenime
alebo vratime kupnu cenu.
Dal$ie prava zo zaruky nevy-
plyvaju.

Vase zakonné prava, hlavne
naroky na zaru¢né plnenie
voCi prislusnému predajcovi,
nie su touto zarukou obme-
dzené.
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Priebeh v pripade zaruky
Pre rychle spracovanie Vasej
ziadosti, postupuijte prosim
podla nasledovnych poky-
nov:

* Pre vSetky otazky majte
prosim pripraveny poklad-
nicny listok a Cislo vyrobku
(napr. IAN 123456_7890)
ako doklad o kupe.

e Cislo vyrobku najdete pro-
sim na typovom Stitku na
vyrobku, na gravirovani na
vyrobku, na titulnej strane
navodu (dole vlavo) alebo
na etikete na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

¢ Ak by vznikli funk&né poru-
chy alebo iné nedostatky,
skontaktujte najskér telefo-
nicky servisné oddelenie,
ktoré je v dalSom uvedené,

alebo vyuzite nas kontaktny

formular, ktory najdete na
stranke parkside-diy.com v
kategorii Servis.
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¢ \/yrobok zisteny ako posko-
deny potom mézete poslat
bez poplatkov na adresu
servisu, ktora Vam bola
oznamena. Prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok)
a informaciu, o aky nedo-
statok ide.
o Na stranke
parksi-
de-diy.
¥ | com si
oy | moZete
S  pozriet a
PDF ONLINE ulozit tuto
ako gj
mnohé dalSie. Pomocou
tohto QR-kddu sa dostane-
te priamo na parkside-diy.
com. Vyberte si svoju kraji-
nu a cez vyhladavaciu
masku vyhladajte navody
na obsluhu. Zadanim Cisla
vyrobku (napr. IAN
123456_7890) sa dostanete
k navodu na obsluhu pre
Svoj vyrobok.




IAN: 500096_2510

& Zakaznicky servis
Slovensko
Telefon: 0800003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com
Sidlo: Nemecko




Cestitamo!
Ovom kupnjom odlucili ste
se za visokokvalitetan pro-
izvod. Upoznajte se s proi-
zvodom prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo proci-
@ tajte sljedece upute
za uporabu.
Koristite se proizvodom
samo na nacin kako je ovdije
opisano i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte ovo upute
za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama,
svakako im predajte i svu
dokumentaciju.

Opseg isporuke/
pregled dijelova (sl. A)
1 x ljestve (1) ukilj.

1 x podest (1a)

3 x stepenica (1b)

4 x stopa (1c)

1 x bo¢na greda (1d)

1 x potporna greda (1e)
1 X posuda za odlaganje (2)
1 x vijak (3)
1 x matica za vijak (4)
1 x upute za uporabu
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Tehnicki podaci
Tezina: otprilike 4,2 kg
Najveca nosivost: 150 kg

143 am

& Datum proizvodnje
(mjesec/godina):
03/2026

Namjenska uporaba
Ovaj proizvod je dizajniran
kao pomo¢ pri penjanju za
unutarnju i vanjsku upotrebu
u privatnom podrucju i moze
se opteretiti do maks. 150 kg.
Proizvod se moze koristiti
kao postolje za stajanje za
kratkotrajne aktivnosti.



Koristeni simboli/
sigurnosne upute
kako biste izbjegli
uzroke nezgoda

Upozorenje, pad s
liestvi

Slijedite upute

Provjerite ljestve
nakon isporuke.
Prije svake uporabe
vizualno provijerite jesu li
liestve oStecene i osigurajte
sigurnu uporabu. Nemojte
koristiti oStecene ljestve.
o Vv
max. Najveca nosivost

= Q>

kg

. X| Ne upotrebljavajte
§ ljestve na neravhom
‘ ili rastresitom tlu.

Izbjegavajte nagi-
njanje u stranu.

% | Ne postavljajte
ljestve na kontami-
## | nirano tlo.

Maksimalni broj
IA\ korisnika

. ,X| Nemojte se penjati
W/ ili silaziti niz ljestve
okrenutog lica.

Cvrsto se drzite za

2 liestve kada se penje-
te i spustate. Kada
radite na liestvama, Cvrsto se
drzite ili upotrebljavajte druge
sigurnosne mjere ako to nije

moguce.
koji uzrokuju bo¢no

E‘ opterecenije ljestvi,

npr. bo¢no busenje kroz

cvrste materijale.
) X
% te ljestve, nemojte
nositi opremu koja

je teSka ili nezgrapna.

X| lzbjegavajte radove

Kada upotrebljavaj-

x| Nemojte se penjati

@@ na ljestve s nepri-
kladnom obuc¢om.

Ne upotrebljavajte

X
&%gf liestve u sludaju
fiziCkih ograni€enja.
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Odredena zdravstvena sta-
nja, lijekovi, zlouporaba
alkohola ili droga prilikom
uporabe ljestvi mogu dovesti
do opasnosti po sigurnost.

Upozorenje, elek-

tricna opasnost.

Utvrdite sve rizike
? .

koji proizlaze iz elek-
tricne oprema u rad-
nom podrucju, npr.
visokonaponske vo-
dove ili drugu izloZzenu elektric-
nu opremu i nemojte upotre-
bljavati liestve gdje postoji
opasnost od elektriCne struje.

X| Nemojte upotreblja-
vati ljestve kao
most.

Lv X ﬂ v/| Ljestve za
A neprofesio-
] O nalnu upo-

rabu

. X| Ne stupajte bo¢no s
ljestvi na neku dru-
gu povrsinu.

V| Prije uporabe pot-
A\\ puno otvorite lje-
max. stve.
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V| Lijestve upotreblja-
% %\ vate samo s umet-
VY | nutim sigurnosnom

preCkom.

. | X| Samostojece ljestve
ﬁ' ne smiju se upotre-
bljavati kao ljestve za
naslanjanje osim ako nisu za
to predvidene.

Vodoravne povrsine
koje podsjecaju na
podest samostoje-

Cih ljestvi, ali nisu dizajnirane
za to (npr. plasti¢na radna
povrsina za odlaganje) mora-
ju biti jasno oznacene na
povrsini (ako je to potrebno
zbog konstrukcije).

¢ Ne zadrzavajte se na lje-
stvama predugo bez redo-
vitih prekida (umor je rizik).

e SprijeCite oStecenja pri-
likom transporta ljestvi,
npr. tako da ih zategnete
i osigurate da su ispravno
priCvrS¢ene/postavljene.

¢ Osigurajte da su ljestve
prikladne za odgovarajucu
primjenu.



¢ Nemojte upotrebljavati
zaprljane ljestve, npr. mo-
krom bojom, prljavstinom,
uljem ili snijegom.

¢ Ne upotrebljavajte ljestve
na otvorenom pri nepovolj-
nim vremenskim uvjetima,
npr. pri jakom vjetru.

¢ U okviru profesionalne
uporabe mora se provesti
procjena rizika uzimajuci u
obzir zakonske propise u
zemlji uporabe.

e Kada postavljate ljestve,

budite svjesni opasnosti od

sudara, npr. s pjeSacima,
vozilima ili vratima.
ZakljuCajte vrata (ali ne i
izlaze za slu€aj opasnosti) i
prozore u radnom prostoru
ako je to moguce.

¢ Nemojte mijenjati kon-
strukciju ljestuvi.

e Nemojte se pomicati lje-
stve dok stojite na njima.

¢ Pazite na vjetar kada lje-
stve upotrebljavate na
otvorenom.

e Za neizbjezne radove
pod elektri€nim naponom
upotrebljavajte nevodljive
ljestve.

¢ Opteretite posudu za odla-
ganje s maksimalno 10 kg.

¢ Nemojte upotrebljavati
posudu za odlaganje kao
povrSinu za sjedenije ili
stajanje.

A Opasnost po zivot!

¢ Nikad ne ostavljajte djecu da
se bez nadzora igraju s am-
balaznim materijalom. Posto-
ji opasnost od gusenja.

Opasnost od ozljeda
za djecu!

¢ Djeca se ne smiju igrati

proizvodom. Djeci poseb-

no naglasite da proizvod

nije igracka.

Obratite paznju na djecji

prirodni instinkt za igru i

spremnost na eksperimen-

tiranje. Sprijeciti situacije i

ponasanja koja nisu namije-

njena proizvodu.

¢ Proizvod nije sprava za
penjanje ili igru! Osigurajte
da osobe, posebice djeca
proizvod ne koriste kao po-
magalo za podizanje.

e Kada se ne koristi, proi-
zvod se mora Cuvati izvan
dohvata djece.
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e Ciséenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smiju provoditi
djeca.

Montaza (sl. B)

1.Uklonite ambalazni materijal.

2.Montirajte posudu za odla-
ganje (2) pomocu vijka (3) i
matice (4) na ljestve (1).

Uporaba
Opasnost od prignjecenja.
Prilikom rasklapanja i sklapa-

nja proizvoda pazite na prste.

Rasklapanje ljestvi (sl. B)
1.Povucite potpornu gre-
du (1e) Sto je viSe moguce
od bocne grede (1d).
2.0sigurajte ljestve (1) tako
da podest (1a) utisnete u
Sipku potporne grede.
Sklapanje ljestvi (sl. C)
1.Nagnite ljestve (1) malo
prema bocnoj gredi (1d).
2.Povucite podest (1a) pre-
ma gore i gurnite potpornu
gredu (1e) prema boc€noj
gredi dok se ne dodirnu.
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Popis dijelova za

provjeru

Tijekom redovitih provjera

potrebno je uzeti u obzir

sliedece:

¢ provjerite da grede (uspravni
dijelovi) nisu savijene, iskriv-
liene, uvrnute, udubljene,
napuknute, korodirane ili
trule;

¢ provjerite da su grede oko
toCaka pric¢vrscivanja za
druge dijelove u dobrom
stanju;

¢ provjerite da pricvrsni ele-
menti (kao Sto su zakovice,
vijci, svornjaci) ne nedosta-
ju, da nisu labavi ili zahrdali;

¢ provjerite da ne nedostaju
precke/stepenice, da nisu
labave, jako istroSene, ko-
rodirane ili oStecene;

¢ provjerite da zglobovi
izmedu prednje i straznje
strane nisu osteceni, labavi
ili korodirani;

¢ provjerite da zasun ostane
u vodoravnom polozaju, da
ne nedostaju straznje vodi-
lice i kutni nosaci, da nisu
savijeni, labavi, korodirani
ili oSteceni;



¢ provjerite da ne nedostaju
stope/kapice za stope, da
nisu labave, jako istro$ene,
korodirane ili oSteCene;

¢ provjerite da su cijele lje-
stve Ciste od oneciScenja
(npr. prljavstine, boje, ulja
ili masti);

¢ provjerite da na podestu
ne nedostaju dijelovi ili pri-
¢vrsni elementi i da podest
nije ostecen ili zahrdao.

Ako bilo koja od gore navede-

nih provjera nije zadovoljava-

juca, liestve se NE smiju rabiti.

Popravak

I odrzavanje

¢ \/odite racuna da proizvod
bude Cist te da na njemu
ne bude stranih materijala
jer ti materijali mogu unistiti
zglobove i funkcioniranje.

¢ Redovito podmazujte
zglobni mehanizam.

e Popravke i radove na odrza-
vanju proizvoda mora obav-
ljati struCna osoba prema
uputama proizvodaca.
NAPOMENA: Stru¢na oso-
ba je netko tko ima znanje
za provedbu popravaka ili
radova na odrzavanju, npr.

sudjelovanjem na obuci
proizvodaca.

¢ Prilikom popravka i zamje-
ne dijelova kao s$to su npr.
stope, po potrebi se obrati-
te proizvodacu ili trgovcu.

Transport

I skladiStenje

¢ Nestru¢no rukovanje proi-
zvodom tijekom transporta
i skladiStenja mozZe dovesti
do ostecenja.

e Sklopite proizvod nakon
uporabe te za svrhe skladi-
Stenja i transporta.

e Osigurajte i priCvrstite
proizvod tijekom transporta
(npr. na krovnim nosacima
ili u automobilu) kako biste
izbjegli ostecenja.

e Kada ne koristite proizvod,
Cuvajte ga uvijek u suhom
i Cistom stanju na sobnoj
temperaturi.

¢ Nemojte nista skladistiti na
proizvodu.

¢ Skladistite proizvod poda-
lie od podrucja gdje bi se
njegovo stanje moglo brzo
pogorsati (npr. vlaga, viso-
ke temperature, izloZzenost
vremenskim prilikama).
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e Skladistite proizvod u
polozaju koji osigurava da
ostane ravan (npr. objeSen
na nosac ljestvi ili odlozen
na ravnu, ¢istu povrsinu).

e Skladistite proizvod na
nacin da ne moze pred-
stavljati opasnost od spoti-
canja ili prepreku.

CiSéenje

Cistite ga samo vlaznom

krpom za Cis¢€enje i na kraju

ga osusite.

VAZNO! Proizvod nikad

nemojte Cistiti ostrim sred-

stvima za Cisc¢enije.

Uputa za zbrinjavanje

S Zbrinite proizvod i

@ n ambalazne materijale u

skladu s vazecéim lokal-
nim propisima. Cuvajte am-
balazni materijal (kao Sto su
npr. folijske vrecice) izvan
dohvata djece. Za viSe infor-
macija o zbrinjavanju istroSe-
nog proizvoda obratite se
svojoj opcinskoj ili gradskoj

upravi. Zbrinite proizvod i

ambalazu ekoloski.
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/N, Kod za reciklazu sluZi
= za oznadavanje raznih
materijala radi njihova
vra¢anja u kruzni tok za po-
novno koristenje (recikliranje).
Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja
koji oznaCava materijal.

Napomene vezane
za garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden

s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privatnim
krajnjim kupcima na ovaj
proizvod daje trogodisSnju ga-
ranciju od datuma kupovine
(garancijsko razdobilje) u skla-
du s sljedeé¢im odredbama.
Garancija se odnosi samo na
greSke u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobi-
Cajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije),

niti na lomljive dijelove, npr.
sklopke, aku baterije ili dijelo-
ve koji su izradeni od stakla.



Zahtjevi iz ove garancije su
isklju€eni ako je proizvod
koristen nepropisno ili ne-
pravilno ili ako nije koristen u
okviru predvidene namjene

ili predvidenog opsega upo-
rabe ili ako se nisu postivale
odredbe iz uputa za uporabu,
osim ako krajnji kupac moze
dokazati da se radi o greski

u materijalu ili obradi koji se
ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.
Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocCenje
izvornog ragduna. Cuvajte sto-
ga izvorni racun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje
uslijed eventualnih popra-
vaka na temelju garancije,
zakonskog jamstva ili kulan-
cije. To se takoder odnosi i
na zamijenjene i popravljene
dijelove.

U slucaju bilo kakvih prituz-
bi, molimo kontaktirajte prvo
nize navedeni servisni telefon
ili nas kontaktirajte putem
e-poste.

Ako se radi o garancijskom
slu¢aju, mi ¢emo proizvod -
po nasem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti ili cemo
vam vratiti kupoprodajnu ci-
jenu. Druga prava na temelju
garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ogra-
nicena vasa zakonska prava,
posebno jamstveni zahtjevi
prema doti¢nom prodavatelju.
(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produlju-
je onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrSe-
na njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno od za-
mjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno samo za taj
dio.
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Obrada u slucaju
reklamacije po jamstvu
Kako bismo brzo mogli obra-
diti va$ zahtjev, molimo da
slijedite sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u pri-
pravnosti racun i broj arti-
kla (npr. IAN 123456_7890)
kao dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci Cete na
tipskoj ploc€ici na proizvo-
du, gravuri na proizvodu,
naslovnoj stranici vasih
uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedosta-
taka, prvo se telefonom
obratite dolje navedenom
servisnom odjelu ili kori-
stite nas obrazac za kon-
takt koji mozete pronadi
na parkside-diy.com pod
tockom Servis.

¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete be-
splatno poslati na priopcenu
adresu servisa, uz prilaganje
potvrde o kupnji (racun) i
podataka o kakvom se kva-
ru radi i kada se pojavio.
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Ovei
mnoge
druge
prirucnike
mozete
pogledati

o L= Pyt
oLl NI | preuzeti
parkside-diy.com na

parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na
parkside-diy.com. Odabe-
rite svoju zemlju i potrazite
upute za rukovanje pomo-
¢u maske za pretrazivanje.
Unosom broja artikla

(npr. IAN 123456_7890) bit
Cete preusmijereni na upute
za rukovanje za svoj proi-
zvod.

IAN: 500096_2510

Sluzba za korisnike
Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka




Srdacno Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se od-
lu€ili za kvalitetan proizvod.
Upoznajte se sa proizvodom
pre nego $to poCnete da ga
koristite.
U tu svrhu pazljivo
@ procitajte sledece
uputstvo za
koriSéenje.
Proizvod koristiti samo na
opisani nacin i za navedenu
oblast primene. Sacuvajte
ova uputstvo za koriscenje.
Kada proizvod predajete tre-
¢em licu, prilozite i svu doku-
mentaciju.

Obim isporuke/
pregled delova (sl. A)

1 x merdevine (1) uklj.
1 x platforma (1a)
3 x gaziste (1b)
4 x Cep (1¢)
1 x profil za penjanje (1d)
1 x osloni profil (1e)
1 X posuda za odlaganje (2)
1 x zavrtanj (3)
1 x navrtka (4)
1 x uputstvo za koridéenje

Tehnicki podaci

Tezina: 4,2 kg

Maksimalna nosivost: 150 kg
EN 131

Datum proizvodnje
(mesec/godina): 03/2026

Namenska upotreba

Ovaj artikal je dizajniran kao
pomocno sredstvo za penja-
nje liénu upotrebu u zatvo-
renom i otvorenom prostoru
i moze se opteretiti do mak-
simalno 150 kg. Artikal se
moze koristiti kao postolje za
kratkoroCne aktivnosti.

Koriséeni simboli/
bezbednosna
uputstva za

izbegavanje uzroka
nezgoda

Upozorenje, pad sa
merdevina
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@ Sledite uputstva

% | Proverite merdevine
E nakon isporuke. Pre
svake upotrebe,
vizuelno pregledajte merde-
vine da li imaju ostec¢enja i
osigurajte bezbednu upotre-

bu. Ne koristite oste¢ene
merdevine.

@ v Maksimalna nosi-
vost

| X Ne Koristite merde-

§ vine na neravnom ili

|
labavom terenu.

H»x Izbegavajte naginja-

nje u stranu.

x| Ne postavljajte
Bl.. | merdevine na prlja-
@ | vom tlu.

' ¥'| Maksimalan broj
IA\ korisnika

« »X| Nemojte se penjati ili
7 spustati sa merdevi-
na okrenutog lica.

Cvrsto se drzite za
ﬁ merdevine kada se
penjete i spustate.
Kada radite na merdevinama,
drzite se Cvrsto ili sprovodite
druge mere bezbednosti ako

to nije moguce.
. ] v

H‘VI uzrokuje bo¢no

opterecenje na

merdevinama, npr. bo¢no
busenje kroz ¢vrste materijale.
devine, nemojte

18
nositi opremu koja

je teska ili nezgodna.

.@/w/

x| lzbegavajte rad koji

Kada koristite mer-

Nemojte se penjati na

X
@@ merdevine sa nepri-
kladnim cipelama.

x| Nemojte Koristiti
Qﬁ% merdevine ako

imate fiziCka ograni-
¢enja. Odredena zdravstvena
stanja, lekovi, zloupotreba
alkohola ili droga mogu
dovesti do opasnosti po
bezbednost prilikom koris¢e-
nja merdevina.




sve rizike koje
predstavlja elek-
tricna oprema u
radnom podrucju,
npr. visokonaponski daleko-
vodi ili druga izloZzena elek-
tricna oprema i ne koristite
merdevine tamo gde postoji
rizik od elektriCne struje.

Upozorenje, opa-

snost od strujnog

udara. Identifikujte
? :

X| Nemojte koristiti
merdevine kao
most.

E X ﬁ v'| Merdevine
A za nepro-fe-
J @ sionalnu

upotrebu

. X| Ne idite bo¢no sa
K‘ merdevina na bilo
[ koju drugu povrsinu.

v/| Pre upotrebe pot-
puno otvorite mer-
max. devine.

v/| Koristite samo
% %\ merdevine sa umet-
VY | nutom zastitom od

Sirenja.

.  X| Samostojece mer-
‘B’ devine se ne smeju
koristiti kao oslone
merdevine osim ako su za to
projektovane.

Horizontalne povrsi-
ne koje podsecaju,
ali nisu projektovane

da lice na platformu merdevi-
na (npr. plasticha radna
plo€a) moraju biti jasno
obelezene na povrsini (ako je
to konstrukcijski nuzno).

¢ Ne zadrzavajte se predugo
na merdevinama bez
redovnih pauza (umor je
faktor rizika).

e Sprecite ostecCenja prilikom
transporta merdevina, npr.
pricvrstite ih i proverite da
li su pravilno pri¢vr§cene/
namestene.

¢ Uverite se da su merdevine
pogodne za odgovarajucu
primenu.

e Zaprljane merdevine, npr.
vlaznom bojom, prljavsti-
nom, uljem ili snhegom, ne
koristiti.
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¢ Ne koristite merdevine na
otvorenom u nepovoljnim
vremenskim uslovima, npr.
upotreba prilikom jakog
vetra.

¢ U kontekstu profesionalne
upotrebe, procena rizika
se mora izvrsiti uzimajuci u
obzir zakonske odredbe u
zemlji u kojoj se koristi.

¢ Kada postavljate merde-
vine, budite svesni rizika
od sudara, na primer sa
pesacima, vozilima ili vrati-
ma. Zaklju€ajte vrata (ali ne
i izlaze u sluCaju nuzde) i
prozore u radnom prostoru
ako je moguce.

¢ Ne menjajte konstrukciju
merdevina.

¢ Ne pomerajte merdevine
dok stojite na njima.

¢ Budite svesni vetra kada
koristite na otvorenom.

¢ Koristite neprovodne
merdevine za neizbezne
radove pod elektri¢nim
naponom.

¢ Opteretite posudu za
odlaganje sa maksimalno
10 kg.
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¢ Ne koristite posudu za od-
laganje za sedenije ili kao
stepenicu.

A Opasnost po zivot!

¢ Nikada ne ostavljajte decu
bez nadzora s ambalazom.
Postoji opasnost od gusenja.

/\ Opasnost od povreda
za decu!

¢ Deci je zabranjeno da se
igraju s artiklom. Posebno
upozorite decu na to da
predmet nije igracka.

¢ Obratite paznju na dedji
prirodni instinkt za igru i
spremnost na eksperimen-
tisanje. Sprecite situacije
i ponasanje nepredvidene
za artikal.

¢ Artikal nije sredstvo za
penjanje ili igranje! Vodite
racuna o tome da se odra-
sle osobe a posebno deca
ne povlace uvis uz artikal.

¢ Artikal se mora Cuvati van
domasaja dece kada se ne
koristi.

e Ciséenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smeju da vrse
deca.



Montaza (sl. B)

1.Uklonite ambalazu.

2.Montirajte posudu za
odlaganje (2) na merdevi-
ne (1) pomocu zavrtnja (3)
i navrtke (4).

KoriSéenje
Opasnost od prignjecena.

Pazite na prste kada raskla-
pate i sklapate artikal.

Rasklapanje merdevina

(sl. B)

1.Povucite osloni profil (1e)
sto je vise moguce od pro-
fila za penjanje (1d).

2.0sigurajte merdevine (1)
guranjem platforme (1a) u
Sipku oslonog profila.

Sklapanje merdevina

(sl. C)

1.Nagnite blago merdevi-
ne (1) u pravcu profila za
penjanje (1d).

2.Povucite platformu (1a)
nagore i gurnite osloni
profil (1e) prema profilu za
penjanje dok se ne dodir-
nu.

Spisak delova za

proveru

Periodi¢ni pregledi moraju

ukljucivati:

e proveru da profili (uspravni
delovi) nisu savijene, krive,
uvrnute, udubljene, napu-
knute, korodirane ili trule;

e proveru da li su profili oko
taCaka pricvrscivanja drugih
delova u dobrom stanju;

e proveru da pri¢vrscivaci
(kao Sto su zakovice, Sra-
fovi, zavrtnji) ne nedostaju,
nisu labavi ili korodirani;

e proveru da precke/stepe-
nice ne nedostaju, da su
labave, da su jako istroSene,
korodirane ili oStecCene;

® proveru da spojevi spre-
da-nazad nisu osteceni,
labavi ili korodirani;

¢ proveru da reza ostaje u
horizontalnom polozaju, da
zadnije Sine i uglovi ne nedo-
staju, da nisu savijeni, labavi,
korodirani ili oSteceni;

¢ proveru da stopala/Cepovi
merdevina ne nedostaju,
da su labavi, da su jako
istroSeni, korodirani ili
osteceni;
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e proveru da li su cele mer-
devine Ciste od kontamina-
cije (npr. prljavstine, boje,
ulja ili masti);

¢ proveru da nema nedosta-
jucih delova platforme ili
pricvrs§¢ivaca i da platforma
nije ostecena ili korodirana.

Ako bilo koja od gore nave-

denih provera nije zadovo-

ljavajuca, merdevine NE bi
trebalo da se koriste.

Popravka i odrzavanje

e Drzite artikal Cistim i bez
stranih materijala jer ovi
materijali mogu unistiti
zglobove i funkciju.

¢ Redovno podmazujte
zglobni mehanizam.

¢ Radove na popravci i odr-
Zavanju na artiklu mora
izvrsiti stru€na osoba i
u skladu sa uputstvima
proizvodaca. NAPOMENA:
Strucno lice je neko ko ima
znanja da izvrSi popravke ili
odrzavanje, npr. u¢escem
na kursu obuke koji obez-
beduje proizvodac.
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¢ Prilikom popravke i zame-
ne delova kao $to su npr.
stopala, obratite se proi-
zvodacu ili prodavcu ako je
potrebno.

Transport i skladistenje

¢ Nepravilno rukovanje ar-
tiklom tokom transporta i
skladistenja moze dovesti
do ostecenja.

e Sklopite artikal nakon
upotrebe i za skladiStenje i
transport.

e Osigurajte i priCvrstite arti-
kal tokom transporta (npr.
na krovnim nosacima ili u
automobilu) da biste izbegli
ostecenije.

e Kada se ne Koristi, artikal
Cuvati u suvom i Cistom
stanju na sobnoj tempera-
turi.

¢ Ne skladistite nista na
artiklu.

e Cuvajte artikal dalje od
mesta gde bi se njegovo
stanje moglo brzo pogor-
Sati (npr. vlaznost, visoke
temperature, izlozenost
vremenskim neprilikama).



e Cuvajte artikal u polozaju
koji pogoduje da artikal
ostane u ravni (npr. obe-
Sen na nosa¢ merdevina ili
postavljen na ravnu, Cistu
povrsinu).

e Cuvaijte artikal tako da ne
moze predstavljati opasnost
od spoticanja ili prepreku.

CiScéenje

Cistiti samo vlaznom krpom

za CiSc¢enje, a zatim osusiti

suvom krpom za CiScenje.

VAZNO! Ne Gistiti jakim sred-

stvima za CiScenje.

Napomene u vezi

odlaganja u otpad

5> Odlozite artikal i amba-
@ n laZze u skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisi-
ma. Drzite materijale za
pakovanje (kao $to su kese
od folije) van domasaja dece.
Za viSe informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj
ili gradskoj upravi. OdloZite
artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu zivotne
sredine.

/N, Kod za reciklaZzu se
(—’;’; koristi za oznagavanje
razliCitih materijala za
povratak u ciklus reciklaze.
Kod se sastoji od simbola za
reciklazu i broja koji identifi-
kuje materijal.

Napomene za
garanciju i postupak
za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden

je pod briznim nadzorom i
stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine
(garantni rok) u skladu sa
slede¢im odredbama. Ga-
rancija se odnosi samo na
materijalne i obradne greske.
Garancijom nisu obuhvaceni
delovi koji podlezu standar-
dnom habanju i stoga se
smatraju potroSnim delovima
(npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi, npr. prekidaci, punjive
baterije ili delovi koji su izra-
deni od stakla.
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Prava koja proizlaze iz ove
garanciju gube se ako je
predmet koris¢en nenamen-
ski ili nepravilno i izvan nje-
gove predvidene namene ili
predvidenog obima upotre-
be, kao i ukoliko se korisnik
nije pridrzavao navoda iz
uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze
da postoji greSka u materija-
lu ili njegovoj obradi koja ne
proizlazi iz gorepomenutih
okolnosti.

Prava koja proizlaze iz garan-
cije vaze iskljucivo za period u
okviru garantnog roka uz pre-
docenije originalnog racuna.
Zato Vas molimo da saCuva-
te originalni raCun. Garantni
rok se ne produzava zbog
popravki koje se vrSe na
osnovu garancije, zakonske
garancije ili dobrih poslov-
nih obi¢aja. To se odnosi i
na zamenjene i popravljene
delove. U slu€aju bilo kakvih
prituzbi, molimo Vas da prvo
kontaktirate niZze navede-

ni telefon dezurne servisne
sluzbe ili nas kontaktirajte
putem e-poste.
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U slu€aju prava na garanciju,
mi ¢emo - po nasem izboru
- besplatno popraviti ili za-
meniti proizvod ili Vam vratiti
novac prema kupoprodajnoj
ceni. Druga prava nisu obu-
hvacena garancijom.

Ova garancija ne ogranica-
va Vasa zakonska prava, a
narocito ne Vase pravo na
potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.

Obrada u slucaju

reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e

vas zahtev biti brzo obraden,

pratite sledec¢a uputstva:

e Za sve upite, neka vam
budu dostupni racun
i broj artikla (npr. IAN
123456_7890) kao dokaz
kupovine.

¢ Molimo pronadite broj
artikla na natpisnoj plocici
artikla, gravuru na artiklu,
naslovnicu vasih uputstava
(dole levo) ili nalepnicu na
poledini ili dnu artikla.



¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo kon-
taktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom
ili koristite nas kontakt
obrazac, koji mozete pro-
naci na parkside-diy.com u
kategoriji Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je evi-
dentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste do-
bili, prilazuci racun (prizna-
nicu) i detalje o tome $ta je
kvar i kada se pojavio.

. Mozete

pogledati i

preuzeti

e o ove i mno-

-1 i ok ge dr‘,ug.e
. prirucnike
parkside-diy.com de_d|y
com. Ovaj

QR kod vas vodi direktno

na parkside-diy.com. lza-

berite svoju zemlju i potra-

Zite uputstva za rukovanje

koristeci okvir za pretragu.

Unos$enjem broja artikla (npr.
IAN 123456_7890) bicete
preusmereni na uputstva
rukovanije vasima artiklom.

IAN: 500096_2510

Korisnicki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
Sediste: Nemacka

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel.: 0800801807,

E-Mail: Kontakt obrazac na
parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

¢ da pozovete korisniCki
servis: 0800801807

¢ poSaljete e-mail na: Kontakt
obrazac na parkside-diy.com

e posetite najblizu Lidl
prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu

asistenciju, molimo da sacu-

vate fiskalni racun i date ga

na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.
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Lidl i proizvodac nisu u
mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog peri-
oda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potre-
be, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova
i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potros$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti isklju¢uje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zastiti potroSac¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom

roku, prodavac Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i

nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna¢enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuc¢e
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je

u obavezi da otkloni sve tehnic¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledec¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i os$teé¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja, ostec¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je CiScenje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Aluminijumske merdevine

Model:

Delta-Sport-Nr.: HL-13500

IAN / Serijski broj: IAN: 500096_2510

Proizvodac: Hamburg

GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH e Wragekamp 6 ¢ 22397

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




Yectuntkn!
Ce ogny4mBTe oa Kynite og-
NMY€eH Npon3Bog. 3anosHaj-
Te ce CO NPON3BOAOT NpPea
Aa ro KOpUCTUTE.
BHumaTenHo npoyn-
@ TajTe ro cnepgHUoT
NnpUpavyHuK 3a yno-
Tpeba.
KopucTeTte ro nponssogoTt
KaKo LUTO € ONuLIaHo 1 3a
HaBegeHaTa HameHa. BHuma-
TEeSIHO YyBajTe ro npupadvHn-
KOT 3a ynotpeba. AKO nNpo-
N3BOOOT Mo NpefaneTe Ha
TpeTo nuue, Co Hero npepna-
OETE MM N CUTE OOKYMEHTMN.

Copp>xuHa Ha
nakyBaweTo/lpernep
Ha penoBuTe (cn. A)

1 x ckana (1) 3aegHo co
1 x nnatcopma (1a)
3 x ckanuno (1b)
4 x cTanano Ha ckanata (1c)
1 X Horapka 3a kadysarse (1d)
1 X Horapka 3a
notnuparse (1e)

1 x nonuua (2)

1 x 3aBpTKa (3)

1 X HaBpTKa (4)

1 X npupayHuk 3a ynotpeba
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TexHU4YKn nogatToumn
TexuHa: 4,2 kg

Hajronema HocmeocT: 150 kg

&I Hatym Ha

NpPon3BOACTBO
(Mmecew/roguna): 03/2026

NMpaBunHa ynotpe6a
OBoj npoussop €
KOHCTPYMpaH Kako NMOMOLLHO
CPEACTBO 3a KayyBahe BO
3aTBOPEH NPOCTOP M Ha
OTBOPEHO N Ma HOCUBOCT
po 150 kg. NpownssogoT
MOXXe [ja CE€ KOPUCTH

Kako CTojanuute npu
KPaTKOTPajHN aKTUBHOCTMW.



KopucteHn cumobonun/
6e36eaHOCHM
MHCTPYKLUM 3a
cripevyyBambe HecpeKku

MNpepynpenysame,
narawe of ckanarta
Cnepete ro

NPUPaYHNKOT

X | [lpoBeperTe ja

a ckanara no
ncnopaka. Npenq

ceKoja ynoTtpeba, BU3yesnHo
NpoBepeETe ja cKkanara ganm
€ owiTeTeHa 1 ganm ce
kopucTtu 6e3begHo. He
KOPUCTETE OLUTETEHA CKana.

v/
ﬁ)(

. X | He HaBasnyBajTe ce
CTPaHN4HO.

HajrofiemMa HOCMBOCT

He kopucTeTe ja
ckanara Ha
HepamHa unu
HecTabunHa
nognora.

% | He nocrtaByBajTe ja
«|Hl. | cKanata Ha He4ncTa
nognora.

"' Y| hajronem 6poj Ha

KOPWCHULN

He kauyBajTe ce un
He CMMHYBajTe ce
of, cKanara co

A
7"

CBpPTEeH nornepn.

Lp>xeTe ce UBPCTO

o /Y
-2 Npu KadyBare U1

9 CYMHyBaH€ 0of

ckanarta. [lp>keTe ce LUBpPCTO
Kora paboTuTe Ha ckanata
NN Npe3emMeTe apyru
6e36e4HOCHN MEPKK, ako He
MOXXETE Oa Ce OpXKUTE.

. X| N36erHyBajTe na

paboTuTe Ha

ckanara ako
paboTaTa npeamM3BnKyBa
CTPaHW4HO onToBapyBawe,
Ha Np. CTPaHUYHO Aoyn4yene
HW3 LUBPCTX MaTepujanu.

% x| [Npwn Ka4yBare Ha

KOPUCTETE TEeLlKa U

ckanaTta, He
Heyno6Ha 3a paKyBare.
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x| He kauyBajTe ce Ha
@@ ckanaTta co
HEeCOOBETHM

06YyBKMW.

x| He kopucTeTe ja

< | cKanara ako nmate
Qﬁ TENECHU
orpaHunydysama. OnpeaneneHmn
34paBCTBEHN OKOSTHOCTH,
3eMam€ JIEKOBM,
3noynotpeba Ha afikoxon u
Apora MoxaT Aa ja HapywaTt
6e36enHocTa npu ynoTtpeba
Ha ckanarta.

MpepynpepyBate,
OMnacHoOCT of,
eneKTpu4eH yaap.
x| YTBpoerte ru cute
?J pu3nun og
eNeKTPUYHN
cpencTtea 3a
paboTa Ha paboTHOTO MECTO,
Ha NpP. BUCOKOHAMOHCKWM
AanHOBOAM NN Opyru
N3NOXXEHN ENEKTPUYHM
cpencTea 3a paboTta n He
KOPUCTETE ja ckanaTa ako
nocTojaT pu3nun og
eneKkTpun4Ha cTpyja.

. X| He kopucTeTe ja

..ﬁ’- CKajiata 3a

NPEMOCTYBaHE.
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X V| Ckana 3a
h’,‘ ﬁ@ Henpode-
U CHoHanHa

ynotpeba

» X| He npekadyBajte ce
EK\ CTpaHN4YHO Of

l_ CcToe4yKaTta CKaJia Ha

apyra nospLunHa.

v/| LlenocHo oTBOpeTe
/A\ ja ckanata npeg

max. ynotpeba.

v/| KopucTeTte ja
ckanara camo co
nocTaBeH

ocurypyBau.

.  X| Ctoeukute ckanu
ﬁ' He cmearT fa ce

KopucTaT Kako

CKann 3a nortnumpame, OCBEH
aKO Cce HaMeHeTn 3a Toa.

XOpU3OHTanHUTe

NOBPLUMHK, LUTO Ce

CNNYHU Ha
nnatgopmarta Ha ctoedkara
cKana, HO He Ce HaMeHeTU 3a
Toa (Ha Np. NnacTnyHa
paboTHa nognora), mopa
BUOHO [a Ce O3HayeHn Ha
noBpLuMHaTa (ako e
NOTPEGHO).



He ocTaHyBajTe Ha ckana-
Ta npenonro 6e3 pegosHU
naysmu (3amMopoT NpeT-
cTaByBa pPU3KK).
3awTuTeTe ja ckanaTa og
OLUTETYBaHE NMpu TPaHC-
nopT,

Ha Np. CO BP3yBare U Npo-
BEpeTe fanu e npuuBpcTe-
Ha/nocTaBeHa NpaBUIHO.
[MpoBepeTe gann ckanara
€ coofBEeTHAa 3a noTpebHa-
Ta HameHa.

He kopucTeTe HeuncTa
ckana, Ha np. CO BnaXkHa
60ja, HeYnCTOoTM, Macno
NN CHET.

He kopucTeTe ja cka-

narta Ha OTBOPEHO npwu
HernpwujaTHU BPEMEHCKMN
YyCnoOBW, Ha Np. Npu CUneH
BETEP.

Bo pamkuTe Ha npodecuo-
HanHa ynotpeba, mopa fa
ce cnposefe npoleHa Ha
pu3nLM cnopepn, noKanHuTe
3aKOHCKW perynaTtmsu.
Kora Ke ce noctasu cka-
nara Bo nosuuuja, Tpebda
[a ce BHMMaBa Ha pU3nNKOT
Of Cyamp, Ha np. co nyre,
BO3Wa U BpaTm.

M0 MOXXHOCT 3akny4yeTe r
BpaTtuTe (HO HE N UTHUTE
N3nesn) N NPoO3opuTe Ha
MEeCTOTO 3a paborTa.

He MeHyBajTe ja KOHCTPYK-
Luujata Ha ckanara.

He npuasuxyBajTe ja cka-
narta gogeka ctoute Ha Hea.
BHumaBajTe Ha BeTpoT
Kora cTe Ha OTBOPEHO.

¢ AKO MopaTe fa BpLunTe

paboTn Nog enekTpuyeH
HaroH, KOpUCTeTE CKa-

na wTo He cnposenyBsa
cTpyja.

OnTtoBapyBajTe ja nonvua-
Ta co HajmHory 10 kg.

He kopucTeTe ja nonvuyarta
Kako NoBpLUMHA 3a cefere
NN 3a KavyBame.

A OnacHo no »uBorT!
* He ocTaBajTe rm geuara co

MaTepwujanoT of, nakysame

6e3 Haasop. NocTton onac-

HOCT Of 3aayLlyBahse.
OnacHocT of
nospeau 3a geuyaral

¢ [leua He cmeaT ga cu urpa-

aT co nponssogoT. [loco-
BETYBaTe M1 fgeuara geka
NPON3BOAOT HE € uUrpadka.
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¢ BHMMaBajTe Ha NPUPOaHN-
OT MHCTUHKT Ha feuara 3a
nurpame N HMBHaTa Bonja
3a eKcrnepuMeHTupame.
He posBonysajTe cutyauum
N ogHecyBare LWTO He ce
npensuaeHn 3a Nnpons3Bo-
[OT.

¢ [Ipon3BoJOT He e ypepn 3a
KayyBare unu 3a nrpame!
Co npomn3BogoT He cmeaT
aa ce guraar nyre, ocobe-
HO feua.

¢ [TponssogoT Tpeba ga ce
4yyBa nopaneky og noda-
TOT Ha feuaTa Kora He ce
KOpUCTN.

e [leua He cmeaT ga spLiat
YNCTEHE N OOP>XKYBaHe.

MoHTaxa (cn. B)

1.0TCcTpaneTe ro marepuja-
NOT of, NaKyBaHETO.

2.MoHTupajTe ja nonuua-
Ta (2) co 3aBpTKaTa (3) n
HaBpTKara (4) Ha ckana-
Ta (1).

Ynortpeba

OnacHOCT of, Harme4yBare.
BHumaBajTe Ha npcTuTe npu
OTBOpamE 1 3aTBOPaEe Ha
Npon3BoAOT.
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OTBOpamwe Ha cKanara

(cn. B)

1.lMoBne4yeTe ja Horapkara
3a notnupare (1€) kon-
KY LUTO € MOXHO MOBEKe
o[, Horapkara 3a Kauy-
Bare (1d).

2.3a pa ja hukcuparte cka-
nata (1), nputTucHeTe nnat-
dopmarta (1a) BO wmnkaTa
Ha HorapkaTta 3a noTnu-
patbe.

3aTBopare Ha ckanara

(cn. C)

1.HaBaneTte ja ckanara (1)
MaJiKy KOH Horapkara 3a
KavyBsatbe (1d).

2.lNoBneyveTe ja nnatgopma-
Ta (1a) Harope 1 NpUTUCHe-
Te ja HorapkaTta 3a notnu-
pare (1e) KOH Horapkarta
3a KadyBarbe, Aofeka ce
gonpar egHa co gpyra.

Cnucok co genosu
wiTo Tpeba pa ce
nposepar

[Npn pepoBHN NpoBEPKN
MOpa fga ce BHMMaBa Ha
cnegHoTo:



npoBepeTe fann Horapku-
Te (ncnpaBeHUTEe OenoBun)
He ce CBUTKaHu, U3BPTEHN,
HabWeHn, HanyKHaTu, 'pro-
CaHun NN cKanaxu;
npoBepeTe fann Horapku-
Te ce BO gobpa cocTojba
Kaj TOYKMTE 3a (hKCcnpare
3a gpyrute genosu;
npoBepeTe fann Hegoc-
TacyBaar efieMeHTuTE 3a
npuuBpCcTyBare (Kako Ha
np. HATHW, 3aBpPTKK, BOr-
LUHW) 1 ganu ce nabasu unu
‘procaHu;

npoBepeTe fann HegocTa-
cyBaaTt ckanuna v panu ce
NCTPOLLEHN, 'procaHn nnm
OLUTETEHW;

npoBepeTe fann ce owwTe-
TeHn, nabasu unm ’procaHn
LIapKUTE Nomery npegHaTta
N 3afgHaTa cTpaHa;
nposepeTe nanu 6pasaTta
€ BO XOPU30OHTasnHa nosu-
uuvja, gann Hegocracysaar
3aHNTE LUMHW 1 aroflHnTe
3ajakHyBama 1 ganu ce us-
BUTKaHW, nabasu, 'procaHun
NN OLUTETEHW;

® MpoBepeTe Aanu HeQocC-
TacyBaarT ctanana/kana-
YyyrbaTa Ha cTananarta u
Aanun ce UCTPOLLUEHU, 'pro-
CaHun U OLUTETEHMW;

® MpoBepeTe Aanu uena-
Ta ckana e 4nicta (Ha np.
HemMa HeuyuncToTuun, 60ja,
Macso unn MacHoTuK);

® MpoBepeTe Aanu HeQocTa-
cyBaar gefloBU N eNEMEHTU
3a NpuuUBPCTYyBamEe 1 Aanm
nnatgopmara e owTeTeHa
nUnun ’procaHa.

AKO Hekoja of ropeHase-

OEHVTE NPOBEPKN He fasa

3a0BOSINTENHN Pe3ynTaTu,

ckanata HE Tpeba pa ce

KOpUCTN.

NMonpaBka

n oap>xysamwe

¢ YyBajTe ro npom3sonoT
4YNCT N 6e3 Ha4BOPELLHN
Marepwujanu, 3aTtoa LTo
OBMe Martepujany Moxe aa
UM NpeyaT Ha LapKuTe 1
Ha PYHKLUMOHaNHoOCTa Ha
cKanara.

¢ PegoBHO nogmadkysajte
M lwapkuTe.
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¢ [lonpaBkuTe N ogp>xyBaHa-

Ta Ha NPOM3BOAOT Mopa Aa
M1 U3BPLUYBa CTPY4YHO Nuue
N NHCTPYKUMUTE Of Npo-
n3BegyBavoT Mopa Aa ce
BpLLAT COOOBETHO.
3ABEJIELLIKA: CTpy4HO
e € HeKOj LITO € 3a-
NO3HaeH Co nornpaskuTe

N ogp>KyBarbaTa, Ha np.
npeky obyka of, nponsse-
[yBa4oT.

[Mpn nonpaska n 3ameHa
Ha 4enoBu, Kako Ha np.
cTtanana, Tpeba ga ce 06-
paTuTe 0o npoussenysa-
4OT UnNu ANCTPUByTEPOT.

TpaHcnopT

88

cKnagupame

HecooaseTHO paKkyBare
CO NPOM3BOLOT MNP TPaHC-
NOPT N CKNaanpare MoXXe
Aa foBefe OO OWTeTyBama.
3aTBopeTe ro Npon3BoaoT
no ynoTtpeba n 3a cknagu-
pare 1 3a TPaHCMNopT.
Bp3seTe ro n npuyspcreTe
O NPOW3BOAOT NMpPWU TPaHC-
NopT (Ha Np. Ha KPOBHMU
HOCa4n U BO aBTOMO-
6unoT) 3a ga He gojae oo
OoLITETYBaHE.

MK

e Cknagupajte ro nponsBo-
[OOT CYB, YMCT 1 Ha cobHa
Temneparypa Kora He ro
KopucTuTe.

* He yyBajTe HULWITO Ha Npo-
N3BOLOT.

e YyBajTe ro npomssonoT
noganeky of MecTta Kage
MOXXe 6p30 fa ce HapyLuu
HerosaTa cocToj6a
(Ha np. BNara, BUCOKUN TEM-
nepatypwu unm aowmn Bpe-
MEHCKW YC/I0BW).

¢ YyBajTe ro Npon3BodoT CO
nosuumja Koja Ke NOMorHe
Aa ocTaHe npas (Ha np.
3aKa4eH Ha fgp>xa4 3a cka-
na unu nerHat Ha pamHa u
4yucTa NOBPLLMHA).

e YyBajTe ro Npon3BodoT Ha
MEeCTO Kafe Hema fa npet-
cTaByBa ONacHOCT of con-
HyBar€ 1 HeMa Aa npeym
Ha oKonMHaTa.

YUucrtemwe

YucTteTe camo co BnaxkHa
Kpra n notoa nsépulere co
cyBa Kpna.

BAXKHO! He uncTeTte co
CUJTHW OETEPreHTI.



HanomeHun
3a hpnamwe

=~ Opnete ro Npon3BoAOT
%ﬂ N matepujanute og
nakyBareTO COOOBETHO
Ha TEKOBHUTE NOKasHW Mpo-
nucu. YyeajTe rm matepuja-
NnNTe of, NaKkyBaHeTo (Kako
Ha np. TopbuykaTa og, o-
nvja) noganeky of godar Ha
peuata. [lononHutenHn
NHopMaLmn 3a pprare Ha
NCKOPUCTEHNOT NPON3BOA Ke
HajoeTe Kaj onwTuHeKarta
NN rpagckaTa agMMHUCTpa-
uuja. dpnete ro NponssonoT
N MmaTtepujanute o naky-
BarteTOo 6€e3 Aa N HaWTeTuTe
Ha oKonuHaTta.
/\. KoOoT 3a peumknmpame
ED cnyxwu 3a npenosHa-
Barbe Ha pas3Hu maTe-
puvjanu 3a Bpakame BO Lu-
K/TyCOT 3a NOBTOpPHA
ynoTtpeba (peunknmpame).
KopoTt ce cocton o, cumoon
3a peumKnupare 3a LUukiy-
COT 3a ynoTtpeba n og 6poj
LUTO ro 03Ha4vyBa maTepuja-
nor.

HanomeHun
3a rapaHuuja
MU cepBucupame

[MponssoaoT ce nponseeny-
Ba MHOIY BHUMATESNHO 1 NMpwn
nocTtojaHa koHTporna. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH M gaBa Ha npuBaT-
HUTE KPajHN KOPUCHNLW
TpuUroguwHa rapaHuuja o
AATyMOT Ha KynyBae (ra-
paHTEH POK) cnopeq cnea-
HUTe npasuna. NapaHumjata
Ba)KM CaMo 3a rpeLuKka Bo
MatepujanoTt n obpaboTkara.
lapaHunjaTa He ce ogHecyBa
Ha 0enoBu, KOULWTO noge-
>XaT Ha HOPMasTHO UCTPOLLY-
Barbe M CO Toa Ce cMmeTaar
3a NOTPOLWHN genosu (Ha np.
6aTtepuin) Kako 1 Ha KPLLnBU
AENOBUN KaKo NPeKNHyBayu
NN CTakNeHn Oenosu.
BaparaTa 3a oBaa rapaH-
Lunja ce NcKny4vysaart ako
NPON3BOAOT HE CE KOPUCTN
NpaBWIHO UK ce 310Yno-
TpebyBa Nnn He ce KOPUCTU
3a coofBeTHaTa HaMeHa

NN ako He ce cnefat UH-
CTPYKUUMTE BO NpupadHu-
KOT/ynaTcTBOTO, OCBEH aKo
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KPajHNOT KOPUCHUK A0KaxKe
AeKa NoCTou rpeLuka Bo Ma-
TepujanoT nnu Bo o6paboT-
KaTa, KojallToO He ce 3acHOBa
Ha HaBegeHUTe OKONTHOCTMW.
bapamwara 3a rapaHuuja
MOXKaT Aa ce nogHecar BO
rapaHTHUOT POK CO NMpuso-
XXyBame Ha opurmHanHaTa
CMeTKa. 3aTtoa 4yBajTe ja
opurmnHanHata cmetka. la-
PaHTHUOT POK He ce Npo-
A0JSKYyBa NMpy Nonpasku

LUTO noanexxart Ha obu4yHaTa
rapaHumja, Ha 3aKoHcKarta
eKCnMuMTHa rapaHumja nnm
Ha gobpoBosHa ycnyra. Toa
Ba>KWN N 32 3aMEHETU U1 MO-
npaBeHn OeNOBM.

[Mpu peknamauuun, NpBo
obparteTe ce Ha gonyHasefe-
HaTa cepBuUCHa cny>xba unu
obpaTeTe HU Ce HaM NpeKy
e-nowTa. Bo cnyyaj Ha ak-
TUBUpPaHE Ha rapaHuujara,
NpoM3BOAOT — MO HaLl U3-
60p — Ke ro nonpasvMe unm
3aMeHumMe 6ecnnaTHoO uUnu Ke
ja pedpyHgmpame cymarta 3a
KOja e KyneH. lapaHumjaTa He
HYON HUKAKBW AOMNOMHUTENHN
npasa.
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Bawnte 3akOHCKM npasa,
noTo4HO 6apar-a 3a rapaH-
Lnja KOH COOOBETHMOT MNpo-
AaBay, He ce OorpaHuyeHn co
oBaa rapaHumja.

NMocTtanka BoO cny4aj Ha

6apame 3a rapaHuyuja

3a pa ce 3arapaHTupa 6p3a

ob6paboTka Ha BaLleTo 6a-

pare, NornegHeTe rm cneg-

HUTE HarNnOMEHM:

e 3a cuTe npawlara, MmajTe
M Npu paka cmeTkara u
OpOjoT Ha NPOM3BOAOT (Ha
np. MBI 123456_7890)
Kako AoKas 3a KynyBahEeTO.

¢ bpojoT Ha NPON3BOAOT MO-
)KEeTe fa ro npesemMeTe of
Tabnuykara co nogartoum
Ha NPOW3BOAOT, OA rpa-
BUPaHNOT TEKCT Ha Npo-
N3BOAOT, OA HAcnoBHaTa
CTpaHuua Ha NpUpavYHmMKoT
(nony neBo) unu og Hanen-
HUUaTa Ha 3agHaTa unu Ha
AonHaTa cTpaHa of npouns-
BOLOT.



AKO ce nojaear rpeLuku Bo
PYHKUMOHNPAHETO UK
CNWYHM HegocTaTouu, NpPBO
obparteTe ce TeneOHCKN
OO0 rnoHaTtamy HaBe4eHNoT
CEepBUCEH oaaen Unn nNpeky
HaWwnoT popmMynap 3a KOH-
TaKT WTO Ke ro HajaeTe Ha
parkside-diy.com BO KaTe-
ropujata ,,Cepsuc*.
[MponsBogoT, WTO € 3a-
BEAEH Kako HeNCMpaBeH,
MOXXEeTe fa ro ucnpartmte
6e3 nowTapuHa go npunio-
)XeHaTta agpeca 3a cepBu-
cupame 3aeHo CO JoKas
3a KynyBaheTO (CMeTKaTta
Of Kaca) u CO HaBeaeHNOT
AeeKT 1 BpeMeTo Kora
HacTaHan aedekToT.
Ha
parkside-
diy.com
y, | MOXeTe ga
el | ro norne-
LSk | gHeTe n
parkside-diy.com OBOJ n
MHOTy
apyru npypavHmun. Co
oBoj QR-kopg ogute an-
PEKTHO Ha
parkside-diy.com.

N36epeTe ja BawaTa gpxxa-
Ba 1 nobapajte rm npupad-
HULUTE NPEKy NoneTo 3a
npebapysare. Co BHeCy-
Barbe Ha 6POjOT Ha NPOU3-
BoAoT (Ha np. MBI
123456_7890) npuctanysa-
Te 0O NpupadvyHnNK 3a CBOjOT
npounsBeoga.

IAN: 500096_2510

@ KopucHuyka cnyxxba 3a

CeBepHa MakegoHuja

TenecoH: 080097198
dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
CepguwTe: l'epmaHuja
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Urime!
Me blerjen tuaj keni zgjedhur
njé artikull me cilési té larté.
Njihuni me artikullin pérpara
pérdorimit t& paré.

Lexoni me kujdes
@ udhézimet e pérdor-

imit gé vijon.
Pérdoreni artikullin vetém sic
pérshkruhet dhe pér fushat
e pérdorimit té specifikuara.
Ruajini mire kéto udhézime
pérdorimi. Né rast kalimi té
artikullit te persona té treté,
dorézojini gjithashtu té gjitha
dokumentet.

Pérmbajtja
e dorézimit/
pérmbledhje e
pjeséve (fig. A)
1 x Shkallé (1) e pérfshiré
1 x Platformé (1a)
3 x Nivele shkalle (1b)
4 x Kémbé shkalle (1c)
1 x Kémbé ngjitése (1d)
1 x KEmbé mbéshtetése (1e)
1 x Tabaka depozitimi (2)
1 x Vida (3)
1 x Dado (4)
1 x Udhézime pérdorimi
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Té dhéna teknike
Pesha: 4,2 kg

Kapaciteti maksimal i
ngarkesés: 150 kg

&I Data e prodhimit
(muaji/viti): 03/2026

Pérdorimi i pércaktuar

Ky produkt éshté projektuar
si njé ndihmé pér ngjitje né
ambientet e brendshme dhe
té jashtme pér pérdorim
shtépiak dhe mund té
mbéshtesé njé ngarkesé
maksimale prej 150 kg. Ky
produkt mund té pérdoret si
mbéshtetése pér aktivitete
afatshkurtra.



Simbolet e pérdorura/
udhézimet e sigurisé
pér té parandaluar
aksidentet

Paralajmérim:
Rrezik rénieje nga
shkalla

Zbatoni udhézimet

X | Inspektoni shkallén
a pas dorézimit.
Inspektoni vizualisht
shkallén pér démtime dhe
pérdorim té sigurt para ¢do
pérdorimi. Mos pérdorni
shkallé t& démtuar.

v Kapaciteti maksimal
i ngarkesés
-, X| Mos e pérdorni
ﬁ shkallén né tokeé té
‘ pabarabarté ose té
buté.
o X Shmangni animin
H anash.
% | Mos e vendosni

E‘ shkallén né tokeé té
#* | (ontaminuar.

Numri maksimal i
/A\ pérdoruesve

o »X| Mos u ngjitni ose
W/ zbritni shkallén me
fytyrén té kthyer.

Mbajeni fort

o /Y
-2 shkallén kur ngjiteni

ﬁ dhe zbrisni. Mbajeni

shkallén kur punoni né té ose
merrni masa té tjera sigurie
nése kjo nuk éshté e mundur.

. X| Shmangni punén gé
H’WI shkakton ngarkesé
anésore né shkallé,

si¢ éshté shpimi anash népér

materiale t€ ngurta.

% x| Kur pérdorni shkallé,

mos mbani pajisje
véshtira pér t'u pérdorur.

té rénda ose té

%| Mos ngjiteni né
@@ shkallé kur keni
veshur képucé té

papérshtatshme.
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Mos e pérdorni
&/ggx shkallén nése keni
kufizime fizike. Disa
gjendje shéndetésore, ilace,
alkool ose abuzim me drogé
mund té rrezikojné siguriné
tuaj kur pérdorni shkallén.

Paralajmeérim:
Rrezik elektrik.
Identifikoni té gjitha

x| rrezigete

?/ shkaktuara nga

pajisjet elektrike né

ZONén e punés, sic
jané linjat ajrore té€ tensionit
té larté ose pajisjet e tjera
elektrike té€ ekspozuara, dhe
mos e pérdorni shkallén nése
ekziston rreziku i goditjes
elektrike.

X| Mos e pérdorni
shkallén si uré
lidhése.

X V| Shkallé pér
h’,‘ ﬂ@ pérdorim
U jo-

profesional

e X| Mos zbritni nga
& shkalla né njé
sipérfaqge tjetér.
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v/| Hapni plotésisht
A shkallén para

max. pérdorimit.

Pérdoreni shkallén

v
% %\ vetém me
7 siguruesin e shtrirjes

té aktivizuar.

. | X| Shkallét me hapje
T | nukduhetts

pérdoren si shkallé
té anuara, pérveg nése jané
projektuar pér kété géllim.
facht

Sipérfaget
horizontale gé i
ngjajné platformés

Sé njé shkalle, por gé nuk
jané projektuar pér kété
géllim (p.sh., njé tavoliné
pune plastike) duhet té
shénohen qarté né sipérfage
(nése kérkohet nga projekti).

¢ Mos géndroni né shkallé
pér shumé kohé pa
pushime té rregullta (lodhja
éshté njé rrezik).



e Kur transportoni shkallén,
parandaloni démtimet,
p.sh., duke e lidhur me
litaré, dhe sigurohuni gé té
jeté e siguruar/e fiksuar si¢
duhet.

e Sigurohuni gé shkalla té
jeté e pérshtatshme pér
pérdorimin e synuar.

¢ Mos pérdorni njé shkallé
té kontaminuar, p.sh., nga
boja e lagésht, papastérti,
vaj ose boré.

* Mos e pérdorni shkallén
jashté né kushte té motit té
pafavorshém, p.sh., eréra
té forta.

e Pér pérdorim profesional,
duhet té kryhet njé
vlerésim i rrezikut, duke
marré parasysh rregulloret
ligjore né vendin e
pérdorimit.

e Kur poziciononi shkallén,
kini kujdes pér rrezikun
e pérplasjes, p.sh., me
kémbésoré, automjete
ose dyer. Nése éshté e
mundur, kycni dyert (por jo
daljet e emergjencés) dhe
dritaret né zonén e punés.

* Mos e modifikoni
strukturén e shkallés.

* Mos e |évizni shkallén
ndérsa géndroni mbi té.

¢ Kini kujdes pér kushtet e
erés kur e pérdorni jashté.

e Pérdorni shkallé jo-
pércuese pér puné té
pashmangshme gé
pérfshijné pajisje elektrike
nén tension.

e Ngarkoni tabakané
e depozitimit me njé
maksimum prej 10 kg.

* Mos e pérdorni tabakané e
depozitimit si vend pér t'u
ulur ose pér t'u ngjitur.

A Rrezik pér jetén!

e Mos i lini kurré fémijét pa
mbikéqyrje me materialin e
paketimit. Ekziston rreziku i
mbytjes.

Rrezik léndimi pér
fémijét!

* Fémijéve nuk u lejohet
té luajné me artikullin.
Udhé&zoni posacérisht
fémijét gé ta kuptojné se
artikulli nuk éshté lodér.
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¢ Mbani parasysh instinktin
natyral té fémijéve pér té
luajtur dhe déshirén pér té
eksperimentuar. Shmangni
situatat dhe sjelljet gé
nuk jané té destinuara pér
produktin.

e Ky artikull nuk éshté njé
pajisje pér ngjitje ose lojé!
Sigurohuni gé njerézit,
vecanérisht fémijét, t& mos
térhigen mbi artikull.

e Kur nuk éshté né pérdorim,
artikulli duhet té ruhet larg
fémijéve.

¢ Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet
té kryhen nga fémijét.

Montimi (fig. B)

1.Higni materialin e
paketimit.

2.Montoni tabakané
e depozitimit (2) né
shkallé (1) duke pérdorur
vidén (3) dhe dadon (4).

Pérdorimi

Rrezik shtypjeje. Tregohuni
vecanérisht t& kujdesshém
me gishtat kur e hapni dhe e
mbylini produktin.
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Hapa e shkallés (fig. B)

1.Térhigni kEmbén
mbéshtetése (1e) larg
kémbés sé ngjitjes (1d)
sa mé shumeé gé té jeté e
mundur.

2.Siguroni shkallén (1) duke
shtypur platformén (1a) né
kémbén mbéshtetése.

Palosja e shkallés (fig. C)

1.Anojeni shkallén (1) pak
drejt kémbés ngjitése (1d).

2.Térhigeni platformén (1a)
lart dhe shtyjeni kEmbén
mbéshtetése (1€) drejt
kémbés sé ngritjes derisa
té preken.

Lista e pjeséve gé
duhen inspektuar

Gjaté inspektimeve té

rregullta duhet té merren né

konsideraté sa vijon:

¢ Kontrolloni gé kémbét
(pjesét vertikale) t& mos
jené té pérkulura, té
lakuara, té pérdredhura, té
dhémbézuara, té cara, té
gérryera ose té kalbura;



e Kontrolloni gé kémbét rreth
pikave té lidhjes pér pjesét
e tjera té jené né gjendje té
miré;

e Kontrolloni gé elementét e
fiksimit (si¢ jané thumbat,
vidat, bulonat) t&€ mos
mungojné, t& mos jené té
lirshém ose té gérryer;

e Kontrolloni gé shkallét/
nivelet t&€ mos mungojnég,
té mos jené té lirshme, té
konsumuara shumé, té
gérryera ose té démtuara;

e Kontrolloni gé nyjet midis
pjesés sé pérparme dhe
té pasme té mos jené té
démtuara, té lirshme ose té
geérryera,

¢ Kontrolloni gé mekanizmi i
kycjes t&€ mbetet horizontal
dhe gé shinat e pasme dhe
mbéshtetéset e qosheve
té mos mungojné, té
mos jené té pérkulura, té
lirshme, té gérryera ose té
démtuara;

e Kontrolloni gé kémbét/
kapakét e kEmbéve té
shkalléve t&€ mos mungojné,
té mos jené té lirshme, té
konsumuara shumé, té
gérryera ose té démtuara;

e Kontrolloni gé e gjithé
shkalla té jeté pa ndotje
(p-sh., papastérti, bojé, vaj
ose yndyré);

¢ Kontrolloni gé t& mos
mungojné pjesé ose
elementé fiksues té
platformés dhe gé
platforma té€ mos jeté e
démtuar ose e gérryer.

Nése ndonjé nga kontrollet

e mésipérme nuk éshté i

kénagshém, shkalla NUK

duhet té pérdoret.

Riparimi dhe

mirémbajtja

¢ Mbajeni produktin t€& pastér
dhe pa materiale té huaja,
pasi kéto materiale mund
té démtojné nyjet dhe té
pengojné funksionin e tyre.

¢ Lyejeni rregullisht
mekanizmin e nyjeve.

¢ Riparimet dhe mirémbajtja
e produktit duhet té kryhen
nga njé person kompetent
dhe né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit.
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SHENIM: Njé person
kompetent éshté dikush
gé ka njohurité pér té kryer
riparime ose mirémbajtje,
p.sh., duke ndjekur njé
kurs trajnimi té prodhuesit.
e Pér riparimet dhe
zévendésimet e pjeséve,
si¢ jané kémbét, prodhuesi
ose shitési duhet té
kontaktohet nése éshté e
nevojshme.

Transporti dhe ruajtja
¢ Trajtimi i papérshtatshém

i artikullit gjaté transportit
dhe magazinimit mund té
rezultojé né démtime.
Paloseni artikullin pas
pérdorimit, si dhe pér
magazinim dhe transport.
Sigurojeni dhe fiksojeni
artikullin gjaté transportit
(p.sh., né raftet e catisé
ose né makiné) pér té
parandaluar démtimin.

Kur nuk éshté né pérdorim,
ruajeni gjithmoné né njé
vend té thaté dhe té pastér
né temperaturé ambienti.
Mos ruani asgjé sipér
artikullit.
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¢ Ruajeni artikullin larg
zonave ku gjendja e tij
mund té pérkegésohet
shpejt (p.sh., lagéshti,
temperatura té
larta, ekspozim ndaj
elementeve).

¢ Ruajeni artikullin né njé
pozicion gé e ndihmon té
géndrojé drejt (p.sh., varur
nga njé raft shkalle ose
vendosur né njé sipérfage
té sheshté dhe té pastér).

¢ Ruajeni artikullin né ményré
gé té mos paragesé rrezik
pengimi ose pengeseé.

Pastrimi

Pastrojeni vetém me njé
lecké té lagur dhe mé pas
thajeni.

E RENDESISHME! Mos i
pastroni kurré me detergjenté
agresive.

Udhézime pér

asgjésimin

= Hidhni artikullin dhe

%ﬂ materialet e paketimit né
pérputhje me rregulloret

lokale né fuqi. Mbajini mate-

rialet e paketimit (si¢ jané

geset plastike) larg fémijéve.



Pér mé shumé informacion
pér ményrén e hedhjes sé
artikullit té pérdorur kontak-
toni administratén tuaj komu-
nale apo bashkiake. Hidhni
artikullin dhe paketimin né
njé ményré migésore me
mjedisin.

N, Kodi i riciklimit shérben
D pér té shénuar materiale

té ndryshme me géllim

gé ato té rikthehen né ciklin e
ripérdorimit (riciklimit). Kodi
pérbéhet nga njé simbol
riciklimi pér ciklin e riciklimit
dhe njé numér gé tregon
llojin e materialit.

Udhézime pér
garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli éshté prodhuar
me shumé kujdes dhe nén
kontroll t€& vazhdueshém.
DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
u jep klientéve privaté njé
garanci tre-vjecare pér kété
artikull nga data e blerjes
(periudha e garancisé) né
pérputhje me kushtete
méposhtme.

Garancia vlen vetém

pér defektet né material
dhe prodhim. Garancia

nuk mbulon pjesét gé i
nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye
konsiderohen materiale

té konsumueshme (p.sh.
baterité), apo pjesét e brishta
Si¢ jané celésat ose pjesét e
béra prej xhami.

Té drejtat nga kjo garanci
pérjashtohen nése artikulli
éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, abuzive,
jo brenda géllimit té tij té
synuar ose kufijveté synuar
té pérdorimit, ose nése
udhézimet né manual/
udhézime nuk jané

ndjekur, pérve¢ nése klienti
pérfundimtar vérteton se ka
njé defekt né materiale ose
prodhim gé nuk bazohet

né njérén nga rrethanat e
lartpérmendura.

Kérkesat né bazé
tégarancisé mund té béhen
vetém brenda periudhés sé
garancisé me paragitjen e
faturés origjinale. Ju lutemi
ruajeni faturén origjinale.
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Periudha e garancisé nuk do
té zgjatet nga asnjé riparim

i Kryer né bazé té garancisé,
garancisé ligjore ose
mirékuptimit t& prodhuesit.
Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té
riparuara.

Nése keni ndonjé ankesg, ju
lutemi té kontaktoni sé pari
linjén telefonike té shérbimit
mé poshté ose té na
kontaktoni me email. Nése
paraqgitet njé rast garancie,
ne, sipas gjykimit toné, do
ta riparojmé artikullin falas,
do ta zEvendésojmé ose do
ta rimbursojmé ¢mimin e
blerjes. Nga kjo garanci nuk
lindin t€ drejta t& métejshme.
Té drejtat tuaja ligjore, né
vecanti kérkesat e garancisé
kundér shitésit pérkatés, nuk
kufizohen nga kjo garanci.

Procedura né rast
garancie

Pér t’u siguruar gé kérkesa
juaj té pérpunohet shpeit, ju
lutemi, ndigni udhézimet mé
poshté:
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¢ Pér té gjitha pyetjet, ju
lutemi té keni gati faturén
dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 123456_7890) si prové
blerjeje.

e Numri i artikullit mund té
gjendet né pllakén e té
dhénave té artikullit, né
gdhendjen e artikullit, né fa-
gen e paré té manualit (po-
shté majtas) ose né afishen
né pjesén e pasme ose té
poshtme té artikullit.

* Nése ka defekte né funk-
sionim ose defekte t€ tje-
ra, ju lutemi té kontaktoni
sé pari departamentin e
shérbimit t& pérmendur mé
poshté me telefon ose té
pérdorni formularin toné té
kontaktit, té cilin mund ta
gjeni né parkside-diy.com
né kategoriné e Shérbimit.

¢ Pastaj mund té dérgoni njé
artikull té regjistruar si me
defekt, pa pagesé postare,
né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéné, duke ba-
shkéngijitur provén e blerjes
(faturén) dhe duke dekla-
ruar se cili éshté defekti e
kur ka ndodhur.



J Mund t’i
shikoni
dhe shkar-
gy | koni kéto
% B [ ghe shumé
2l | manuale té
parkside-diy.com parksi—
de-diy.
com. Ky kod QR ju gon
direkt te parkside-diy.com.
Zgjidhni vendin tuaj dhe
pérdorni kutiné e kérkimit
pér té gjetur manualin. Duke
futur numrin e artikullit (p.
sh. IAN 123456_7890) do té
gjeni manualin.
IAN: 500096_2510
®® Shérbimi ndaj Klientit né
Magedoniné e Veriut
Telefoni: 080097198
Formulari i kontaktit né park-
side-diy.com
Vendi: Gjermani
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Felicitari!

Ati ales sa achizitionati un
produs de calitate superioa-
ra. inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu
produsul dumneavoastra.

Cititi cu atentie
@ urmatoarele instruc-

tiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in
modul descris si in scopurile
de utilizare prevazute. Pas-
trati aceste instructiuni de
utilizare intr-un loc sigur. Tn
cazul predarii produsului unei
alte persoane, transmiteti
toata documentatia acestuia.

Cuprinsul livrarii/
denumirea
componentelor (fig. A)

1 x scara (1) incl.
1 x platforma (1a)
3 x treapta scara (1b)
4 x picior scara (1c¢)
1 x bara de acces (1d)
1 x bara de sprijin (1e)
1 x tava de depozitare (2)
1 x surub (3)
1 x piulita (4)
1 x instructiuni de utilizare
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Date tehnice
Greutate: cca 4,2 kg

Sarcina maxima: 150 kg

Data fabricatiei
(luna/anul): 03/2026

Utilizare conform
destinatiei

Acest articol este conceput
ca mijloc de urcare la interi-
or si exterior, de uz privat, si
suporta o sarcina maxima de
150 kg. Articolul poate fi folo-
sit ca punct de sprijin pentru
activitati de scurta durata.
Simboluri/instructiuni
de siguranta utilizate
pentru evitarea
accidentelor

Avertizare, cadere
de pe scara



Respectati
instructiunile

X | Verificati scara dupa
E livrare. inainte de
fiecare folosire,
verificati vizual scara cu
privire la deteriorari si utiliza-
rea ei in siguranta. Nu folositi
scara, daca este deteriorata.

v
Sarcina maxima

Nu folositi scara pe
un teren denivelat

5
1 sau neconsolidat.

Evitati inclinarea
laterala

Nu instalati scara pe
un teren contaminat.

Numar maxim de
utilizatori

Nu urcati si nu
coboréti scara
decét orientat cu
fata spre ea.

. / v | Laurcare si cobora-

ﬁ@ re tineti-va strans de
scara. Atunci cand

lucrati pe scara, tineti-va de

ea sau, atunci cand acest

lucru nu este posibil, folositi

alte mijloace de siguranta.

.

H‘FI presupun o solicita-
re laterala a scarii,

de ex. gaurirea unor materia-

le solide cu o bormasina.

o/l X

% nu purtati echipa-

mente grele sau

greu de manipulat.

x| Evitati lucrarile care

Cand folositi scara,

%| Nu urcati pe scara
cu incaltaminte
nepotrivita.

%| Nu folositi scara in

Qﬁp cazul in care aveti
limitari fizice. Anu-

mite stari de sanatate, admi-
nistrarea de medicamente,
abuzul de alcool sau de
droguri pot duce la periclita-
rea sigurantei in folosirea
scarii.
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Avertizare, pericol
electric. |dentifi-
cati orice risc

X| generat de echipa-

?J mentele electrice
din zona de lucru,
de exemplu, linii
electrice aeriene de nalta
tensiune sau alte echipa-
mente electrice expuse, si nu

utilizati scara daca exista
riscuri de natura electrica.

Nu folositi scara ca
punte de trecere.

E X P v| Scara pen-

7Y tru uz

J O non-profe-
sional

. X| Nu pasiti in lateral
E\Kk pe o alta suprafata
[ | direct de pe scara

dubla.
v/| Scara trebuie des-
A\\ chisa complet inain-
max. te de utilizare.

v/| Folositi scara numai

%A&g\ cu elementul de
VY | siguranta pus.
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. . X| Nu folositi scara

ﬁ’ dubla pe post de
scara rezemata,
decéat daca este proiectata in
acest scop.

Suprafetele orizon-

tale similare unei

scari duble cu plat-
forma de lucru, care insa nu
sunt proiectate in acest scop
(de ex. raft de lucru din ma-
terial plastic), trebuie marca-
te in mod explicit pe suprafa-
ta lor (daca acest lucru este
impus de constructor).

e Nu raméaneti timp indelun-
gat pe scara fara sa faceti
pauze regulate (oboseala
reprezinta si ea un risc).

e Evitati deteriorarea scarii in
timpul transportului, de ex.
prin ancorarea ei, Si asi-
gurati-va ca este fixata in
mod corespunzator.

¢ Asigurati-va ca scara este
adecvata scopului in care
doriti sa o folositi.

¢ Nu folositi o scara mur-
dara, de ex. de vopsea
proaspata, mizerii, ulei sau
zapada.



Nu folositi scara in aer
liber, atunci cand conditiile
sunt nefavorabile, de pilda
la vant puternic.

In cazul unei utilizari profe-
sionale, trebuie sa se reali-
zeze o evaluare a riscurilor,
tindnd seama de legislatia
specifica tarii respective.
Céand se instaleaza scara,
fiti atenti la riscul de colizi-
une, de ex, cu pietoni, ve-
hicule sau usi. Blocati usile
(dar nu iesirile de urgenta)
si ferestrele din zona de
lucru, daca este posibil.
Nu modificati constructia
scarii.

Nu deplasati scara

in timp ce stati pe ea.

La utilizarea scarii in aer
liber, tineti seama de vant.
Daca efectuati lucrari care
presupun prezenta tensi-
unii electrice, folositi scari
izolate.

Nu puteti incarca tava

de depozitare cu mai mult
de 10 kg.

Nu va asezati si nu calcati
pe tava de depozitare.

A Pericol de moarte!

Nu lasati copiii nesuprave-
gheati sa intre in contact
cu ambalajul. Exista pericol
de sufocare.

Pericol de ranire
pentru copii!
Copiii nu au voie sa se
joace cu articolul. Expli-
cati in mod special copiilor
ca acest articol nu este o
jucarie.

e Aveti in vedere instinctul

copiilor de a se juca si bu-
curia lor de a experimenta.
Preveniti situatiile si com-
portamentele nepotrivite
pentru articol.

Articolul nu este un dis-
pozitiv de catarat sau de
joaca! Asigurati-va ca
nimeni, in special copiii, nu
folosesc articolul ca mijloc
de catarare.

Céand nu este folosit, ar-
ticolul nu trebuie lasat la
indemana copiilor.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu pot fi
efectuate de catre copii.
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Montajul (fig. B)

1.Inlaturati ambalajul.

2.Montati tava de depozita-
re (2) la scara (1), folosind
surubul (3) si piulita (4).

Utilizare

Pericol de strivire. Aveti grija
de degete la plierea si depli-
erea articolului.

Deplierea scarii (fig. B)

1.Indepartati complet bara
de sprijin (1e) de bara de
acces (1d).

2.Asigurati scara (1) prin im-
pingerea platformei (1a) in
montantul barei de sprijin.

Plierea scarii (fig. C)

1.Pliati scara (1) usor in di-
rectia barei de acces (1d).

2.Trageti platforma (1a) in
sus si impingeti bara de
sprijin (1€) in directia barei
de acces pana cand am-
bele se ating.

Lista componentelor
care trebuie verificate

in cadrul verificarilor regulate,
tineti cont de urmatoarele:
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asigurati-va ca barele
(piesele verticale) nu sunt
curbate, indoite, rasucite,
turtite, crapate, corodate
sau delabrate;

asigurati-va ca barele sunt
in stare buna in jurul punc-
telor de fixare a celorlalte
componente;

verificati ca elementele

de fixare (de ex. nituri,
suruburi, buloane) sa nu
lipseasca, sa nu fie slabite
si nici corodate;

verificati sa nu lipseasca
stinghii/trepte, iar acestea
sa nu fie desprinse, prea
uzate, corodate sau deteri-
orate;

verificati ca articulatiile
dintre partea din fata si
cea din spate a scarii sa nu
fie deteriorate, slabite sau
corodate;

verificati ca mecanismul de
blocare sa ramana in po-
zitie orizontala, sa nu lip-
seasca sinele din spate si
nici coltarele de rigidizare,
acestea sa nu fie curbate,
slabite, corodate sau dete-
riorate;



e verificati sa nu lipseasca
picioarele scarii/capacele
picioarelor, sa nu fie prea
largi, prea uzate, corodate
sau deteriorate;

e verificati toata scara ca
aceasta sa nu prezinte
impuritati (de ex. mizerii,
vopsea, ulei sau vaselind);

e verificati sa nu lipseasca
piese sau elemente de
fixare de la platforma, iar
aceasta sa nu fie deteriora-
ta sau corodata.

Daca una dintre verificarile

mentionate mai sus nu va

avea rezultate satisfacatoare,
scara NU se va folosi.

Reparatii si
intretinere

e Pastrati articolul curat si
fara contact cu substante
straine, deoarece acestea
ar putea afecta articulatiile
si buna functionare a scarii.

¢ Ungeti regulat mecanismul
articulatiilor.

e |ucrarile de intretinere si
reparatii se vor efectua
numai de catre o persoana
specializata, in conformita-
te cu instructiunile produ-
catorului.

NOTA: o persoand speciali-
zata inseamna cineva care
dispune de cunostintele
necesare pentru efectuarea
lucrarilor de reparatie si
intretinere, de ex. in urma
participarii la un instructaj
organizat de producator.

¢ La repararea sau inlocui-
rea unor componente, de
ex. a picioarelor, se poate
contacta producatorul sau
comerciantul.

Transport si depozitare

¢ Manipularea necorespun-
zatoare a articolului in
timpul transportului si a
depozitarii poate conduce
la deteriorari.

e Pliati articolul dupa fieca-
re utilizare, precum si in
vederea depozitarii sau a
transportului.
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¢ Asigurati si ancorati artico-
lul in timpul transportului
(de ex. pe portbagajul de
plafon sau in autovehicul)
pentru a evita posibile
deteriorari.

e in cazul in care nu folositi
articolul, depozitati-I in-
totdeauna in stare uscata
si curata, la temperatura
camerei.

¢ Nu depozitati nimic pe
articol.

¢ Nu depozitati articolul in
apropierea unor zone care
ar putea afecta conditia sa
tehnica (de ex. expunerea
la umiditate, la temperaturi
ridicate sau la intemperii).

e Depozitati articolul intr-un
loc care ii permite sa rama-
na in pozitie verticala (de
ex. atarnat de un suport
pentru scara sau depus pe

o suprafata plana si curata).

¢ Depozitati articolul astfel,
incat sa nu impiedice pe
nimeni.

Curatarea

Curatati numai cu o laveta
umeda si apoi stergeti cu o
laveta uscata.
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IMPORTANT! Nu curatati
niciodata produsul cu
detergenti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea
X EIimin_a’gi produsul si
WA materialele de ambalare
in conformitate cu regle-
mentarile locale in vigoare.
Nu lasati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din
folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe infor-
matii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de
la municipalitatea sau admi-
nistratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod
ecologic.

/»\. Codul de reciclare este
D folosit pentru a identifica
diferite materiale in
vederea returnarii acestora in

ciclul de reciclare (Recy-
cling). Codul este format din
simbolul de reciclare destinat
sa reflecte ciclul de valorifi-
care si un numar care identi-
fica materialul.



Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu
mare atentie si supus unui
control permanent.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH acorda
clientilor finali privati o ga-
rantie de trei ani pentru acest
articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in
conformitate cu urmatoarele
dispozitii. Garantia se apli-
ca doar pentru defectele de
material si de prelucrare. Ga-
rantia nu se extinde asupra
pieselor supuse unei uzuri
normale, considerate astfel
drept piese de uzura (de ex.
baterii) si nici asupra pieselor
fragile, de ex. comutatoare
sau piese fabricate din sticla.
Se exclude orice drept legal
in legatura cu aceasta ga-
rantie daca articolul a fost
utilizat necorespunzator

sau abuziv, fara respectarea
prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevazut
sau daca specificatiile din in-
structiunile de utilizare nu au

fost respectate, cu exceptia
cazului in care clientul final
poate dovedi ca exista de-
fecte de material sau de pre-
lucrare care nu se datoreaza
uneia dintre circumstantele
mentionate anterior. Dreptu-
rile din garantie pot fi reven-
dicate doar cu respectarea
termenului de garantie si prin
prezentarea bonului de casa
in original. Va rugam astfel
sa pastrati bonul de casa in
original. Durata garantiei nu
se va prelungi prin eventua-
le reparatii realizate in baza
garantiei, ca urmare a garan-
tiei legale sau prin service-ul
acordat dupa expirarea ga-
rantiei. Acest lucru se aplica
si in cazul pieselor inlocuite
sau reparate. in cazul lipsei
de conformitate survenite in
perioada de garantie, terme-
nul de garantie legala de con-
formitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu
durata de nefunctionare a
produsului. Pentru produsele
de folosinta indelungata, inlo-
cuite in perioada de garantie,
va curge un nou termen de la
data inlocuirii acestora.
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Pentru reclamatii, va rugam
sa va adresati intai liniei tele-
fonice de service indicata mai
jos sau sa luati legatura cu
noi prin e-mail. Daca este un
caz de garantie, articolul va fi
reparat, inlocuit gratuit sau vi
se va restitui pretul de achizi-
tie — la alegerea noastra. Nu
se acorda alte drepturi prin
prezenta garantie. Drepturile
dvs. legale, in special cererile
de garantie fata de vanzatorul
respectiv, nu sunt restrictio-
nate de aceasta garantie.

Procedura in situatii

de garantie

Pentru a va asigura ca pro-

blema dumneavoastra este

solutionata rapid, va rugam

sa urmati instructiunile de

mai jos:

¢ Pentru ca dumneavoastra
sa puteti raspunde tuturor
solicitarilor, va rugam sa
aveti la indeména bonul de
casa si numarul articolului
(de ex., IAN 123456_7890)
ca dovada a achizitiei.
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e Numarul articolului se
gaseste pe placuta de
identificare a articolului
sau poate fi inscriptionat
pe articol, se poate afla pe
pagina de titlu a instructiu-
nilor (in stanga jos) sau pe
autocolantul de pe spate-
le sau partea inferioara a
articolului.

e in cazul in care apar defec-
te de functionare sau alte
neajunsuri, va rugam sa
contactati telefonic mai intai
departamentul de service
mentionat mai jos sau sa
folositi formularul nostru
de contact pe care il puteti
gasi pe pagina parkside-diy.
com la categoria Service.

e Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dova-
da platii (bonul de casa) si
precizand care este defec-
tul si cand a aparut.



o Pe pagina
parksi-
de-diy.
o i 2 | com puteti
LR | vizualiza si
.- descarca
parkside-diy.com manua|e
precum si multe altele. Cu
ajutorul codului QR ajun-
geti direct la pagina parksi-
de-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si folositi
masca de cautare pentru a
avea acces la instructiunile
de functionare. Dupa ce
introduceti numarul artico-
lului (de ex. IAN
123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de
functionare aferente artico-
lului dumneavoastra.

IAN: 500096_2510

Serviciul de Asistenta
Clienti Romania
Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina
parkside-diy.com
Sediul: Germania

RO
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MNosgpasnenus!
C Bawara nokynka Bue
n3bpaxte NPOaYKT C BUCOKO
KayecTBO. 3ano3HaunTe ce
C HEro npean NbPBOTO MYy
N3Non3BaHe.

3a yenTa npo4ertere
@ BHUMAaTEsNIHO cneaBa-

LLLOTO PHLKOBOACTBO-

TO 3a U3NOoN3BaHe.
M3nonssante nponykrta
camMoO B CbOTBETCTBME C Orl-
NCAHNETO N 32 NOCOYEHUTE
obnacTun Ha NPUNOXXeEHNE.
CobxpaHsiBanTe gobpe pbKo-
BOOCTBOTO 3a U3MOo3BaHe.
[Mpu npegaBaHeTo Ha NpPo-
AyKTa Ha TpeTa cTpaHa npe-
OanTe N BCUYKN OOKYMEHTH.

O6em Ha pocTaBkaTta/
npernepn Ha YyacTurte

(dour. A)

1 X paboTHa cTbnba (1),
BKJTIOYUTENHO
1 x nnatcopma (1a)
3 x ctbnano (1b)
4 X Kpak Ha cTbnbata (1c¢)
1 X pamo 3a KayBaHe (1d)
1 x onopHo pamo (1e)

1 X nomoLLHa nocTaska (2)

1 X BUHT (3)
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1 x ranka (4)
1 X pbKOBOACTBO 3a
n3non3saHe

TexHUu4YeCcKUu faHHun
Terno: 4,2 kg

MakcumMmanHo Bb3MOXKEH
noneseH Toeap: 150 kg

EN 131

&I IlaTta Ha Nnpon3BOACTBO
(meceu/rognHa): 03/2026

Ynotpe6a no
npeagHasHavYeHue

To3n NpogyKT e npegHasHa-
YeH 3a NoMOLL, Npu KayBaHe
Ha 3aKpUTO N OTKPUTO 3a
nnyHa ynotpeba n Moxe fga
6bae HaToBapeH C Makc.
150 kg. lNpogykTbT MOXe
[a ce U3Mnons3Ba KaTo MACTO
3a CTOeHe 3a KpaTKOCPO4HU
OEeNHOCTN.



N3non3saHn cumsonwu/
MHCTPYKLUUN 3a
6e30nacHoOcCT 3a
npepoTBpaTsiBaHe Ha
NMPUYUHN 32 3J10MO0JTYKUN
MpepynpexpeHne,

nagaHe ot paboT-
HaTa cTbnba

CnepBante
NHCTPYKLMNTE

% | MNpoBepeTte cTbN6A-

Ta cnep gocTtaBKa-
a Ta. [Npean Bcsika
ynoTtpeba npoBepsiBante
BM3yanHo cTbfibaTa 3a no-
Bpenun n 6esonacHa ynotpe-
6a. He nsnonssante ctbnba-
Ta, ako € noBpefeHa.

MakcumasiHO Bb3-
MO>XEH Mone3eH

’
ToBap
§ x| He n3nons3sanTe

cTbnéara Bbpxy
6unHa NOBbPXHOCT.

HepaBHa 1Unn HecTa-

X | N36arsanTte pga

H‘ ce HaknaHaTe

HacTpaHwu.

x| He nocrassite
cTbnbéara Bbpxy

# | 3avbpceHa ocHoBa.
%' Y| MakcumaneH 6poii
/A\ nonasaTenu

He ce kauyBante u
He cnnsanTe no

cTbnbara c nuue,
o6bpHATO Ha gpyra cTpaHa.

. /v | MNpun kaysaHe

9@ CU3aHe ce ApbXTe
30paBo 3a CTbnba-
Ta. [pbXTe ce 34paso,
KoraTo paboTuTe BbpXy
cTbnbata, WM ako ToBa He e
Bb3MOXXHO, B3eEMETe Apyru
MepKM 3a 6e30MacHoOCT.
(]
Hﬁl TW, KOUTO NMpeans-
BUKBAT CTPaHUYHO
HaToBapBaHe BbpXy CTb/6U-

Te, HanpmnMmep CTpaHN4YHO
npobusBaHe Ha TBbPAW MaTe-

puanmu.
/| X
% CTbnba, He HoceTe
obopyaBaHe, KOETO
€ TEXKO 1N HeygobHo 3a
paborTa.

X Wsbsareante pabo-

Korato nanonssarte
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X| He ce ka4BaunTe no
cTbnibara c Henop-
XoOsLm o6yBKU.

x| He nsnonssante
cTbnbaTta, B cnyyam
Yye CcTe C (PU3NYECKU
orpaHuyeHns. Onpenenexm
34PaBOCIOBHN CbCTOSAHUSA,
npuemM Ha nekapcTea, 3/0Y-
notpebda ¢ ankoxon unm
HapKoOTMLUM MoraT Aa 3acTtpa-
wat 6esonacHocTTa rnpu
N3rnon3saHe Ha cTbnbaTa.

Mpenynpexpe-

HMe, oNacHOCT OT

eNeKTPU4eCKun

X| TOK. NoeHTndpununm-

?/ painTe BCUYKN

pucKoBe, nopoae-

HWN OT enekTpuye-
CcKo obopynsaHe B paboTHaTa
30Ha, Hanp. Bb3AyLUHN enek-
TPONPOBOAN C BUCOKO Ha-
NpexXeHne nnn gpyro oTkpu-
TO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe, U He N3Mona-
BanTe cTbnbara, ako nva
PUCK OT €NEKTPUYECKN TOK.
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. X| He nsnonssante

.—&1 cTbnbara 3a npemu-

HaBaHe OT eaHOo
MSICTO Ha Qpyro
(“npemocTBaHe”).

E X ﬂ v/| Ctbnbara

A He e 3a
\| @ npodecuno-

HanHa ynotpeba

. X He ctbnBalite cTpa-

E‘K‘ HWYHO OT cTosLLaTa
[ crbn6a BbpXY Apyra
NOBbPXHOCT.

v/| lpeon ynoTtpeba
A OTBOPETE cThNbaTa
max. HaMbJIHO.

v/| IanonsBanTe ctbi-
6aTta camo c nocTa-
BeHa 3alyuTta cpeLly
pa3TBapsiHe.

. . X| CroswuTte cTbn6M
ﬁ‘ He TpsiGBa Ja ce
N3rons3BaT KaTo
nognupawm ce (eguHU4YHN)
CTbN6U, OCBEH aKo He ca
NPOEKTPaHN 3a Tasu Lern.




XOpU30OHTaNHn

NOBBPXHOCTU, NO-

Ao6HM Ha nnaTtdop-
Ma Ha CTbnba, HO Henpea-
Ha3Ha4eHun 3a ToBa (Hanp.
nnactmacosa paboTHa
Tabna), Tpsibsa ga 6vaaT
SAACHO 0603Ha4YEHN BbPXY
NOBBLPXHOCTTA (aKO TOBa ce
N3UCKBa MO MNPOEKT).

¢ He ocTtaBanTte Ha cTbnba-
Ta TBbpAe obnro, 6e3 aa
npaBnTe pegoBHUN MOYNBKIA
(ymoparta npefncrasnssa
PUCK).

e [Tpu TpaHcnopTupaHe Ha
cTbnbara npegoTBpaTeTe
NOBPEXOAHETO, Hamnp. KaTo
s1 3aBbPXKETE, U Ce yBe-
peTe, 4e Ta e 3akpeneHa/
NpuKpeneHa no Noaxoasiy,
HaYMH.

* YBepeTe ce, Ye cTbnbata e
nogxopsila 3a CbOTBETHA-
Ta ynotpe6ba.

¢ He nsnon3sante cTbnoba,
KOSITO € 3aMbpCeHa, Harp.
C MoKpa 604, opyrun 3a-
MbpCSABaHWS, Macno unm
CHS.

* He nanonseante cTbfbara
Ha OTKPWTO Npv Hebnaro-
NPUATHWM aTMOCdepHN ycC-
NOBUSA, HaNP. CUMEH BATBLP.

¢ B pamknTe Ha npodecuno-
HanHa ynotpeba Tpsibea ga
Ce N3BbPLUN OLEHKa Ha pu-
CKa, KaTo ce B3eme npea-
BU[ 3aKOHOOATENCTBOTO B
CTpaHara Ha yrnoTtpeba.

e Korato nosuyuoHnpate
cTbnbara, umanTe npeasug
pucKa OT COMbCHK, Hanp.

C neLuexoguu, NPeBO3HN
cpencTea nnu spatu. AKo
€ Bb3MO>XHO, 3aK/o4BanTe
BpaTuTe (HO HE 1 aBapun-
HUTE U3Xoau) U NPO30pLU-
Te B paboTHaTa 30Ha.

® He NpoMeHsANTe KOHCTPYK-
umaTa Ha cTbnbara.

* He npemecTBanTe CTbnba-
Ta, 4OKATO CTOUTE Ha Hes.

e BHmaBaniTe 3a BATHP,
KOraTo 51 U3non3.earte Ha
OTKpUTO.

¢ [I3nonssante HeNpoBoAas-
WK CTbN6KU, ako ce Hanara
Aa n3sbpLusarte paboTtu
nop, eNeKTpnyYecko Harnpe-
XKEHMeE.
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¢ He noctaesanTe Bbpxy Mno-
MOLLiHaTa NnocTaBka ToBap
c Terno Hag 10 kg.

¢ He nsnonssante NoMoLL-
HaTa NocTaBKa KaTo no-
BbPXHOCT 3a csijaHe unm
CTbMBaHe.

A OnacHocT 3a xusoral!

¢ Hukora He ocTtaBsnTe 6e3
HaQ30p Aeua C OnakoBbY-
Hua matepuan. CbLuecT-
ByBa OMacHOCT OT 3afy-
LLIaBaHe.

OnacHocT ot
HapaHsiBaHe 3a geual

e [leua He 6uBa ga urpasT
¢ npoaykTta. O6bpHETE Ha
geuara cneymanHo BHUMa-
HMe Ha TOBa, Ye NPOoaYyKTbT
He e nrpadka.

e B3emeTe nNpeasug ectecT-
BEHNSA UMMyJIC 3a urpa u
NobOBTa KbM eKCrepu-
MEHTMpPaHe Ha geuara.
[MpepoTBparaBanTe CUTY-
auMm N Ha4YMHN Ha noBepe-
HWe, KOUTO He ca nNpensu-
OEHN 3a NpoayKTa.

¢ [1poaoyKTbT He € ypen 3a
kaTtepeHe unu urpa! Yee-
peTe ce, Yye xopa, 0COH6eHO

neua,
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He U3nons3saT NpoaykKTa
KaTo NOMOLLHO CpeacTBo
3a gocTturaHe go no-Buco-
KO MSICTO.

¢ [1pn Hen3nonsesaHe Npo-
OYKTbT TpsibBa fa ce Cbx-
paHsaBa Ha HEAOCTbLIMHO 3a
Aeua MsCTO.

¢ [louncTeaHeTo 1N nNoa-
ApbXXKaTa OT CTpaHa Ha
notpebutensa He 6usa ga
ce U3BbpLUBAT OT AeLa.

MoHTaXx (cur. B)

1.0T1CcTpaHeTe onakoBb4YHUTE
Martepuanu.

2.MoHTupanTe nomowiHaTa
nocTtaBka (2) KbM CcTbnba-
Ta (1) c nomoLyTa Ha BUH-
Ta (3) v rankarta (4).

Ynorpeba

OnacHoOCT OT npemMmas3BaHe.
Npwn pasrbBaHe 1 crbBaHe
Ha NPOAyKTa BHMMaBanTe C
NPbLCTUTE CW.

Pa3rbBaHe Ha cTbnbaTta

(cour. B)

1./13gbpnanTte onopHOTO
pamo (1e) KoNKoTo € Bb3-
MO>XHO NOo-Aaney oT pamo-
TO 3a kKa4yBaHe (1d).



2.Mopgcurypete ctbnbara (1),
KaTo NpUTUCHETE nnaT-
opmara (1a) KbMm NpbTa
Ha ONMOPHOTO pamo.

CrbBaHe Ha cTbnbarta

(cur. C)

1.HaknoHeTe neko ctbnba-
Ta (1) B nocoka Ha pamMoTo
3a ka4ysaHe (1d).

2.1spbpnante nnatgpopma-
Ta (1a) Harope n 6yTHeTe
OMOpPHOTO pamo (1€) KbMm
pamoTO 3a KayBaHe, [OKaTo
[ABETE pameHa ce gonpar.

CnuncbkK Ha yacTture,

KOUTO TpsibBa pga ce

npoBepsT

Mo BpemMe Ha pegoBHUTE MPo-

BEPKN TpsibBa ga ce obpbLya

BHMMaHWe Ha CNegHOTO:

® MpPOBeEpPETe Jasi pamMeHeTe
(BEPTUKANHUTE YacTK) He ca
OorbHaTW, NSKPUBEHMU, YCyKa-
HW, BOTbOHATW, HaNyKaHW,
KOPO3Mpanu Uin NPOrHnK;

® MPOBEpPETE Aann pameHeTe
OKOJ10 TOYKMNTE 3a 3aKpen-
BaHe Ha gpyru 4YacTtu ca B
[06pO CbCTOSHUE;

NpoBepEeTE Jann He nnnc-
BaT CKPENUTENHN eNEMEHTN
(kaTo HUTOBE, BUHTOBE,
60NTOBE) 1 Aanu He ca pas-
xnabeHn nam Koposupanu;
npoBepeTe Aann He nuncear
cTbnana/HanpeyHn NpbLTU

N Oanuv He ca pasxnabeHu,
CWUTHO M3HOCEHM, KOpo3unpa-
NV VN NOBPEAEHN;
npoBepeTe fanu WapHUp-
HUTE BPb3KM Mexay npen-
HaTa 1 3agHaTta 4YacT He ca
nospeneHn, pasxnabenu
NN Koposunpanu;
npoBepeTe Jann 3akJsioy-
BaHETO OCTaBa B XOPU30H-
TaNHO MONOXKeHWe, Aanm
3aQHUTE LWWHW N bIMOBUTE
yKpensaLy efemMeHTn He
NIMNCBAT N He ca OrbHaTw,
pasxnabeHun, Koposnpanu
NN NOBPELEHN;
npoBepeTe fann KpakaTa
Ha cTbfnbaTa/KanadyknTe Ha
KpakaTa He nunceaT U He
ca pasxnabeHu, CUNHO n3-
HOCEHN, Kopo3npanu nnm
noBpeneHu;

npoBepeTe fanu uanara
CcTbnba He e 3aMbpceHa
(Hanp. cbC 3amMbpcsBaHUS,
605, Macno unn rpec);
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® MNPOBEPETE Aann He nunc-
BaT 4acTu NN CKpenuTen-
HW eNneMeHTn Ha nnaTgop-
Mara n ganv nnatdgopmara
He e NoBpeaAeHa N Kopo-
3unpana.

AKO HSIKOS1 OT rOpHUTE Npo-

BEPKN He Jaae 3a00BoNnTe-

NneH peaynTart, ctbnbara HE

TpsibBa fa ce nsnonsea.

PemMoOHTUpaHe u

noaapbXKa

e [MopabprkanTe npogykTa
YUCT 1 6e3 Yy>Xam maTe-
puanu, Tbil KaTo Taknea
mMarepuann Moxxe fa pas-
OUAT LWAPHUPHUTE BPb3KM
N Aa HapyLwwaT QyHKLMO-
HasHocCTTa.

* PepoBHO cmasBainTe Me-
XaHn3Ma Ha LapHUpHUTE
BPBb3KWU.

* PeMOHTUTE 1 NOAAPBXKKA-
Ta Ha npopgykrta Tpsbea aa
Ce 13BbpLUBAT OT KOMMe-
TEHTHO Sl U B CbOTBET-
CTBME C UHCTPYKLMNTE Ha
nponssoguTens.
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3SABEJIEXKKA: KomneTeHT-
HO € NMLETO, KOETO NmMa
NO3HAHUSA 3a N3BbPLUBAHE
Ha PEMOHTM NN onepauun
Nno nogapbXXKa, Hanpumep
4ypes nocelleHne Ha oby-
YeHne Ha npoussoauTens.

* AKO € HeoBXoaMMo, NMpu
PEMOHT 1 NogMsiHa Ha
4YacTn, KaTto Hanpumep
KpadeTa, ce O6bpHETE KbM
npounssoanTens Unn Top-
roeeua.

TpaHcnopTnpaHe v
CbXpaHeHue

¢ HenpaBnnHoTo 60paBeHe
C npopgykTta no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe n Cbxpa-
HeHne Mo)Xe ga aosene Ao
LLETN.

e CrbBanTe NpoaykKTa cnep
ynotpeba, KakTo 1 3a
CbXpPaHeHne 1 TpaHcnop-
TUpaHe.

e Obe3onaceTte u 3akpene-
Te NpoAyKTa no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe (Hanp.
BbpXYy 6araxHuKa Ha no-
KpuBa nnu B asToMoou-
na), 3a ga npegorepaTtuTte
NOBPEXOAHETO MY.



e CbxpaHsiBainTe npoay-

KTa BUHArn Cyx u YncT Ha
CTalHa Temnepartypa, Ko-
raTo He ro u3nos3sare.

® He cbxpaHsiBanTe HULLO
BbpXY NpoaykKTa.

e CbxpaHsiBainTe NnpoaykTa
Aaned ot MecTa, KbeTo
CbCTOSIHMETO MY MOXKe
6bp30 fa ce Braowwm (Hanp.
n3naraHe Ha BNa>KHOCT,
BMCOKM Temneparypu, at-
MOCEPHUN BANAHNS).

¢ CbxpaHsiBaiTe NpoaykTa B
NO3MLMS, KOSTO LLie COMOTr-
He Aa ce 3anasu nNpas (Hanp.
OKayeH Ha CTolKa 3a CTbs1ba
MM NOCTaBEeH BbpXYy paBHa,
yMcTa NOBBHPXHOCT).

e CbxpaHsiBainTe NpoaykTa
Taka, Yye fJa He cb3gasa
OMacHOCT OT CnMbBaHe 1 aa
He NpeacTaBnsBa Npenar-
CcTBUE.

NMouncrtBaHe

NouncTBanTe camo c Bnax-
Ha noyncTBalla Kbpna u
crnep ToBa nofgcyLlere.
BA>KHO! Hukora He no4ncT-
BaNTE C arpecuBHM NOYUCT-
BaLm npenaparu.

YKka3zaHua 3a
OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnaabk

S /13xBbpnete npofykta
@ A 1N ONaKOBBbYHUTE MaTe-

pvann B CbOTBETCTBUE
C JencTBalnTe MECTHU
pasnopenbu. CbxpaHsBanTte
OMNaKoBBLYHUTE MaTepuanm
(kaTo Hanp. HaNOHOBM
NJMKOBE) HA MACTO, HeOoC-
TbMHO 3a geua. donbnHu-
TenHa nHopmMaumsa OTHOCHO
N3XBBPNSHETO Ha U3Ne3Nns
OT ynotpeba npoayKT Lue
nony4unte ot Bawara 06-
LLIMHCKa nnn rpagcka ynpa-
Ba. MIaxBbpneTe npoaykra u
onakoBKaTa C rpmxa 3a
OKOJIHaTa cpepfa.

/N, KoobT 3a peumknupaHe

(—’;’; CNy>kv 3a 0603Ha4aBa-
He Ha pas3nu4yHn maTe-

puanu 3a BPbLLUAHETO M B
LUMKbna 3a NOBTOPHO N3MON3-
BaHe (peunknmpaxe). Kogbt
ce CbCTOM OT CMBOJ 3a
peunKnupaHe 3a uMKbna 3a
NOBTOPHO M3MNON3BaHe "
HoMep, 0603Ha4aBaLy maTe-
puana.
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YKa3aHus 3a
rapaHuyusita u
npoueca Ha CepBU3HO
ob6cnyxBaHe

MpoayKTbT e NponsseneH

C ronsiMo ctapaHue un nog,
NOCTOAHEH KOHTPOI.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH npepgocTtass
Ha YaCTHN KpanHW KIINEHTU
TpW roguHn rapaHumnsa 3a
TO3M NPOAYKT OT garara

Ha 3aKynyBsaHe (rapaHuuo-
HEH CPOK) B CbOTBETCTBUE
CbC cregHuTe pasnopenon.
[apaHuusTa BaXXu camo 3a
pedekTn Ha maTtepuana u
habpuyHn gedekTun. lapaH-
LUusTa He ce pasnpocTu-

pa BbpXy YacTu, KOUTO ca
NOLSIOXKEHN HA HOPMaJTHO
N3HOCBaHe 1N 3aTtoBa Tpsibea
fa 6baat pasrnexpgaHu KaTto
JIECHO N3HOCBAaLM Ce 4acTu
(Hanpumep 6aTepun), Kak-
TO N BbPXY YynnBK HacTu,
KaTo Hanp. npeBKno4Bare-
N, akymynatopHu 6atepun
nNn YacTn n3paboTeHn oT
CTbKJO.
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MNpeTeHuun No Ta3u rapatx-
LSt ca USKITOYEHN, ako
NPOAYKTLT € 61N N3Non3BaH
HenpaBWIHO UK HEMpPaBo-
MEPHO, 1 HE B PaMKUNTE Ha
npeaBMaeHoOTo npegHasHa-
4YeHne unu npegsuaeHnst 06-
XBaT Ha ynoTtpeba unun He ca
Cnas3eHn yKasaHusiTa B PbKo-
BOLCTBOTO 3a 06Cny>XBaHe,
OCBEH aKO KPanHUAT KIINEHT
Oa nokaxke, Yye ca Hanuue
AeeKTn Ha maTtepuana um
rpewwKkn npu obpaboTkara,
KOUTO HE Ce OCHOBAaBaT Ha
HAKOE OT ropecrnomeHaTuTe
obcTosTencTaa.

lMNpeTeHuun No Ta3u rapatx-
uust morat ga 6baar npe-
OSABEHN CaMO B paMKUTE Ha
rapaHUMOHHNA CPOK cnep,
NPeacTaBsiHE HA OpUrnHan-
HaTa KacoBa 6enexka. 3a-
TOBa MOJS, 3anas3eTe opurn-
HanHaTa KacoBa 6enexka.
AKO nmaTte onnakBaHus,
Mona, obafete ce Ha rope-
LaTa nmHNA 3a o6¢cny>XxBaHe,
noco4eHa no-gony, unm ce
CBBPXKETE C HAc No UMens.



Bawunte 3akoHOBU Npasa,
no-crneunanHo rapaHUMOHHN
NCKOBE CpeLLy CbOTBETHUSA
npoaasady, He ca orpaHuye-
HW OT Ta3n rapaHums.
MapaHuyus

YBakaemMu KNMeHTun, 3a To3u
ypen nosyyasate 3 rognHu
rapaHuus oT gararta Ha no-
Kynkata. B cny4yai Ha He-
CbOTBETCTBME Ha NPOAyKTa
C gorosopa 3a npogaxxba
Bure nmarte 3akoHHO nNpasBo
Aa npeasisuTe peknamaums
npeq npoagasaya Ha npo-
AyKTa npu ycnosusita u B
CPOKOBETE, ONPEAENeH B
rnasa TpeTa, pasgen lln lll n
rnaBa YeTBbpTa OT 3aKkoHa
3a npegocTaBsaAHe Ha Undpo-
BO Cbabp>XaHue n umdposn
ycnyru n 3a npogakba Ha
cToku (rNUCLYTC)*.
BawwuTe npasa, nponstnya-
LLI OT MNOCOYEHUTE Pas3no-
penodun, He ce orpaHnyasaTt
OT Hawata no-gony npea-
CTaBeHa TbproBCcKa rapaH-
LS, HE ca CBbpP3aHn C pas-
Xoaw 3a notpebutennte n
He3aBMCUMO OT Hesl Npofa-
Ba4YybT Ha NpoayKTa OTroBaps

3a mncara Ha CbOTBETCTBUE
Ha noTpebuTenckara cToka
C porosopa 3a npopaxoéa
cbrnacHo 3MNUCLYTIC.

MapaHunoHHN ycnoBus
[apaHUMOHHUAT CPOK €

3 roguHn OT gartaTa Ha nony-
YaBaHe Ha cTokara. [1aseTte
pobpe opurnHanHarta kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT e
HeobxoamMMm KaTo gokasa-
TeNICTBO 3a nokynkara. AKo
B paMKUTE Ha TpuW roguHu
OT garara Ha 3akynyBaHe
Ha TO3M NPOAYKT Ce Mnosi-

BU gedeKkT Ha maTepuana
NN NPOU3BOACTBEH Ae-
(heKT, NPOAYKTHLT e 6bae
6e3nnaTHO PEMOHTUPAH
nnn 3ameHeH. lapaHyusTa
npegnofara B paMKnTe Ha
TPUroguLLHNS rapaHumo-
HEeH CPOK Aa ce NpencraBaT
nedeKTHUAT ypen, Kaco-
BaTa 6enexka (KacoBusT
OO0H), KaKTO 1 BCUYKUN OpYrK
OOKYMEHTW, YCTaHOBSABALLW
HaNM4YMeTo Ha gedexT 1 nNuc-
MEHO fa ce 0BSICHM B KakBO
ce CbCTON OehekTbT U Kora €
Bb3HUKHAN.
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AKO foedeKTbT € NoKpUT oT
HawaTa rapaHuus, Bue we
nony4nTe o6paTHO PEMOHTU-
PaHNs UM HOB NPOAOYKT.

B cnyyan Ha 3amsHa Ha fe-
(beKkTHa CTOKa MbpBOHavan-
HUTEe rapaHuMOHEH CPOK 1
rapaHuUMoHHN yCoBUS ce 3a-
naseaTt. B cnyyam Ha peMOHT
Ha gedekTHa CToKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce npmnbass

KbM rapaHuUNOHHNS CPOK.

3a eBeHTyasiHO HaNNYHUTE "
yCTaHOBEHW nospean v ae-
dhekTn oLLe npu nokynkara
TpsibBa fa ce cbobLum Beg-
Hara cnep, pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemoHTn cneq
N3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHNSA
CPOK ca cpeLly 3annawjaHe.
PeMOHTBT nnu 3amsaHaTa Ha
NpoAyKTa He nopaxkaar HoBa
rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuyusita
YpenuT e NnponsBeaeH rpmx-
NMBO cnopep CTpornte
N3NCKBaHUS 3a KA4eCTBO U
[O6POCHLBECTHO U3NUTaH
npegn gocrtaeka. lapaHuu-
SATa BaXKu 3a gedekTn Ha
MaTtepuana unm nponsBog-
CTBEHU gedeKTn.
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lapaHumaTa He obxBalla
KOHCYMaTUBUTE, KakTo "
4YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOU-
TO NOANeXaTt Ha HopMasnHo
N3HOCBaHe, Nopaan KOeTo
Morat ga 6baaTt pasrnexaa-
HW KaTo 6bP30 N3HOCBALLM
ce 4acTu (Hanpumep puaTpu
NN NPUCTaBKK) UK No-
BpenuTe Ha Yynanseun 4acTiu
(Hanpumep NpekbcBayw,
6atepuun Un Takmea rnpouns-
BeAEHN OT CTbKJN0). [apah-
unaTa otnaga, ako ypeabT

e NoBpeneH nopaan Henpa-
BUJIHO M3MNON3BaHe UK B pe-
3ynTaT Ha HeoCbLLeCcTBABaHE
Ha TeXHM4YecKa NnogapbXKa.
3a npasuHaTa ynotpeba
Ha NpofyKTa TpsibBa ToY-
HO [ia ce cnasBaT BCUYKN
yKasaHus B yNbTBaAHETO 3a
ekcnnoaraums. lNpegHasHa-
YeHne N OENCTBUS, KOUTO He
ce npenopbyBar OT ynbTBa-
HEeTO 3a ekcnnoaraums nnm
3a KOUTO TO Npefynpexaja-
Ba, TpsibBa 3a4b/KNTENHO
Aa ce nsbsarear. [pogyKTbT
e npegHasHa4yeH camo 3a
YacTHa, a He 3a npodecuno-
HanHa ynotpeoba.



Mpwn 3noynoTpeba n Henpa-

BUNHO TPEeTUpaHe, ynotpebda

Ha cuna n NP NHTEPBEHLNN,

KOUTO HE Ca U3BBbPLLUEHN OT

KOHa Ha Hawus OTOpU3n-

paH cepBun3, rapaHumsTa

oTnaga.

Mpoueaypa npu

rapaHUMoOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a

obpaboTka Ha Bawwmsa cny-

Yyawn, cnegsanTe cnegHUTe

yKasaHus:

e 3a BCMYKKN 3annTBaHus
NoaroTBeTe KacosaTa
6enexka n ngeHTndun-
KaunoHHust Homep (IAN
500096_2510) kaTo goka-
3aTencTBO 3a MoKyn-KaTta.

¢ B3emeTe apTUKYMHNA HO-
Mep oT habpuyHaTa Ta-
6enka.

¢ [1py Bb3HMKBaHe Ha PYHK-
LUOHaNHN Unn gpyru ge-

dEeKTN MbPBO CE CBbPXETE

no TenedoHa nnu 4pe3
NMENN ¢ AoNynocoYeHuns
cepsuseH otaen. Cnen
TOBA LLe NONy4YnTe AOMbI-
HUTeNHa nHdopmauus 3a
ypexpaaHeTo Ha Bawarta
peknamMmaums.

e Cnep cbrnacysaHe C
HaLUNSA CepBU3 MOXXETE
Aa nanpatute geeKTHUS
NPOAYKT Ha NOCOYEHUs
Bv agpec Ha cepBu3a 6e3-
nnaTtHo 3a Bac, kaTto npu-
NIoXUTe KacoBaTa b6enexka
(kacoBus 60H) U Noco4uTe
MMCMEHO B KaKBO Ce CbC-
TOW OeeKkTbT N Kora e
Bb3HUKHas. 3a ga ce
nsberHaT npobnemun c npu-
€MaHEeTO N OOMb/IHUTENHU
pasxonu, 3aabiMKUTENHO
n3non3sanTe camo agpeca,
konTo Bn e nocoyeH. Ocu-
rypete nanpawiaHeTo a He
€ KaTo eKkcrnpeceH ToBap
NN KaTo Apyr cneumnaneH
ToBap. MIsnpateTe ypena
3aeHo C BCUYKM NpuHaga-
NEXXHOCTW, AOCTaBEHN Npun
noKynkara, u ocurype-
Te [OCTaTb4yHO CUrypHa
TpaHCnopTHa onakoBKa.

PemoHTeH cepBus /
M3BbHrapaHUNOHHO
obcnyxXBaHe

PeMOHTUN U3BBH rapaHums-
Ta MOXETE Aa Bb3NOXNTE
Ha K/IOHa Ha Hawus cepBun3
CpeLly 3annailaHe.
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Ton ¢ yoosoncTaue we Bn
Hanpasu NpegsapuTenHa
kankynauus. Moxem ga
obpaboTBame camo ypeau,
KOWUTO ca A4OCTaTb4HO ona-
KOBaHW 1 n3npaTeHn ¢ nna-
TEHW TPAHCMOPTHU PasxXofaMu.
BHumaHume: snpatete
Bawwsa ypen Ha knoHa Ha
HaLLnsa cepBn3 NOYNCTEH

N C yKadaHue 3a gedekra.
YpeouTte, NpeoMeT Ha n3-
BbHrapaHumoHo obcny>xea-
He, U3NpaTeHn C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU pa3xoan — C
HaNOXEH NfaTex, KaTo eKc-
npeceH unn apyr crneynaneH
TOBap — He ce npuemar. Hne
LLie U3BBbPLLUMM 6e3rnnaTHO 13-
XBbPSHETO Ha U3npareHuTe
oT Bac gedekTHu ypean.

CepBuU3HoO o6cny)xBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meinn: deltasport@lidl.bg
IAN 500096_2510

BHocuTten

Monsi, 06bpHeTE BHUMaAHME,
Yye cnegBalnAT agpec He e
agpec Ha cepsuaa. [bpBO
Ce CBBbPXXETE C ropernocoye-
HUSI CEPBU3EH LIEHTBP.
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OEJTTA-CMNOPT
XAHOENCKOHTOP NMBX
Bparekamn 6

DE-22397 Xambypr
lepmaHns

* KaTo pnsunyecko nmue —
notpebuTten, He3aBUCUMO
OT HacTosLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bue ce nonasearte
OT NpaBaTa Ha 3aKkoHoBaTa
rapaHuus, npegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npegocTass-
He Ha UMdpPOoBO CbabpKa-
Hue 1 udposu ycnyrn un

3a npopgaxbarta Ha CToKu /
3rnucuyndc/. No-cneumn-
anHo Bne nmate npaso npu
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa
ba 6bae U3BbpLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw nsoéop,
OCBEH aKo TOBa € HEBBL3-
MO>XHO UJSIN € CBbP3aHo C
HenpPONOPLUVOHANTHO rofieEMU
pasxoan 3a npofasada.



Buve nmarte npaso Ha npo-
NopuUMOHaNHO HamansisaHe
Ha ueHarTa unu Ha passansiHe
Ha gorosopa npu Hann4mne
Ha ycnosusTa Ha 4n. 33, an.
3 ot 3 MNUCUYTIC. cnosuaTa
N CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuma ca pernameHTupa-
HW B rnaea TpeTa, pasgen Il
n lll n B rnaea 4eTBbpTa HA
3rucuyrc.

O6pab6oTBaHe Ha
rapaHuMoHHa npeTeHuusd
3a fa cTe curypHu, 4e pe-
kKnamauyusaTa Bu we 6bae o6-
paboTeHa 6bp30, cnegsanTe
NHCTPYKUUUTE NO-00NY:
¢ 3a BCsKaKBM 3anuTBaHus
NoAroTBANTe KacoBusa GOH U
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890) kaTo go-
KasaTencTBO 3a MoKynkaTa.
* HoMepbT Ha apTuKyna
MOXXe fa 6bae OTKPUT Ha
dbupmeHaTa Tabenka Ha
npoayKTa, MOXe fa € rpa-
BMpPaH BbpXy NPOAyKTa, Aa
€ Ha 3arnaeHara cTpaHuua
Ha BaweTo pbkoBOACTBO
(oony BnsIBO) UNN Ha CTUKe-
pa Ha repba unn ot gonHa-
Ta CTpaHa Ha nNpoayKTa.

¢ [1pn Bb3HMKBaHE Ha PyHK-
LMOHANHN HEN3MNPaBHOCTN
N1 gpyru nospean, Mbpso
Ce CBBbPXKETE C NOCOYEHMS
No-A0ny CepBU3EH OTAEN No
TenedoHa nnm n3nona3sanTte
dopmarta HM 3a KOHTaKT,
KOSITO MOXKE fa HamepuTe B
pasnen Cepsu3a Ha
parkside-diy.com.

e Cnep TOBa MOXE Aa uanpa-
TUTE NPoAyKTa, NpU3HaT 3a
NoBpeaeH, Ha NpeqocTase-
H1A Bu agpec Ha cepBu3a,
6e3 pa3xoan 3a noLleHcKa
Takca 3a Bac, kato npu-
NOXWTE [oKa3aTeNCTBo 3a
nokymnka (kacos 60H) 1 no-
co4nTE KakBa e nospefarta
N KOra € Bb3HMKHana.

o MoxeTe

Aa pas-

rnegate n

n3TernuTe

TE3N 1

MHOIO

parkside-diy.com PBbKOBOA-
CTBa Ha
parkside-diy.com. CkaHu-
paHeTo Ha QR kopa oT-
BeXaa OUPEKTHO OO0

parkside-diy.com.
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N36epeTe cTpaHaTa cn u
NOTbpPCETE PHKOBOACTBOTO
3a o6cny>XBaHe, KaTo
nsnonssate popmarta 3a
TbpceHe. BbBenete Homepa
Ha apTukyna (Hanp.

IAN 123456_7890), 3a pa
nosyynTe JOCTbN A0 PbKO-
BOLCTBOTO 3a 06Cny>XBaHe
Ha Bawwms npogykT.

IAN: 500096_2510
O6cny>XBaHe Ha KINEHTY

B bvnrapus
TenedoH: 008001184980

dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanuwe: lfepmanmns
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2uyxapntnpla!
Me tnv ayopd oag etuAEgarte
€va TIPoiov LPNANG TIOLO-
Tntaqg. E€okelwBeite pe to
TIPOIOV, TIPLV TO XPNOIUOTIOL-
NoeTe yla Tipwtn dopda.
Awapaote mpooeKTIKA
@ TIG 0dnyieg Xpriong
TIOL AKOAOLOBOUV.
XpPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV
HOVO cUpdwWvVaA PE TOV TPOTIO
Tieplypadng Kai yia ta redia
epappoyng tou avadEpo-
vtal. QuAd€te TIC TTAPOVOEG
odnyieg xpnong. MNapadwote
OAa Ta ouvodeLTIKA £yypada
OTav TIApAXWPEITE TO TIPOIOV
o€ TPITOUG.

MapadoTtéog eEOTIAL-
OHOG/eTIIOKOTINGN
eaptnuatwy (Ek. A)
1 X okaAa (1)
OLUTIEPIAAPBAVOUEVWV
1 x MAatdopua (1a)
3 x okaAi (1b)
4 x TtodapdkL okaiag (1c¢)
1 x TTAaiolo avapBaong (1d)
1 x TTAaiolo otrpiEng (1e)
1 x diokog arobeong (2)
1 x Bida (3)
1 x ta§pddt (4)

1 x 0dnyieg xpriong

Texvika
XAPAKTNPLOTIKA
Bapog: 4,2 kg

Meyioto duvatd whEALUO
doprtio: 150 kg

EN 131

&I Huepopnvia Kataokeung
(unvag/€tocg): 03/2026

MpoBAemtépevn xprion
To Ttapov TIpoidv €xel oxedl-
aotei wg Bondnua avapBaong
Yl EOWTEPLKOUG Kal e§wTe-
PIKOUG XWPEOLE OTO TIAQICI0
IOIWTIKAG XProNG Kal PTtopei
va QVTEEEL TO PEYIOTO WG
150 kg. To ttpoidv prtopei va
XpnolJotroleitat wg Baon yia
OLVTOMEG dPACTNPIOTNTEG.
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Xpnotottolovpeva
cOppoAa/vmtodeielg
acdpaleiag yia tnv
artopuyn artTiwyv
atuxnuatwv

Tnpeite TIG 0Onyieg

Mpoeldbotoinan,
TITWON ato TN
OKAAQ
EAey€te Tn okAAa
META TNV TtIapadoon.

X
Mpwv aro kdbe xpn-

on, s)\syxars OTTTIKA TN oKAAQ
yla {nuiEg diaodaiifovtag ot

eivalr aopaing yia xprion. Mnv

XPNOLUOTIOIEITE OKAAEG TTOU
gxouv vrtootei (nuIa.

v Meyioto duvatd
wdEAPO dopTio
Mnv xpnolpoTIolEiTE

iy X
§ TN OKAAQ ETIAVW OE
‘ AVWHAAO 1 XaAapo

€dagog.

. X | Hokdha dev mpémel
H‘ Va YEPVEL TIPOG TO
TIAQL.
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X | Mnv TottoBeteite Tn
EJ OKAAQ o€ BPWHLIKO
- £6a¢og.

mext v/ Meyilotog duvatog
/A\ apLOPOG XpNoTwyv

uNv KatePaivete N
OKAAQ pE TO TIPOoOW-
IO 0aG OTPAUMUEVO HAKPLA
arto TN oKAAQ.

« ,X| Mnv aveBaivete Kat

v/ Y Katd tnv avapaon
Kal Tnv katapaon,
va TIIAveoTe KaAQ
aro TNV okaAa. Kata tn
OlAPKELQ EPYACIWV ETTAVW
oTnVv OKAAQ, va KPATIEDTE
KaAAQ ) va AappBavete aAla
HETPA aodaleiag eav auvto
oev gival duvvato.

. X AttodelyeTe epyaaci-
H”] £C TIOL TIPOKAAOVV
TIAELPLKO POPTIO OE
OKAAEG, TL.X. TIAEUPIKN O14-
TPNON OTEPEWV LAIKWV.

% x| Katd tnv xprion

OKAAQg, unv popdte
eEOTTIAIOPO TTOUL €ival
Bapug i dboxpnotoc.




Mnv avefaivete TN
OKAAQ PE AKATAAAN-
Aa TrartouTolq.

%| Mnv xpnotporoleite
TN OKAAQ o€ TIEPI-
TITWON CWHATIKWVY
TtepLopLopwV. OPICPEVEG
KATAOTAOCEIG vyeiag, N ANyn
OLYKEKPIPEVWV PAPUAKWY, N
KATAXPNON AAKOOA I VAPKWTL-
KWV OLCIWV UTTOPEL va BEoouv
o€ Kivduvo tnv acpdaiela kata

TN XpPrion TnG OKAAQG.

Mpoeidomoinon,
NAEKTPLKOG Kivou-
vog. EvrortiCete

? -

OAOLC TOULC KIVOD-
VOUG TIOU EVEXEL O
NAEKTPIKOG €EOTTAIL-
OHOG OTOV XWPO €P-
yaoiag, T.X. KaAwdia vbpnAng
TAoNG 1] AA\O eKTEBEIPEVO
NAEKTPIKO EEOTTAIOUO, KAl PNV
XPNOIUOTIOIEITE TNV OKAAQ
OTTOUL LTTAPXEL KivOLVOG NAe-
KTPIKOU pELUATOC.

X| Mnv xpnolporttoleite

..ﬁ,- TNV OKAAQ WG

yEdupa.

X ﬂ v/ ZKAAa yua
A @ un emay-
\ YEAUQTIKA

xenon

. X| Mnv rtatdarte Aoa

E‘K‘ arto TN OKAAA o€
[ ottoladnTote AAAN

etudavelq.

V| Avoiyete TeAeiwg
/A\ TNV OKAAQ TIPLV ATTO
mex__| TNV XPAON.

v| Xpnolyotoleite TN

%4 %\ OKAAQ povo pe
V TOTTO0ETNUEVN TNV

aodaAela avoiypaTog.

. . X| OtokdAeg dev ettl-
f;‘,’ TPETIETAL VA XPNOl-

poTToloUVTaAl WG
TNAEOKOTIIKEG OKAAEG, EKTOG
edv €xouv oxedlaoTei yla Tov
OKOTIO aUTO.

Op1lovTieg eTda-
VEIEG TIOU polalouv
pE TNV TTAQTPOpUa

Hlag okAAag, aAlda dev €xouv
oxedlaoTel yla ToV OKOTIO
auTo (TT.X. TIAAOTIKOG TIAYKOG
gpyaoiag), TIPETIEL va ETTLON-
paivovTal EVKPIVWG OTNV
emdavela (edv ararteital
arod TNV KAtaokeury).
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e Mnv pévete oTnV OKAAQ yla
TIOAA} WPA XWPIC TAKTIKA
OlaAeippata (n kovpaon
artoteAei Kivduvo).
Attodevyete (NUIEG KATA
N yetadopad tnG okAAag,
TL.X. OTEPEWVOVTAG TN
KaAQ, Kal BePaiwbeite OTL
€xel otepewBei/TottobeTN-
Bel owotd.

BeBawwbeite 0TI N okAAa
eival KataAAnAn ywa tnv
avtiotolxn edapuoyn.

Mnv xpnolpoTIoLEITE OKA-
AEG TTOL €X0ULV PBpopioel
TL.X. aT16 LYPO XPWHA, PU-
TIoUG, AAdL A XIOVL.

Mnv xpnoluottoleite TNV
OKAAQ 0€ EEWTEPIKOLG XW-
POUG LTTO OUOWEVEIG KALPL-
KEG OLVONKEG, TI.X. OE TIEPI-
TITWON LOXLPOUL AVEWOU.
2TO TTAQIOLO ETTAYYEAUQ-
TIKNG XProng, TIPETIEL va
Olevepyeital EKTiUNON Kiv-
6uvou AauPBavovtag vTtoyn
TIG VOMIKEG dlaTA&ELG OTN
Xwpa xpnong.

Katd tnv tomtobEtnon tng
OKAAQG, TIPOCEXETE TOV Kiv-
Ouvo olyKpouong, TL.X. ME
TtieCoug, oxnpata r TOPTEG.
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Edv eival edpIKTO, aodai-
Cete TIG TTIOPTEG (AAAG OXL
TIG €€000LG KIVOUVOUL) Kal
Ta TTapabupa TNV TEPLOXN
epyaoiag.

Mnv TpoTToTIOIEITE TNV KO-
TAOKEUN TNG OKAAQG.

Mnv PETAKIVEITE TNV OKAAQ,
EVW OTEKEOTE ETTAVW OE
autn.

[Mpoogxete TOV Avepo otav
XPNOIUOTIOLEITE TNV OKAAQ
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.
XpPNOIYOTIOLEITE PN aywyL-
HEG OKAAEG O€ TIEPITITWON
TIoL &€V UTIOPEITE va aTTo-
PpLyeTE €pyaaieg LTIO nAe-
KTPLKN TAon.

Doptwvete ToVv SiOKO ATTO-
Beong to péyloto pe 10 kg.
Mnv xpnolporttoleite Tov Oi-
OKO artoBeonc wg Kabioua
Il OKAAOTIATL.

A Kivdéuvoc-0avaroc!

Mnv agrivete TIOTE TA TIAL-
Ola xwpicg ettiBAeyn pe To
LAIKO cuokevaoiag. YTiap-
Xel Kivbuvog aoduéiag.



A Kivduvog tpavpartt-

opoU ywa ta atdid!

e Ta madla dev eTuTPETETAL
va Ttaifouv pe TO TIPOIOV.

2 UYKEKPLUEVQ, ETTIONUAIVE-
Te ota Ttaidld OTL TO TIPOIOV
Oev eival Ttaiyviol.

¢ [1pooexete TO PUCIKO Ev-
OTIKTO TTatxviolou Kal tTnv
TAON TIEIPAMATIOPWY TWV
Ttadlwv. ATIOTPETIETE Ka-
TAOTACEIG KAl CLUTTIEPLDO-
PEC TToL Oev TIPOPAETIOVTAL
yla TO TIPOIOV.

e To 1tpoidv dev armoTeAel
Ttavidl i cuokeur yla
okapdalwpa! BeBaiwbei-
Te OTL Kaveig, 1blaitepa ta
mtadid, dev avePaivel emta-
VW OTO TIPOIOV.

¢ To TIpOidV TIPETTEL Va aTtodn-
KEVETAL PAKPIA aTTO TA TIAI-
014 6tav dev xpnoloTTolE(Tal.

e O kaBaplopdg Kat n ov-
vtrpnon 6gv Ba TpETEL va
TipayaToTtolouvTal arno
tadid.

2 UVAapHoAdynon
(Ek. B)

1.ATIOPOKPUVETE TO LAIKO
ouvokevaaoiag.

2.2uvappoloyrote Tov SioKo
arobeonc (2) otnv oKa-
Aa (1) pe tn Bida (3) kat To
Ttagipadt (4).

Xpnon

Kivdéuvog covOAdng. Kata

TO AVOLlYHA KAl TO KAEIoIUO

TOU TIPOIOVTOG, TIPOCEXETE TA

OAxTLAAQ oag.

Avolyua tnG okalag

(E. B)

1.TpaPnéte To TAQiclO OTN-
pl&ng (1€) oo to duvatov
TTIO PJAKPLA aTto TO TTAQiolo
avapaong (1d).

2.2Tepewate TNV okdAa (1)
miedovrag tnv AAtdop-
ua (1a) otnv papdo tou
TTAalciov otAPIENG.

KAgiowio tTnG okaAag

(Ek. C)

1.eipete ehadpda TN okaia (1)
TIPOG TNV KaTteLBLVON TOL
TtAawciov avapaong (1d).

2. TpaPri&te Tnv MAaTdOP-
pa (1a) Ttpog Ta ermavw Kal
TILEOTE TO TTAQICIO OTHPL-
&ng (1e) Ttpog To TTACicIO
avafaong PEXPL va akou-
UTTI)OOULV.
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Aiota e€aptnuatwyv

TIPOG EAEYXO

Katd Toug TAKTIKOUG EAEY-

XOUG, TIPETIEL va AapBdavovTal

uTTIOYN TA akoAouvBa:

e EAEyxeTE OTIL TA TTAQiOLQ
(6p61a pepn) dev eivatl Avyt-
OuEva, otpaPa, oTPIPPEVQ,
ue BaBovAwpata, paylope-
va, SlaBpwpéva ) odria.

e EAEyXeTE OTIL TA TTACiOLQ
YUpW arto Ta onpeia otepe-
wong yla aAAa eaptriuata
elval oge KaAr Kataotaon.

¢ BePBawwbeite 0TI TA OTN-
piypata (étwg TIpLtoivia,
Bideg, yttovAovia) dev Aei-
TIouv, eV €XOLV XAAAPWOEL
Kal dev €xouv dlaBpwoei.

¢ BeBaiwbeite OTL dev Aei-
Ttouvv oKkaAortatia, 6ev
€XOLV XaAapwoel, 6ev
€xouv ¢Oapei evrova, dev
gxouv OlaBpwbei kal dev
€Xouv vttootei (nu1a.

e EAEYXETE OTL Ol APOPWOEILG
HETAEL TNG PTTIPOOTIVNG
KAl TNG TTiow TIAeLPAG dev
€Xouv vttootei (nu1a, oev
€XOLV XaAapwoaoel Kal 6ev
€xouv dlaBpwoei.
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e EAEyxeTe OTL TO HAvOaAO
Ttapapével oe opllovtia
B€on, OTL oL TTiow PAyeg Kal
Ol YWVIAKEG eVIOXVOELG OeV
Aeittouv, dev €X0LV KUPTW-
og€l, 6ev £X0LV XAAQPWOEL,
oev €xouv dlaBpwbei ovte
€xouv vttootei (nuia.

¢ BeBawwBeite 0TI dev Aci-
TIOLV TA TIOSAPAKLIA TNG
OKAAQG/Ta TiwpaTa aro
Ta todapdkia kat OtL dev
€XOLV XaAapwoel, dev
gxouv dBapei Evrova, dev
gxouv dlaBpwbei kal dev
€xouv vttootei (nuia.

e EAEyxeTe OTL OAOKANPN N
OKAAQ €ival artaAAaypevn
arod puttoug (TT.x. puTtavon,
Xpwpata, Addia r; ypaoo).

e EAéyxete OTL 6ev Aeittouv
e€aptrpara rj otnpiypata
aro tnv MAaTpopua Kat
OTL N TIAATdOpHa dev Exel
vTtootei {nuia f didBpwon.

Edv karolog ano toug Ta-

paravw eAeyxoug Ogv gival

IKAVOTTIOINTIKOG, N OKAAQ

AEN etutpémnetal va xpnotpo-

TroleitTal.



Ettiokeun Kat
ouvthnpnon

e AlaTnpEiTe TO TIPOIOV
KaBapo Kal atTtaAAayUEVO
arto EEva VAIKA, Kabwg
QAUTA TA VALIKQ PTTOPEL va
KaTaoTpeYPOoLV TIC apbpw-
O€IG KAl TN AelToupyia.

¢ NadWVETE TAKTIKA TIC
apBpwoeld.

¢ Ol epyaocieg ETIIOKELNG KAl
oLVTHPENONG OTO TIPOIOV
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL ATIO
€€EIOIKELPEVO ATOWO KAl
obudwva pe TIG odnyieg
TOUL KATAOKELAOTH.
2HMEIQ>H: E€eldikevpéva
artopa Bewpovvtal 6ool
OlaBETOLY YVWOELG YIa TNV
EKTEAEON ETIIOKELWV N
€PYAClWV ouvTripnong, T.X.
HE TN CUMYUETOXH OE €va EK-
TIALOEVTIKO OEPLVAPLO TTOL
TIAPEXETAL ATIO TOV KATA-
OKeLaaoTH).

e KaTad TNV €TLIOKELN KAl TNV
avTikataotaon e€aptnua-
Twv, OTIWG TI.X. TWV TIO-
OlWV, ETIIKOIVWVEITE PE TOV
KATAOKELAOTN 1) TOV QVTI-
TIPOoWTIO €AV XpelaleTal.

Metadopa kat

arofnkevon

¢ O akaTAAANAOG XEIPIOHOG
TOU TIPOIOVTOG KATA TN HE-
Tadopd Kal TV attodrKev-
On UTTIOPEIL va TIPOKAAEDEL
CnHLEG.

e KAeivete TO TIPOIOV pETA
TNV Xprion Kabwg Kat yla
TNV artobrjkeuon Kat Tnv
puetadopa.

e Aodalilete Kal OTEPEW-
VETE TO TIPOIOV KATA TNV
petadopa (T1.X. o€ OXAPEG
opOodNG ) OTO AVLTOKIVNTO)
TIPOG artodpuyn {NULWV.

¢ Edv dgev TO XpnolJOTIOIE(TE,
artobnKeVETE TO TIPOIOV
TIAvTta oteyvo Kal Kabapo
o€ Beppokpaocia dwpuatiov.

e Mnv artoBnkeveTe TiToTA
ETIAVW OTO TIPOIOV.

¢ ATTI0BNKEVETE TO TIPOIOV
HAKPLA ATtO TIEPLOXESG OTTOL
n Kataotaon Tou 6a prto-
povuoe va eTudelvwoei ypr)-
yopa (Tt.X. bypaaoia, PNAES
Bepuokpaoieg, EkBeon oe
AKPAIEG KALPIKEG CLVONKEG).
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¢ ATTOBNKEVETE TO TIPOIOV
o€ pla B€on 1ou TO PBon-
Bd va tapapével ettimnedo
(TT.X. KpEPAOPEVO attd eva
otAPlyUa oKAAQg A ToTto-
Betnuévo oe pla ettiredn,
kaBapn eridpavelq).

¢ ATTOBNKEVETE TO TIPOIOV pPE
TETOLO TPOTIO WOTE va PNV
artoteAei Kivduvo va oko-
VTAYEL KATIOIOG 0 AUTO I
va aroTeAEi ePTIOOIO.

Kafapiopoég

KaBapiote TO povo pe Eva
VWTTIO Ttavi KaBaplopou Kat
ETIEITA OTEYVWOTE TO.
2HMANTIKO! Mnv kaBapiCete
TIOTE TO TIPOIOV PE LloXLpPa
KaBapLoTIKA.

Y1todeiéelg weg mpog
™V anmoppPn

P\ AnoppinraTs TO TIPOIOV
@ n KAl TA LAIKA CLUOKELA-

oiag obpdwva pe TIG
LOXVOULOEG TOTIKEG TIpOOLa-
YPadEG. AlaTnpEiTe TA LAIKA
ouoKkevaoiag (6Ttwe oakoL-
AECG pEUPBPAVNCG) HaKPLA aTto
Ta rtadla.
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Na repattépw TANpodopies
aroéppPns ToL XPNOIUOTIOoLN-
HMEVOUL TTIPOIOVTOC PTIOPEITE va
evnUEPWVEDTE aTtd TNV Kowo-
TnTa ) TN SnUOTIKN Sloiknon.
ATIOPPITITETE TO TIPOIOV KAl TN
ouoKevaaoia pe PIAKO TIPOG
TO TtEPIBANAOV TPOTIO.

/xx\ O KWOIKOC aVaKUKAW-
Lwo) oNG XPNOIUEVEL OTN
onuavon dlapopwv
UVAIKWV YLa TNV ETTAVAXPNOIUO-
TI0iNoN OTO KUKAWLIA QVaKU-
KAWoNG. O KWAIKOG aTtoTeAEi-
Tal aro €va cLuPBoAo
QVAKUKAWONG Yl TO KUKAwUQ
a&lottoinong Kat evav aplouo,
O OTIOIOC ETIIONMAIVEL TO LAIKO.

Y1mtodeielg oxetika
HE TNV gyyovnon Kat tn
owadikaoia o€pPig

To TpoidVv €xel KATAOKELA-
OTEl e PEYAAN TIPOCOXT Kal
LTTO ouvexn €Aeyxo. H DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH Ttapexel oe 1B1WTEG
TEAIKOUG TIEAATEG TPIA Xpovia
gyyonon ylia avtod To TIpoidV
arto TNV NUeEPOUNVia ayopag
(Gldpkela eyyuroewg), cLPGW-
va Je Toug akOGAoLBoLG 6POUG.



H eyyonon toxvel povo yia
OoPAAPATA LAIKWV KAl ETTE-
&epyaaiag. H eyyvnon éev
TieplAapPavel e€aptrpata, Ta
oTtoia uTtoKevVTal o€ PUOLOo-
Aoyikr) $Bopda Kal, CLVETIWG,
Bewpovvtal PpBelpdueva
eEaptnuara (rr.x. yrata-
pieg), ouTe Kal eLBpavoTa
egaptnpara, T.X. SIAKOTITEG,
OLOCWPEUTEG N e€apTrpata
KATAOKELAOPEVA ATIO YLAAL
Aflwoelg amtd autr TNV €y-
younon artokAeiovtal, oe
TIEPITITWON TIOL TO TIPOIOV
Xpnolgottolifnke ecdpaipeva
I KATaxpnoTIKA 1) dev xpn-
olotto|tnke ota TtAaiola
TwV TIPOPAETIOPEVWV OpWV i
TOUL TIPOPAETIOPEVOL EVPOUG
Xpnong n éev €xouv tnpnBei
TIPOdIaYPAPES TWV 0dNylwV
XPNongG, EKTOG Kal €AV O Te-
AKOG TIEAATNG artodeifel OTlL
vdiotaral opAAPa LAIKOU 1)
eme€epyaaoiag, To oToio dev
odeileTal og pla aro TIC WG
AvVW KATAOTAOCELG.

O alwoelg eyyunoewg 1oxL-
OULV POVO EVTOCG TOUL XPOVOUL
€YYLNOEWG KAl PYE TNV LTIO-
BoAn TG yviolag amodeiéng
ayopdg.

MapakaAeiobe, Aolrtov, OTIwG
PuAGEeTe TN yvnola anodelgn
ayopdg.

2 € TIEPITITWON TIAPATIOVWV,

artevBuvBeite apyIka otnv

KATWOL avolxTr ypauun -

AePWVIKNG e€uTINPETNONG N

eTtkolvwviote padi pag peow

email. Eav vgiotatal 6epa
gyyvnoewg, 6a emokevAcov-

HE 1 6a AVTIKATAOTHOOLE

Owpeav TO TIPOIOV 1) Ba eTTI-

OTPEYPOULUE TO TIOCO AYOoPAG

— oLudwva Pe TNV Kpion pag.

Aot dikalwpaTa €K TNG €y-

yurioewg 6gv vdiotavtal.

Ta voppa dikaliwpatd oag,

€I0IKA Ol alWOoELG EYYLNOEWG

€VAVTL TOL EKACTOTE TIWANTH,
oev teplopifovral Adyw NG

Ttapovoag eyyvnong.

*Me tnVv avtikataotaon tng
OLOKELNG, oLUPWVA PE TO
NOMO 2251/1994, Eekivael
€K VEOU N TIEPIOOOC TNG €Y-
yonong. Metd tnv Anén g
€yyvnong TIPOKUTITOVOEG
ETIIOKEVEG €ival Pe KOOTOG.
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Aekmiepaiwon oe
nepintwon agiwong
gyyonong

Na tn dlaocddAion NG ypn-

yopng eme€epyaaiag Tou

aITPaTog oag, akoAouvbnote

TIG TIAPAKATW 0OdNYIEG:

¢ [1a OAEG TIC EPWTNOELG,
PpuAdGte TNV artodelgn kau
TOV KWAIKO TIPOIOVTOG (TT.X.
IAN 123456_7890) wg aro-
oel&n ayopdg.

¢ O KWOIKOG TIPOIGVTOG
avadepeTal TNV TIvakida
TUTTIOL TOUL TIPOIOVTOG, OE
Hia ykpapBoupa oto TIpoiov,
oto €EWdLANO TwV odnyI-
wv (katw aplotepqd) ) aTto
QUTOKOAANTO OTO TTIOW
HEPOG 1] OTO KATW PEPOCG
TOUL TIPOIOVTOG.

e EQv TTapouciacTtouV Ael-
TOLPYIKA oddAApata rj aA\a
EAATTWHATA, ETIKOIVWVHOTE
TIPWTA PE TO TUNHA CEPPIG
TIoL avadEPETAL TIAPAKATW
TNAEDWVIKA 1] XPNOLUOTIOLN-
OTE TO EVIUTIO ETIIKOWVWVIAG
HaG, TO OTIOIO PTTOPEITE
va Bpeite aTov IOTOTOTIO
parkside-diy.com, otnv
Katnyopia Z€pPig.
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® 2 Tn OUVEXELQ, UTTOPEITE va
OTeiAeTE €va TIPOIOV TTOU
Exel kataypadei wg eAat-
TWHATIKO, dwpedv, aTn
O1evBuvon e€uttnPETNONG
TIoU oag €xel 600¢ei, eTtiov-
VATITOVTAG TNV anodelén
ayopag (arédelen tapeiov)
KAl AETITOPEPELEG YIA TO
TIoU aKkpIBwG Ppioketal To
TIPORANUA Kal TIOTE TTa-
POUCLACTNKE.
J Mrtopeite
va deite
Kat va
o, | Katedoe-
e | TE auTd
AR | cal TToAAG
parkside-diy.com SVXSlpiélQ
oTOoV
lotoTotto parkside-diy.com.
Me auvtov Tov Kwdlko QR,
uetadepeote arevbeiag
otov lotoToTto parkside-
diy.com. ETuA&€Te TN Xwpa
oag Kat avalntnoTe TIG
odnyieg xelplopou xpnot-
HOTIOLWVTAG TN PJAoKA
avalntnong.




Elodyovtag tov KwoKo
Tipoiovtog (T.x. IAN
123456_7890), 6a peta-
depbeite oTIC 0ONYieg XEl-
PLOMOL Yyla TO TIPOIOV Oag.
IAN: 500096_2510
YTminpeoia e€urtnpeTnong
TieAatwv otnv EAAGSa
TnAEpwvo:
00800491824928
@ YTminpeoia e§urtnpeTnNong
TieAatwyv otnv KoTttpog
TnAEpwvo: 80094242
‘Evtutto etukowvwviag otov
lototortto parkside-diy.com
‘Ebpa: Neppavia

*loxvel povo yla tnv EAAGSa

GR/CY

137



Herzlichen Glickwunsch!
Mit Inrem Kauf haben Sie sich
flr einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung
mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu
@ aufmerksam die
nachfolgende Ge-
brauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und flur die
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf.
Héandigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang/
Teilelbersicht
(Abb. A)

1 x Leiter (1) inkl.
1 x Plattform (1a)
3 x Leiterstufe (1b)
4 x LeiterfuB (1c)
1 x Steigschenkel (1d)
1 x Stutzschenkel (1€)
1 x Ablageschale (2)
1 x Schraube (3)
1 x Schraubenmutter (4)
1 x Gebrauchsanweisung
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Technische Daten
Gewicht: 4,2 kg

hdéchstmdgliche Nutzlast:
150 kg

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 03/2026

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieser Artikel ist als Aufstei-
gehilfe im Innen- und AuBen-
bereich flr den privaten
Gebrauch konstruiert und bis
max. 150 kg belastbar. Der
Artikel kann als Standplatz
bei kurzzeitigen Tatigkeiten
genutzt werden.



Verwendete Symbole/
Sicherheitshinweise
zur Vermeidung von
Unfallursachen

Warnung, Sturz
von der Leiter

Anleitung beachten

X | Leiter nach Liefe-
E rung Uberprufen.
Vor jeder Nutzung
Sichtprtfung der Leiter auf
Beschadigung und sichere
Benutzung. Keine bescha-
digte Leiter benutzen.

¥'| héchstmégliche
Nutzlast
| x| Die Leiter nicht auf
§ einem unebenen
‘ oder losen Unter-
grund benutzen.
o X Seitliches Hinaus-
E’( lehnen vermeiden.
Die Leiter nicht auf

X
E‘ verunreinigtem Un-
#PF | tergrund aufstellen.

hoéchstmdogliche
IA\ Anzahl| der Benutzer

« ,X| Die Leiter nicht mit
W/ abgewendetem
Gesicht auf- oder

absteigen.

Beim Aufsteigen
2 und Absteigen an

der Leiter gut fest-

halten. Bei Arbeiten auf der
Leiter festhalten oder andere
SicherheitsmaBnahmen
ergreifen, wenn dies nicht
moglich ist.

. X Arbeiten, die eine
H’WI seitliche Belastung
bei Leitern bewirken,
z. B. seitliches Bohren durch
feste Werkstoffe, vermeiden.
% x| Bei Benutzung einer

Leiter keine Ausrus-
schwer oder unhandlich ist.

tung tragen, die

Die Leiter nicht mit

X
@@ ungeeigneten Schu-
hen besteigen.

DE/AT/CH/BE 139



%| Die Leiter im Fall
von korperlichen
Einschréankungen
nicht benutzen. Bestimmte
gesundheitliche Gegebenhei-
ten, Medikamenteneinnahme,
Alkohol- oder Drogenmiss-
brauch kdnnen bei der
Benutzung der Leiter zu einer
Geféahrdung der Sicherheit
fUhren.

Warnung, elektri-

sche Gefahrdung.

Alle durch elektri-
? -

sche Betriebsmittel
im Arbeitsbereich
gegebenen Risiken
feststellen, z. B.
Hochspannungs-Freileitun-
gen oder andere freiliegende
elektrische Betriebsmittel,
und die Leiter nicht verwen-
den, wenn Risiken durch

elektrischen Strom bestehen.

X I:eiter nicht als
Uberbriickung
benutzen.

h’ X ﬂ v| Leiter flr

7Y @ den nicht

U beruflichen
Gebrauch
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« X| Nicht von der Steh-
K\ leiter auf eine andere
[ | Oberflache seitlich

wegsteigen.
v'| Leiter vor Benut-
/A\ zung vollstandig
mex. offnen.

Die Leiter nur mit

v
%[ %\ eingelegter
\ Spreizsicherung

verwenden.

. . X| Stehleitern dirfen
ﬁ' nicht als Anlegelei-

tern verwendet wer-

den, es sei denn, sie sind
dafir ausgelegt.

Horizontale Ober-
flachen, die der
Plattform einer

Stehleiter &hneln, jedoch
nicht dafur ausgelegt sind
(z. B. Arbeitsablage aus
Kunststoff), mlssen deutlich
auf der Oberflache markiert
sein (falls konstruktionsbe-
dingt erforderlich).

¢ Nicht zu lange ohne regel-
maBige Unterbrechungen
auf der Leiter bleiben
(Mudigkeit ist ein Risiko).



e Beim Transport der Leiter
Schéden verhindern,

z. B. durch Festzurren,
und sicherstellen, dass sie
auf angemessene Weise
befestigt/angebracht ist.

e Sicherstellen, dass die
Leiter fUr den jeweiligen
Einsatz geeignet ist.

¢ Eine verunreinigte Leiter,

z. B. durch nasse Farbe,
Schmutz, Ol oder Schnee,
nicht benutzen.

¢ Die Leiter nicht im Freien
bei unglnstigen Wetterbe-
dingungen, z. B. starkem
Wind, benutzen.

¢ Im Rahmen eines berufli-
chen Gebrauchs muss eine
Risikobewertung unter Be-
ricksichtigung der Rechts-
vorschriften im Land der
Benutzung durchgefihrt
werden.

e Wenn die Leiter in Stel-
lung gebracht wird, ist auf
das Risiko einer Kollision
zu achten, z. B. mit FuB-
géngern, Fahrzeugen oder
Taren. Turen (jedoch nicht
Notausgange) und Fenster
im Arbeitsbereich verrie-
geln, falls moglich.

¢ Die Konstruktion der Leiter
nicht verandern.

e Wahrend des Stehens
auf der Leiter diese nicht
bewegen.

¢ Bei Verwendung im Freien
Wind beachten.

¢ Flr unvermeidbare Arbeiten
unter elektrischer Span-
nung nichtleitende Leitern
benutzen.

¢ Ablageschale mit maximal
10 kg belasten.

¢ Ablageschale nicht als
Sitzflache oder Trittflache
benutzen.

A Lebensgefahr!

¢ Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungs-
gefahr.

Verletzungsgefahr
fur Kinder!
¢ Kinder durfen nicht mit
dem Artikel spielen. Wei-
sen Sie Kinder insbeson-
dere darauf hin, dass der
Artikel kein Spielzeug ist.
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e Beachten Sie den natlr-
lichen Spieltrieb und die
Experimentierfreudigkeit
von Kindern. Verhindern Sie
Situationen und Verhaltens-
weisen, die nicht fur den
Artikel vorgesehen sind.

¢ Der Artikel ist kein Kletter-
oder Spielgerat! Stellen Sie
sicher, dass sich Personen,
insbesondere Kinder, nicht
an dem Artikel hochziehen.

e Der Artikel muss bei Nicht-
gebrauch unzugénglich fur
Kinder gelagert werden.

¢ Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht von
Kindern durchgeflhrt
werden.

Montage (Abb. B)

1.Entfernen Sie das Verpa-
ckungsmaterial.

2.Montieren Sie die Ablage-
schale (2) mit der Schrau-
be (3) und der Schrauben-
mutter (4) an der Leiter (1).

Verwendung

Quetschgefahr. Achten Sie
beim Auf- und Zusammen-
klappen des Artikels auf Ihre
Finger.
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Leiter aufklappen (Abb. B)

1.Ziehen Sie den Stitz-
schenkel (1e) so weit wie
mdglich vom Steigschen-
kel (1d) weg.

2.Sichern Sie die Leiter (1),
indem Sie die Platt-
form (1a) in die Stange des
Stiutzschenkels driicken.

Leiter zusammenklappen

(Abb. C)

1.Kippen Sie die Leiter (1)
etwas in Richtung des
Steigschenkels (1d).

2.Ziehen Sie die Platt-
form (1a) nach oben und
driicken Sie den Stitz-
schenkel (1e) in Richtung
des Steigschenkels, bis
sich beide berlUhren.

Liste der zu
uberprifenden Teile
Bei regelm&Bigen Uberprii-
fungen muss Folgendes
beriicksichtigt werden:

e (berprifen, dass Schen-
kel (aufrechtstehende
Teile) nicht verbogen,
gekrummt, verdreht, ver-
beult, gerissen, korrodiert
oder verrottet sind;



Uberprifen, dass Schen-
kel um die Fixierpunkte

fur andere Teile in gutem
Zustand sind;

Uberprifen, dass Befesti-
gungen (wie z. B. Nieten,
Schrauben, Bolzen) nicht
fehlen und nicht lose oder
korrodiert sind;
Uberprifen, dass Spros-
sen/Stufen nicht fehlen
und nicht lose, stark abge-
nutzt, korrodiert oder be-
schadigt sind;

Uberprifen, dass Gelen-

ke zwischen Vorder- und
Rilckseite nicht beschadigt,
lose oder korrodiert sind;
Uberprifen, dass die Verrie-
gelung in horizontaler Stel-
lung bleibt, hintere Schie-
nen und Eckversteifungen
nicht fehlen und nicht ver-
bogen, lose, korrodiert oder
beschadigt sind;
Uberprifen, dass Leiterfi-
Be/FuBkappen nicht fehlen
und nicht lose, stark abge-
nutzt, korrodiert oder be-
schadigt sind;

¢ Uberprufen, dass die ge-
samte Leiter frei von Verun-
reinigung ist (z. B. Schmutz,
Farbe, Ol oder Fett);
¢ Uberprufen, dass keine Tei-
le oder Befestigungen der
Plattform fehlen und dass
die Plattform nicht bescha-
digt oder korrodiert ist.
Ergibt eine der oben ste-
henden Uberpriifungen kein
zufriedenstellendes Ergebnis,
sollte die Leiter NICHT be-
nutzt werden.

Reparatur und
Wartung

¢ Halten Sie den Artikel sau-
ber und frei von fremden
Materialien, da diese Mate-
rialien die Gelenke und die
Funktion zerstéren kdnnen.

e Olen Sie regelmaBig den
Gelenkmechanismus.

¢ Reparaturen und War-
tungsarbeiten an dem Arti-
kel mussen von einer sach-
kundigen Person und den
Anleitungen des Herstellers
entsprechend durchgefthrt
werden.

DE/AT/CH/BE 143



ANMERKUNG: Eine fach-
kundige Person ist jemand,
der Uber Kenntnisse ver-
fugt, um Reparaturen oder
Wartungsarbeiten durchzu-
fuhren, z. B. durch Teilnah-
me an einer Schulung des
Herstellers.

¢ Bei Reparatur und Aus-
tausch von Teilen, wie z. B.
FUBen, ist falls erforderlich
der Hersteller oder Handler
zu kontaktieren.

Transport und
Lagerung

¢ UnsachgemaBer Umgang
mit dem Artikel bei Trans-
port und Lagerung kann zu
Beschadigungen fuhren.

¢ Klappen Sie den Artikel
nach der Verwendung so-
wie zur Lagerung und zum
Transport zusammen.

¢ Sichern und befestigen Sie
den Artikel wahrend des
Transports (z. B. auf Dach-
trdgern oder im Auto), um
Beschadigungen zu ver-
meiden.
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¢ Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer
trocken und sauber bei
Raumtemperatur.

¢ | agern Sie nichts auf dem
Artikel.

e Lagern Sie den Artikel fern
von Bereichen, in denen
sein Zustand sich schnell
verschlechtern kénnte
(z. B. Feuchtigkeit, hohe
Temperaturen, der Witte-
rung ausgesetzt).

¢ Lagern Sie den Artikel in
einer Stellung, welche dazu
beitragt, dass er gerade
bleibt (z. B. an einer Leiter-
halterung aufgehangt oder
auf einer ebenen, sauberen
Flache abgelegt).

¢ Lagern Sie den Artikel so,
dass er keine Stolpergefahr
und kein Hindernis dar-
stellen kann.

Reinigung

Nur mit einem feuchten
Reinigungstuch reinigen und
anschlieBend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen
Reinigungsmitteln reinigen.



Hinweise zur
Entsorgung

S Entsorgen Sie den
A Artikel und die Verpa-
ckungsmaterialien

entsprechend den aktuellen
ortlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungs-
materialien (wie z. B. Folien-
beutel) flir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen
zur Entsorgung des ausge-
dienten Artikels erhalten Sie
bei Inrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung. Entsorgen
Sie den Artikel und die Ver-
packung umweltschonend.

/. Der Recycling-Code

(—’;’5) dient der Kennzeich-
nung verschiedener

Materialien zur Ruckfihrung
in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der
Code besteht aus einem
Recyclingsymbol fir den
Verwertungskreislauf und
einer Nummer, die das
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger
Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH raumt pri-
vaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist)
nach MaBgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die
Garantie gilt nur fur Material-
und Verarbeitungsfehler.

Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der nor-
malen Abnutzung unterlie-
gen und deshalb als Ver-
schleiBteile anzusehen sind
(z. B. Batterien) sowie nicht
auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.
Anspriche aus dieser Ga-
rantie sind ausgeschlossen,
wenn der Artikel unsachge-
mal oder missbrauchlich
oder nicht im Rahmen der
vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen
Nutzungsumfangs verwendet
wurde oder Vorgaben in der
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Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder
Verarbeitungsfehler vorliegt,
der nicht auf einem der vor-
genannten Umstande beruht.
Anspriiche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der
Garantiefrist unter Vorlage
des Originalkassenbelegs
geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb
den Originalkassenbeleg auf.
Die Garantiefrist wird durch
etwaige Reparaturen auf-
grund der Garantie, gesetz-
licher Gewahrleistung oder
Kulanz nicht verlangert. Dies
gilt auch fur ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei
Beanstandungen zunachst an
die untenstehende Service-
Hotline oder setzen Sie sich
per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall
vor, wird der Artikel von uns
— nach unserer Wahl — fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der
Garantie bestehen nicht.
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Ihre gesetzlichen Rechte,
insbesondere Gewaéhrleis-
tungsanspruche gegentber
dem jeweiligen Verkaufer,
werden durch diese Garantie
nicht eingeschrankt.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbei-

tung lhres Anliegens zu ge-

wébhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie flr alle
Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890)
als Nachweis fur den Kauf
bereit.

¢ Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer
Gravur am Artikel, dem
Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Rick- oder
Unterseite des Artikels.



¢ Sollten Funktionsfehler
oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie
unser Kontaktformular, das
Sie auf parkside-diy.com

in der Kategorie Service
finden.

Einen als defekt erfass-
ten Artikel kbnnen Sie
dann unter Beifugung des
Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin

der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur
Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift
Ubersenden.

Auf park-
side-diy.
com kon-
- & | nen Sie
Frdip-E" | diese und
. viele
parkside-diy.com H and bu_
cher einsehen und herun-
terladen. Mit diesem QR-

Code gelangen Sie direkt
auf parkside-diy.com.

Wahlen Sie |hr Land aus,
und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den An-
leitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (z. B.
IAN 123456_7890) gelan-
gen Sie zur Anleitung fur
Ihren Artikel.

IAN: 500096_2510

Kundenservice
Deutschland
Telefon: 08008855300

lfundenservice
Osterreich
Telefon: 0800447750

@ Kundenservice Schweiz
Telefon: 0800563601

Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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@ JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Aluminium haztartasi Iétra | Gyartasi szam: 500096_2510

A termék tipusa: Delta-Sport-Nr.: HL-13500

A gyart6 cégneve, cime és email cime: Szerviz neve, cime, telefonszama:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH Szerviz Magyarorszag H.1.D. Sport Kft
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg ¢ GERMANY Tel.: 06800 21225 Mester ut. 10a

E-Mail: deltasport@lidl.hu  H-5000 Szolnok

Az importald/ forgalmazé neve és cime: Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A jotallasi id6é a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. (izletében tdrtént vasarlas nap-
jatél szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotéllasi id6 a fogyasztod részére torténd atadassal, vagy ha az (izembe
helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizottja végzi, az lizembe helyezés napjaval kezdddik.

A j6tallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvényesithetd. A jotallasi jegy szabalyta-
lan kiallitasa, vagy atadasanak elmaradasa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességeét. Kérjik,
hogy a vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fizetésnél kapott jotallasi jegyet-
és a vasarlast igazold blokkot.

A vasarlastol szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes a
terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer( hasznalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék
tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajékoztatéban feltliintetett
szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykonyv alapjan fogyasztonak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa
vagy Uzleti tevékenysége korén kivil eljaré természetes személy.) A jétallas ideje alatt a fogyaszto hibas telje-
sités esetén kérheti a termék kijavitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy
az a forgalmazénak aranytalan tdbbletkéliséggel jarna, illetve a fogyasztd kijavitashoz, kicseréléshez fliz6d6
érdeke alapos ok miatt megsz(nt,arleszallitast kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstél és visszakérheti a vételarat.
A kijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kertilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrévidebb idén belll kételes a hibat bejelenteni és a terméket
a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két hénapon bellil bejelentett
jotallasi igényt idében kdzdéltnek kell tekinteni. A kbzlés elmaradasabdl eredd karért a fogyaszto felelds. A jo-
tallasi igény érvényesithetéségének hatérideje a termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan
Ujraindul.

A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszkdzdn nem szallithatd termé-
ket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet6 el, a
termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szallitasardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

A jotéllas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atalakitasbdl, helytelen tarolasbdl, vagy
a hasznalati utasitastol eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbadl fakad, vagy elemi kar
okozta, és azt a forgalmazo, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a mozgo kopé alkatrészek
(vilagitotestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhasznalddasara. A szerviz és a forgalmazé a kijavitas
soran nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy beallitasokért.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett mikédé békél-
tet6 testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyasztd torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellen6rzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja: A hiba oka:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maédija:
A fogyasztd részére t6rténd visszaadas idépontja: A szerviz bélyegzdije, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés id6pontja:

A cseréld bolt bélyegzéje, kelt és alairas:
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